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Osobina da se iz knjiga crpi utjeha duše i radost srca darov- 


ana je rođenima u znaku vage već njihovim rođenjem, piše - 


Hildegarda. Ja sam čitav život mnogo čitao. Liječničko mi je 
zvanje tako reći palo u krilo po ocu (i djedu). Otac je želio isto 
tako da studiram povijest medicine. Očito sam naslijedio i 
istinoljublje, te istraživački nagon koji se ne želi zadovoljiti 
prividnom logikom takozvane znanstvene medicine. K tome se 
pridružuje još nešto vlastite upornosti da se ni uz najveće žrtve 
ne odreknem proučavanja problema raka koji je izazvao moje 
zanimanje još kada mi je bilo šesnaest godina. Siromaštvo i 
potrebitost — upotpunjene utjecajem moga zavičajnog grada, 
nadbiskupskog Salzburga s njegovim jakim kulturnim i vjerskim 
značenjem — dalisu našoj generaciji dvaju svjetskih ratova klicu 
duboke pobožnosti koja je prije svega u svecima kršćanstva 
istraživala i cijenila ono »što dolazi od samoga Boga« (Hil- 
degarda). Nisu li tada knjige svete Hildegarde morale postati 
mojom velikom ljubavlju — na brigu moje ah toliko razborite, 
trezvene majke? 

Gottfried Hertzka 
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Gottfried Hertzka, rođen u Bad Gasteinu, odrastao u Salz- 
burgu. Studij medicine u Beču, liječnička praksa u Konstanzi. 
Kao prvi je otkrio za naše doba Hildegardinu medicinu i pro- 
pagirao je. Svojom je prvom i mnogo čitanom knjigom »Tako 
liječi Bog« skrenuo pozornost širokih krugova na medicinu sv. 
Hildegarde. U knjizi »Cudo Hildegardine medicine« koja je 
pred vama, pobio je pogrešne klišeje kako je Hildegarda bila 
liječnica i prirodoslovkinja, te dao dokaz da ona svoje medi- 
cinske spoznaje zahvaljuje svetom, božanskom nadahnuću. 
Hildegardina je medicina otada doživjela pravi pobjednički 
pohod, a za terapiju donijela mnoge nove spoznaje i ljekovita 
sredstva. Autor ove knjige poznat je kao pokretač mnogih 
Hildegardinih udruga. I ponovno se otkriće pira (triticum 
spelta) može pripisati njemu i Hildegardi. 
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SLAVA BOGU IZ PRIRODE 


Nebesa sva njemu Vječitom slavu iskazuju, 
odjek njihov ime njegovo svuda pronosi. 
Njega zemlja slavi, mora mu slavu daruju; 
Čuj čovječe riječ božansku što milost donosi! 


Tko to bezbrojne nebeske zvijezde nosi sve? 
tko sunce po nebeskom svodu vodi? 

Ono dođe i sja i izdaleka smiješi nam se 
iputem svojim k'o ponosan junak hodi. 


Slušaj i gledaj čudesa svih onih djela 

što priroda uvijek iznova daruje ih! 

Ne navješćuju li ti mudrost i red i snaga 
Gospodina tvoga, gospodara svijeta i bića svih? 


Možeš li bića nebrojena u svijetu tom golemom svemu, 
možeš li najmanji prah bešćutno promatrati? 

Po kome postoji sve? O, čast ti odaj njemu! 

U mene se, zove Gospodin, trebaš uzdati. 


Moja je snaga sva, nebo i zemlja moji su; 
po djelima me mojim poznaješ ti. 

Ja sam taj i bit ću taj koji bit ću, 

Tvoj Bog i tvoj Otac vječiti. 


Ja Stvoritelj tvoj sam, mudrost i dobrota srcu tvom, 
Bog sam reda, tvoj sam Otac i spas; 

to sam ja! Citavom me dušom ljubi svom 

i milosti moje iskušaj glas! 


Christian Fiirchtegott Gellert 
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Kratice 
i k 197 

PATROLOGIA LATINA (Migne), svezak 12 

a Physika (Knjiga o prirodnim sredstvima), brojke 
upućuju na stupce teksta. ; 

cE CAUSAE ET CURAE (Udžbenik), navodi 
stranica iredaka | jlo 

BK Bilješke (Hildegardini aforizmi 

Pi Pitra, ANALECTA SACRA, tom. VII. 


ič i inih pisanih djela, naklada 
t. Autentičnost Hildegardinih pisanih jela, 
ši Bčhlau, Kčin-Graz, 1956. Tamo su i sva potrebna 
uputstva o literaturi. 
DIVOP Liber Divinorum Operum 
VITMER Liber Vitae Meritorum 
Dop. Dopisivanje, naklada Miiller, Salzburg, 1965. 
Život vidi literaturu »Fiihrkčtter« 





Dr. med. Gottfried Hertzka 





PREDGOVOR 


Ova knjiga nije biografija. Nije to ni udžbenik cjelokupne 
Hildegardine medicine. On bi sačinjavao dobrih šest ovakvih 
svezaka. Tu se jednostavno nastoji osigurati Hildegardi i njezinoj 
medicini mjesto koje joj pripada u modernoj medicini. Da, dobro 
ste pročitali: U modernoj medicini. Uloga koju pritom igra | 
Hildegardina medicina uopće se ne može dovoljno visoko oci- 
jeniti. Ona seže od pitanja jesu li naše dijagnoze točne, do 
mogućnosti univerzalna ljekovita sredstva. 

Najteži je zadatak za mene bio u tome da sačuvam sredinu 
između pučke medicine i znanstvenosti. Nadam se da mi je to 
uspjelo. Ja pridajem vrijednost tome da se upozna prava, istinska 
Hildegarda. Tu se ne može upotrijebiti jednako prisni ton kao u 
knjizi »Tako liječi Bog«, a tu se ne radi ni o daljnjoj zbirci | 
recepata. To treba biti međutim priprema za to. Broj Hilde- 
gardinih prijatelja optimistički raste i dao mi je ohrabrenje pri 
pisnju ove knjige. 

Kada sam svoju prvu knjigu o Hildegardi prvi put ponudio 
jednoj kršćanskoj nakladnoj kući, zamalo ju je tiskala — samo 
da se u njoj nije toliko često pojavljivalo ime Bog. Božje se ime 
niu ovoj knjizi ne spominje baš rijetko. Kome to smeta, taj može 
Već sada staviti knjigu u stranu. Mnoge će ona međutim ob- 
radovati i samo će takvi čitatelji čitati Hildegardu s dobitkom za 
svoju vlastitu osobu. Jer ono što ja pišem, hrani se iz duha 
Hildegardinih pisanih djela, svih njezinih pisanih djela, a ne 
samo onih o medicini. Medicina je međutim njihova duša. 

. Knjiga se sastoji od dva dijela, općeg i medicinskog. Dragi 
čitatelju, ne prezaj od truda da pročitaš i prvi dio. 


U prvom dijelu uskrsava pred našim duhovnim okom, na 
temelju dokumenata, Hildegardina slika koja treba definitivno 
zamijeniti onaj dosada uobičajeni prikaz Hildegarde. Dosada se 
nije naime nijedan biograf potrudio proučiti njezinu medicinu. 
Ja sam išao obrnutim putem. Najprije sam upoznao njezinu 
medicinu, da bih se tada posvetio njezinoj osobi. Tko je bilo to 
biće? Kada sam već znao više o Hildegardi, držao sam da je 
»tajnica Svetoga Duha« doista morala biti takva. 


U drugom dijelu iznosim neke primjere iz »njezine« medicine 
koji mi se čine prikladnim da bi dokazali natprirodno porijeklo. 
Bez obzira da li sam pisao o bolesti raka ili o dvadesetdva 
ljekovita sredstva od kita ili zečjoj žuči protiv psorijaze i drugih 
ljuskavih osipa po koži, pri tome me je vodila želja da čitateljima 
dam živi dojam o nepredočivom obilju znanja koje se krije u 
Hildegardinoj medicini. 

Oduševljeno odobravanje u vezi s mojom knjigom dovoljno 
mi je pokazalo da su čitatelji potpuno shvatili moju želju i 
nakanu. Tako sam se mogao odreći nekih ponavljanja koja nisu 
dodala ništa nova stvarnom sadržaju, već su samo bila upućena 
na adresu tobožnjih protivnika; nepristrani čitatelj nije baš imao 
razumijevanja za to. 

Osim »Udruge Hildegardinih prijatelja« koja putem peri- 
odičkog lista »Hildegardin glasnik« pruža vrijedan rad na pro- 
svjećivanju, osnovano je i»Međunarodno društvo Hildegarde iz 
Bingena« sa sjedištem u Engelbergu / Švicarska, te u Njemačkoj 
»Podupirući krug Hildegarde iz Bingena« sa sjedištem u Kon- 
stanzi. Započela je osim toga renesansa pira, čime se ispunila 
jedna od mojih velikih želja. Upravo je od mene izašla knjiga: 
Gottfried Hertzka | Ingeborg Vatheuer, »Naša knjiga o piru«, 
naklada St. Hildegardis, Oehningen. U Allensbachu na Bo- 
denskom jezeru uređeno je pod vodstvom doktora Wigharda 
Strehlowa Hildegardino lječilište koje radi po Hildegardinom 
načinu liječenja i njezinim dijetnim pravilima. Raste i broj 
lokalnih Hildegardinih krugova. Ostaje međutim jošmnogo toga 
za učiniti da bi Hildegardino djelo (Opus Hildegardicum) 
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zauzelo mjesto koje mu pripada. Neka ovo novo izdanje »Č 
Hildegardine medicine« pridonese tome. koi o 


Oehningen/Schienen, 
16. studeni 1996. na blagdan sv. Othmara 


Dr. med. Gottfried Hertzka 


Adrese: 


Bund der Freunde Hildegards e. V. (Udruga Hildegardinih 
prijatelja, 

am Weinberg 23, A-4880 St. Georgen/Attergau 

List: »Glasnik sv. Hildegarde«, urednik: Helmut Posch 


Internationale Gesellschaft Hildegard von Bingen (M 
rodno društvo Hildegarde iz Bingena) Pi oo 
CH-6390 Engelberg, 


o Basler Hildegard-Gesellschaft, Postfach, CH-4010 
asel 


Forderkreis Hildegard von Bingen e. V. (P« irući i 
degarde iz Bingena), odi ča <a 
Nestgasse 2, D-78464 Konstanz 

List: List sv. Hildegarde 





Pošt i 
'anska spomenmarka prigodom 800. godišnjice smrti sv. Hildegarde 


PAPA IVAN PAVAO II. POVODOM 
HILDEGARDINA JUBILEJA 


Povodom svetkovanja 800-godišnjice smrti svete Hilde- 
garde iz Bingena uputio je Papa sljedeću poruku biskupu grada 
Mainza Hermanu kardinalu Volku: 


Neka luč Vašega naroda i doba, sv. Hildegarde iz Bingena, 
još jasnije sja sada kada se svetkuje dan kada je pobožno otišla 
k Bogu kao pobjednica iz ovog svijeta čije su joj pakosti i 
okaljanost bile strane, ali kome je, vođena Kristovom ljubavlju, 
iskazala nebrojena dobročinstva. Svetkovanje te 800-godišnjice 
dijelimo radosna srca sa svima koji se dive toj ženi rijetke 
primjernosti i molimo te, časni brate, da budeš zagovornik i 
obznanitelj naših osjećaja. 

Svi znaju da je najveća pohvala što je krasila taj cvijet 
Njemačke, bila svetost njezina života: kao djevojčica od osam 
godina bila je predana redovnicama da bi je one poučavale; 
kasnije, kada je već bila zrelija, pošla je i sama putem 
redovničkog života kojim je čitav svoj život išla revno i odano. 
Okupila je pratilje istih nakana i osnovala nove samostane gdje 
se blagoslovljeno širio »ugodan Kristov miris« (usp. 2 Kor 2,15). 

Već od ranih godina, bogato obdarena nebeskim darovima, 
prozrela je sv. Hildegarda mudro tajne teologije, medicine, glazbe 
i drugih umjetnosti, napisala o njima brojne knjige i iznijela na 
vidjelo vezu između otkupljenja i stvaranja. 

Ona je voljela samo Crkvu. Zbog žarke ljubavi spram nje nije 
oklijevala napustiti klauzuru samostana da bi se kao neustrašiva 
pobornica istine i mira sastajala s biskupima, državnim dos- 
tojanstvenicima i čak s carem i obraćala se narodnim masama. 
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Iako slabašne tjelesne građe, ali jakih duhovnih snaga i 
istinski odvažna žena, bila je tada nazvana »proročicom 
Njemačke«, što pri ovoj 800-godišnjici njezine smrti nije bez 
značenja za Kristove vjernike njezina naroda i za druge. Život i 
djelo te sjajne svetice uče prije svega one koji su izabrali težak 
putredovništva, da su povezanost s Bogom i ispunjenje božanske 
volje dobra koja su vrijedna najvećeg truda. Neka ih vode riječi 
sv. Hildegarde: »Gledajte i idite pravim putem« (Epist. CXL; PL 
179, 371). Neka se osjećaju kao istinski sljedbenici kršćanske 
vjere koji prenose poruku Evanđelja u život našega doba. 

Ta Bogom ispunjena učiteljica pokazuje osim toga da se 
svijet može pravilno shvatiti — i da se samo tako shvaćenim 
može pravilno upravljati — samo kao tvorevina brižna Oca na 
nebu koji nas neizrecivo voli. I neka naposljetku skrb što ju je 
ona kao neumomrna Spasiteljeva pomagačica jednako pokla- 
njala duši i tijelu bližnjih, vode današnje ljude do toga da s 
radošću pomažu svojoj braći i sestrama koji su u nevolji. 

Moleći usrdno Boga da iz svečana sjećanja na sv. Hildegardu 
izrastu obilni duhovni plodovi, poklanjamo rado tebi, časni 
brate, ostalim biskupima i svim Kristovim vjernicima koji su se 
okupili u čast te svetice, kao dokaz svoje ljubavi Apostolski 
blagoslov. 


Iz Vatikana, 8. rujna 1979., u prvoj godini našega pontifikata 


Papa Ivan Pavao II. 
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Hildegarda diktira pisaru svoje viđenje 


PRVI DIO 
PROBLEM HILDEGARDE 





ildegarda ji išnjakinj. iki samostan na Dis- 
Hilde; jekao osmogodišnjakinja ušla u žensi : u , 
ibodenbergu. Tu je osim toga počela zapisivati vizije. Nikada se nije međutim 
obvezala na isposnički život. 
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OKO 1100. ... 


Dvaput jedinica, dvaput ništica. Hoće li biti teško zapamtiti 
godinu 1100.? Morat ćemo je zapamtiti, tu jedinu zaista važnu 
godinu u životu Hildegarde iz Bingena. Hildegarda piše u 
svojoj autobiografiji: 

»Oko godine tisuću stote poslije Kristova postanka čov- 
jekom počelo je blijediti apostolsko učenje i popuštati žar 
pravednosti koja je dala temelje kršćanstvu i svećenstvu. U ono 
sam se doba rodila i bila od svojih roditelja uz uzdahe pos- 
većena Bogu...« (PL 102 D / 103 A). Hildegarda je bila 
ispunjena žarom Božje pravednosti. Pobunjena činjenicom da 
je u njezino doba sve više vladao duh protivan pravednosti, 
podigla je svoj glas opomene. Na toj činjenici počiva jezgra 
njezinih brojnih proročanstava. 

Hildegardini roditelji, pobožni ljudi plemenita roda, Hil- 
debert i Mechthild, osjećali su golemu sjenu što se spustila na 
kršćanstvo. Kada im je na njihovom bogatom posjedu u Ber- 
mersheimu kod Alzeya u pokrajini Theinland bila poklonjena 
Hildegarda kao deseto i posljednje dijete (Pi 408), žrtvovali su 
taj plod utrobe, vjerojatno još prije rođenja Bogu, u neku ruku 
kao »desetinu«. 

Kao što je Mozart sanjao glazbene snove svojih roditelja 
vjerojatno već pod srcem svoje majke, tako možemo pret- 
Postaviti da je sveta majka već oko srca još nerođena djeteta 
Povukla svoje pobožne krugove. 

»Iz sjaja ljubavi (Caritas) poučava me mudrost i nalaže da 
pričam kako je u mene ušla ta vizionarska nadarenost. Ja ne 
govorim vlastitim riječima, već mi riječi stavlja u usta istinska 
mudrost, kao iskaz o meni i ovako mi govori: Slušaj, o čovječe, 
teriječi i ne izgovaraj ih sa svoga stajališta, već s moga. Govori 
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o sebi onako kako te poučavam: Već pri prvom postanku moga 
lika, kada mi je Bog još u majčinoj utrobi udahnuo život, 
položio je tu vizionarsku nadarenost u moju dušu...« (PL 102 
C). Taj svečani Hildegardin iskaz u ime »istinske mudrosti«, u 
kome ne piše više o sebi vlastitim riječima i mislima, već po 
diktatu vizije mudrosti, pripada oskudnim i nadasve drago- 
cjenim ostacima autobiografije koju je Hildegarda napisala u 
visokoj životnoj dobi. Ti su ostaci unijeti u najstariji Hil- 
degardin životopis (Vita) što ga je kratko iza njezine smrti 
dovršio redovnik Theoderich na temelju vlastita znanja o 
Rupertsbergu i informacija iz prvih izvora. 

Taj je važni dokument, koji je bio započet još u vrijeme 
Hildegardina života na Rupertsbergu, nažalost u konačnoj 
verziji znatno skraćen (Aut.), Jer odnos Hildegarde — koja je 
po Božjoj zapovijedi (1147.) odvojila svoj samostan od 
dvostrukog samostana Disibodenberg — bio je otada spram 
opata i braće na »napuštenom« Disibodenbergu zategnut, čak 
loš. Odande su joj zadavali teškoće, gdje god su mogli, pa su — 
što opravdano pretpostavljam — i njezinu biografiju podvrgli 
cenzuri, tako da nedostaju za nas toliko važni navodi o 
nastanku Hildegardinih medicinskih knjiga. Sačuvana Hilde- 
gardina Vita ipak važi međutim kao nepatvorena i pouzdana 
(Fihrkčtter). Iz nje su uzeta oba prethodno navedena mjesta 
iz autobiografije koja u svojoj kratkoći iskazuju više nego što 
se čini. 

Hildegardu su dakle roditelji već prije njezina rođenja po- 
svetili Bogu. Božja je snaga u obliku njezine jedinstvene 
vizionarske nadarenosti pratila embrionalni razvoj, bila u neku 
ruku ugrađena u njezinom tijelu i nerazdvojivo povezana s 
njezinim načinom života. U četvrtom do petom mjesecu 
embrionalnog razvoja — tako kažu Hildegardine knjige — 
prisvaja duša plod u majčinom tijelu i po svojim vlastitim 
zakonima prati čitav rast i život čovjeka. Tako je Hildegarda 
doživotno imala vizionarsku dušu, kao što je uostalom poznato 
i o Anni Katharini Emmerick, umrloj 1824. u Diilmenu u 
pokrajini Vestfaliji. Obje su bile bezuvjetno ovisne o Božjem 
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vođenju i obje su bile mučene mnogim bolestima. To nagla- 
šavam već ovdje, jer se iz toga može zaključiti da je u tih osoba 
nemoguć samovoljni rad, na primjer zbog istraživačkih ambicija 
ili težnje za znanjem. 





Kao »Hildegarda iz Bingena« ušla je velika vidovnjakinja u povijest. U tom 
gradu koji je dao pridjevak njezinom imenu nije nikada živjela. Utemeljila je 
međutim samostan nasuprot Bingenu, na drugoj obali rijeke Nahe. 
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»ROĐENA SAM U ONO VRIJEME « 


Jesmo li zapamtili 1100. godinu? (Dvaput jedinica, dvaput 
ništica). U ono je doba počela slabiti apostolska dogma i 
popuštati žar pravednosti, kao što smo prije pročitali u 
Hildegardinoj autobiografiji. Mi ne slutimo da u takvom pra- 
vom hildegardovskom kratkom tekstu istodobno sjaje dva vo- 
deća motiva iz neiscrpna blaga Hildegardina proročanstva. 
Apostolsko učenje, doktrina dvanaestorice apostola, jezgra 
danas veoma oslabljene dogme, crpilo se — po Hildegardinim 
tekstovima — iz zvijezda i bilo je vezano uz godišnje kretanje 
sunca (PL 1005 B). Isto kao što se godina od dvanaest mjeseci 
zaokružuje u jednu cjelinu i svaki je dio godine povezan s 
drugima i svih dvanaest pripadaju cjelini, tako je svaki pojedini 
od apostola izvukao iz učenja Učitelja svoje posebno 
shvaćanje, razvio ga i ugradio u cjelinu kršćanske dogmatike. 
Drevni duodecimalni sustav — koji je sudjelovao i u podjeli 
kruga na tristošezdeset stupnjeva, a dana na dvanaest odnosno 
dvadesetčetiri sata, počiva na Božjem zakonu čije su najfinije 
nijansiranje unijeli konačno apostoli u svoje učenje, u svoj život 
i u svoj način propovijedanja. O tome se može čitati u 
Hildegardinom djelu što ga je napisala u visokoj dobi (PL 100 
D — 1012 C; usporedi i PL 877 B — 884 D). Ako je dakle svim 
kršćanima zajednička jedna apostolska vjeroispovijest, tada 
time priznajemo da naše dogme potječu od dvanaestorice 

apostola i da se one spajaju u nedjeljivu cjelinu kao mjeseci 
jedne godine. 

Gore citirana Hildegardina rečenica kazuje da je to apos- 
tolsko načelo u Hildegardino doba oslabilo, da je izgubilo svoj 
polet i počelo postajati tromim, otupjelim, neuporabivim. 
Dogma je postala u neku ruku umornom. Svijet se već tada toga 
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prezasitio. Na to ne smijemo gledati bezuvjetno negativno. Jer 
kršćanstvo ima, po Hildegardinim proročanstvima, tri sjajna 
svjetla koja neće osvijetliti svijet istodobno, već jedno za 
drugim. Prvo od njih bilo je apostolsko učenje koje je nakon 
smrti Kristova učenika Ivana, posljednjeg apostola, u doba 
cvjetanja od oko tisuću godina (100. do 1100. g. poslije Krista) 
odredilo biće kršćanstva u svijetu. Ta je prva faza kršćanstva 
bila u Hildegardinim danima na svom izmaku. Počinjala je 
druga faza. 

= U Hildegardinim je danima počelo međutim prodirati u 
svijet još nešto drugo. Nešto loše što je gotovo ugasilo 
pravednost. Zlo načelo koje uvijek rađa zlo, do vremena anti- 
krista. Hildegardini tekstovi uče da će se antikristovo načelo 
(usp. A. Dempf, Sacrum Imperium, 2. izdanje, 1954.) na 
svršetku svijeta očitovati u jednoj osobi. Antikristovi su pret- 
hodnici iutirači puta započeli svoje djelo već u Hildegardinim 
danima i to nikada više neće nestati iz svjetske povijesti. S 
propadanjem apostolske jedinstvene dogme nestala jeizsvijeta 
pravednost. Već tada, a ne tek danas. Vanjski znak za razbijanje 
apostolsko-dogmatskog jedinstva bilo je četiri desetljeća prije 
Hildegarde odvajanje istočne Crkve od zapadne Crkve u 
sudbonosnoj 1053. godini. Ako se dakle u našim danima 
zahvaljujući pripremnom radu Ivana XXIII, opet počinje 
vraćati načelno jedinstvo svih kršćana, tada to može za nas biti 
znak da se vraćaju dani pravednosti. Nakon ponovnih gotovo 
tisuću godina primiče se svom kraju druga faza Kristove Crkve. 
Počinje nova faza — isto tako u kršćanstvu. Mi to osjećamo. 

. Hildegarda naziva tu treću fazu (kršćanski) »Život u 
svijetu« (Saecularis vita, PL 489 A). Apostoli su bili u svijetu 
—_ ali ne iz svijeta. Religija koja je u duhu Hildegarde i 
Srednjega vijeka značila koliko i odanost pravilu svećeničkog 
reda, odredila je kao druga vrijeme što je iza nas. Tek sada treba 
sam život postati kršćanskim. Zar da se upravo danas kada se 
život uništava već u majčinoj utrobi, prihvati novo, kršćanskije 
shvaćanje života? Govoreći o »životu« misli naime Hildegarda 
naljudski život već od njegova začetka u majčinoj utrobi! Stoga 
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se dolazeće i posljednje zlatno doba kršćanstva simbolizira 
»kao bijeli oblak ispod pupka« (žene Crkve): S pupkom je 
povezana maternica, uz njega je vezan život, svjetovni život. 
Zemaljska se sudbina čovjeka odlučuje u velikoj mjeri već u 
majčinoj utrobi, čak štoviše još mnogo prije. Hildegarda pred- 
stavlja odličnu krunsku svjedokinju za to. Hildegardine nam 
doživotne zvučno-slikovne vizije pokazuju što se krije u istinski 
kršćanski rođenom čovjeku, kolike su nečuvene sposobnosti 
još neistražene i neiskorištene. Nisu li i naši učenjaci ustanovili 
da se tijkom svoga života u normalnom slučaju koristimo samo 
jednom desetinom svoga mozga? Da li je u Hildegarde bilo 
stavljeno u rad još i onih inače neiskorištnih devet desetina? 

U Hildegardinim se danima razbilo načelo božanske pra- 
vednosti i bilo je zamijenjeno antikršćanskim načelom. Na 
najvišem mjestu, u obitelji cara Svetog Rimskog carstva! Čitava 
povijest kršćanskih carstava, od Hildegardinih dana do naših 
dana, mogla bi se gledati kao povijest velike zablude, velike 
obmane, velika nesporazuma. Hildegarda je bila rođena na 
završetku onoga doba čišćenja kršćanstva kao posljednji cvat 
na stablu mnogih, pobožnijih generacija, da bi svojim pisanim 
djelima očuvala odnosno spasila pravednost za kasnija stoljeća. 

Onaje bila toga posve svjesna, ukoliko se u te ponizne žene 
može uopće govoriti o samorazumijevanju. Iz svih njezinih 
proročanstava govore tim jezikom božanska usta. 
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DIJAGNOZA VREMENA 


»Božanska dijagnoza vremena« iz Hildegardinih usta glasi: 
Muževnost je nestala iz svijeta. To je vrijeme postalo žen- 
skastim (PL 1006 D i na mnogim mjestima u Hildegardinim 
djelima). Bog je upravo zbog toga međutim izabrao u Hil- 
degardi »ono slabo da bi postidio ono snažno i moćno! 
Shvatljivo je da joj duhovnjaci njezina doba, a poimenice onaj 
za nju utjelovljeni autoritet opata s Disibodenberga, nisu bili 
skloni već zbog tog razloga. Oni doista veliki muškarci njezina 
doba, car Barbarossa i papa Eugen, Bernhard iz Clairvauxa, 
cijenilisu u Hildegarde »duh njezina duha«. Mnogi drugi, sitniji 
duhovi, zagorčavali su joj međutim život koliko im je god to bilo 
moguće. I posljednja borba što ju je Hildegarda morala iz- 
vojevati s muškarcima Stolnog kaptola grada Mainza (u ne- 
nazočnosti nadbiksupa) pola godine prije svoje smrti, još u dobi 
od osamdeset godina, može se pripisati srdžbi povrijeđene 
muškosti te gospode. A budući da smo već pri toj temi, želio 
bih spomenuti kako joj je nekoliko godina nakon njezine smrti 
gospodin nadbiskup grada Mainza nad grobom naložio da 
ubuduće ne čini čudesa (PL 138 C). I Heldegarda je poslušala. 
Ako Hildegardu pravilno tumačim, tada je to ženskasto doba 
trajalo četristo godina (1100. — 1500.). Nakon toga je, negdje s 
Lutherom, započelo pretežno muško doba. Čini se da jeita 
era muževnosti sa svojim veličanjem herojstva, borbe i rata — 
očemu govore povijesne knjige sve do našega doba — isto tako 
trajala četristo godina. Mi smo sada na početku novog doba. 
X Doba koje počinje s nama naziva Hildegarda erom konja 
olesna (blijeda) konja. Ako svijet pobolijeva, što će tada biti 
S kršćanima? Hoćemo li se dati zaraziti, budući da i mi živimo 
u tom svijetu? Ili ćemo biti drugačiji ako »ne ljubimo svijet ni 
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onoštoje usvijetu...«? (1192,15). Posjedovati viriditas = tako 
kaže Hildegarda za tu sposobnost procvata novog naraštaja. 
Ovdje se neću time detaljnije bavi i. Ako u našim danima 
započinje Hildegardina renesansa, ako se barem: utire put 
istinskom razumijevanju Hildegarde, tada bih želio u tome 
vidjeti dobar znak. Hildegarda nam preko osamsto godina 
pruža svoju ruku. Ne samo našem dobu. Ne, ona će ostati 
svjetlom kršćanstva do kraja svih vremena, kao Biblija. Njezina 
su pisana djela prožeta naime obiljem biblijskih citata s Oop- 
širnim mističnim tumačenjima. Dovoljno za stoljeća. 

Samo u medicinskim knjigama gotovo nema biblijskih de 
tata. U tome je velika tragika. Zbog toga se njezina medicina 
nije uzimala ozbiljno, a crkveni su se krugovi zadovoljili time 
da u Hildegardi imaju sveticu. Nitko nije mislio na to da je Bog 
kanio s Hildegardom još više nego samo predstaviti jednu 
kanoniziranu osobu. h Đ. 

Kada su Hildegardine knjige bile nakon višestoljetna sna 
ponovo otkrivene, učeni je svijet potpuno izgubio svaki smisao 
zavrijednost svetaca. Za znanost nije više tako nešto postojalo. 
I katolički kršćani danas gotovo niječu onu nedostiživu elitu 
kršćanstva bez koje ne bismo uopće znali što može značiti biti 
kršćanin. Još nadaleko nepoznata Hildegarda bila bi prikladna 
da se tu provede načelna promjena. 





22 


SVECI 


»Sveci, to su ljudi koji drugima omogućavaju vjerovati u 
Boga«, kaže luteranski teolog Nathan Sč&derblom. Kako se 
izvrsno može ta riječ primijeniti na Hildegardu! Hildegardin 
Bog je Bog u koga možemo danas i sutra vjerovati mirne 
savjesti i puna uvjerenja. Upravo zato što nas i on uči medicini. 
Filozofija suosjećajućeg ljudskog poimanja svijeta prožeta je u 
velikoj mjeri medicinskim predodžbama određenog doba. To 
pokazuje budizam isto tako kao i starogrčka, klasična filozofija. 
Koliko su nesretan utjecaj imale medicinske zablude nacio- 
nalsocijalizma, znamo još iz ne baš davnih vremena. Ne bi li 
nam božanska medicina morala darovati božansku filozofiju? 

Neke će začuditi što svetu Hildegardu iz Bingena jed- 
nostavno zovem Hildegardom. Budući da je u ovoj knjizi 
moram često spominjati, želio sam na taj način pojednostavniti 
tekst. Imam međutim još jedan drugi razlog. »Moja« Hil- 
degardina medicina treba služiti čitavom narodu. U narodu nije 
mali broj onih kojima je pojam sveta čovjeka stran, čak ne- 
razumljiv. 

Za mene je dokazana Hildegardina svetost bila naprotiv 
snažna privlačna točka. Medicina jedne svetice privlačila me je 
više od svake druge medicine. Što sam je bolje upoznavao, to 
sam bio sretnijišto sam je našao. Pritom je nestao onaj odgojem 
stečeni strah od svetaca. Ne u smislu nepoštovanja, već u 
radosti što imam pred sobom čitava, prava čovjeka. 

Pisati o Hildegardinoj medicini znači Hildegardu potpuno 
prihvatiti. Budući da se to dosada nije dogodilo, morao sam u 
svojoj knjizi napisati prvi dio koji treba dokazati koliko je 
Hildegarda bila slabo ili pogrešno shvaćena i koliko je još uvijek 
slabo shvaćena. Samo onaj tko može ozbiljno shvatiti Hil- 
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degardinu medicinu, taj razumije Hildegardu pravilno, samo je 
tada Hildegarda zaista Hildegarda kakvu ju je Bog zamislio. 
Akose netko četrdeset godina bavio istraživanjem Hildegarde, 
tada smije reći neke važne stvari o njoj, osobito ako se čini da 
se uspjelo čovjeka i Hildegardino djelo svesti na zajednički 
nazivnik. 

Narod brzo proglasi nekoga svetim za njegova života. Taj 
se naziv dodjeljuje međutim tek malom broju ljudi nakon 
njihove smrti. To se dogodilo u Hildegarde. Proglašenim sve- 
cima pripada uvijek velika mjera patnje, dragovoljno i radosno 
prihvaćene patnje. Hildegarda je bila doživotno bolesna, mada 
možda bolesna i od ljubavi. U njoj su se utjelovili uzdisaji 
njezinih roditelja zbog zla u svijetu. Ona je bila odgovor dobra 
na zlo u njezinom vremenu, kao Katarina Emmerick na 
započinjajuće devetnaesto stoljeće. Doba Staufera (pripad- 
nika koljena Hohenstaufera, op. prev.) izgledalo je u Hil- 
degardinom svjetlu drugačije nego što nam svijet želi dokazati. 
Nešto se od toga može prozreti iz Hildegardinih dopisivanja. 

Hildegarda je bila zapravo doživotno izdvojena iz svijeta, 
kako bi u zaštiti samostanske zajednice barem ostala očuvana 
od organizirana zla. Velika je razlika mora li se netko rvati sa 
svjetovnom javnošću koja veliča zlo ili ono u grudima skriveno 
zlo pritišće doduše pojedinca, ali u svagdašnjici ne dolazi do 
izražaja onako kako bi željelo. Taj su zadatak preuzele 
samostanske zajednice. Kada se u male Hildegarde već u dobi 
od tri godine spoznalo da u njoj u velikoj mjeri drijema neki 
drugi, zdravi, netaknuti svijet, shvatili su njezini roditelji da je 
tom dragocjenom cvjetiću potrebna vlastita plodna zemlja da 
bi se jednom mogao potpuno razviti. 

U ono je doba bilo mnogo samostana, ali se nijedan nije 
činio da može zadovoljiti te zahtjeve. Zbog toga je za malu 
Hildegardu, kada joj je bilo osma godina, bila uz benediktinski 
samostan na Disibodenbergu nadograđena posebna ćelija gdje 
je bila odgajana pod paskom blažene Jutte. Ta žena koja je 
potjecala iz roda visoka plemstva i bila po Bogu određena za 
taj zadatak, bdjela je gotovo trideset godina nad skrovitim 
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Hildegardinim životom. Hildegarda je čitav svoj život — više 
od sedamdeset godina — bila pod umjerenom stegom 
samostanskog života po propisu svetog Benedikta, kao i pod 
još strožim i bolnijim vodstvom njezina unutarnjeg, božanskog 
svjetla koje je određivalo sve njezine životne korake. 





nagt 


Benedikt iz Nursije utemeljio je je i X: 
e s je u 6. stoljeću redovništvo Zapada. Njegov 
Pis za redovnike zahtijeva da se duhovni život dopuni aktivnim saba 
poljodjelstvu i obrtništvu. 
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HILDEGARDINO PISMO 


Čujmo što je sedamdesetsedmogodišnja Hildegarda, 
osvrćući se na svoj život, napisala 1175. redovniku Wilbertu u 
Gemboluxu: 

»Sljedeće riječi ne govorim sama od sebe ni na poticaj 
nekog drugog čovjeka. Ja ih iskazujem onako kako sam ih 
primila u nad-viziji. 

O slugo Božji, zahvaljujući zrcalu vjere što te vodi u Božjoj 
spoznaji; o sine Božji, zahvaljujući tvom ljudskom liku u koga 
je Bog položio svoja čuda i učinio ih prepoznatljivima! Kao što 
se zrcalo u kome sve postaje vidljivim stavlja u okvir, tako se i 
misaona duša ugrađuje u tijelo kao u neki aparat, kako bi ona 
motreći upravljala tijelom i putem vjere stekla nebeske uvide. 
Čuj što govori iz bezgrešna svjetla: 

Čovjek je nebeski i zemaljski. Nebeski je naime zah- 
valjujući poznavanju dobra svoje misaone duše; zbog pozna- 
vanja zla krhak je i pomračen. Sto više prepoznaje sebe u 
dobru, to više voli Boga. Izgleda li mu njegovo lice u zrcalu 
(duše) prljavim i prašnjavim, potrudit će se očistiti ga i obrisati. 
Uoči li međutim da je sagriješio i da se slama zbog ništavnosti, 
uzdisat će od jada: Tada će znati da je okrnjio svoje znanje o 
dobru i na način psalmista podići će svoj glas jadikujući: 

"Sirota kćeri Babilona! Blažen onaj koji vrati tebi poklon 
što ti nama ga dade. I blažen onaj koji zadržat! će i na stijenu 
bacit" što malo je u tvojim očima. 

"Do se misli ovako: Otrovom zmije pretrpjela je štetu ljudska 
gramzljivost. Ona je siromašna, u oskudici. O njoj se nema 

časno mišljenje, jer nju ne muči želja za krasotom vječna života, 
za toliko dragocjenim poznavanjem dobra. Blažen onaj koji će 
se čvrsto držati onoga što živi po Bogui čije će ga znanje poučiti 
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kako ga je Bog stvorio i izbavio; koji se zahvaljujući os- 
lobođenju što mu ga je darovao Bog sjeda svojih mimo svi 
svoju nevolju i oskudicu nebeskih dobara baca na onu stijenu 
što daje oslonac svemu blaženstvu. Jer opazi li čovjek da je u 
njemu blatna trulež, a ne uspije se unatoč tome uzdržati od 
uživanja grijeha, crne će ga ptice posve uprljati. On u svom 
pouzdanju u Boga crpi međutim vjeru putem misaone duše, 
iako je ne vidi ine poznaje. Ako čovjek izna da je tako ustrojen 
i da živi vječni život, ne može se uzdržati od čestih grijeha. O 
kako neobično zvuči stoga vijest da Bog takve ipak jednom 
pospe čudom svojih zvijezda, iako se ne mogu odreći grijeha 
Ni Petar nije bio siguran, makar je čak prisegnuo da nikada 
neće zatajiti Božjega Sina; tako je bilo i s mnogim drugim 
svecima koji su pali u grijeh, ali su poslije postali sposobnijima 
i dteia co što bi bili da nisu posrnuli. 
erni slugo, ja ja: Ž im ti je sljedeće i 
=. s. sa ian o dna žena govorim ti nadalje sljedeće i 
Svidi li se Bogu da u viziji istodobno uzdigne moje tijelo i 
moju dušu, nikada mi pritom ne nestane stih iz uncowee 
da ipak znam kako sam čovjek, iako od djetinjstva zatvoren u 
samostanu. Mnogim je svecima ono čudesno toliko zavrtjelo 
glavom da su objavljivali previše onog tajnog, samo zbog tašte 
slavohlepnosti, ponosni na sebe i zato su padali u grijeh. Oni 
koji su međutim u uzletu svoje duše crpili od Boga mudrost i 
nisu sebe držali ničim ti su postali stupovima neba. Tako je bilo 
iu Pavla koji je u propovijedi nadmašivao sve ostale učenike. 
a po sebe držao ničim. Isto je tako i Ivan, evanđelist, bio 
pu pje poniznosti, zbog čega je crpio mnogo s božanskog 
. Jauvijekoklijevam i drhćem. Jer u sebi ne osjećam ni 
sigurnost da nešto mogu. Stoga pružam ruke k Sogina: eia 
. kao bestežinsko pero bez snage i kao onu koju nosi vjetar. 
i mogu pravo znati ni ono što vidim, dokle god sam sapeta u 
ijelu iu nevidljivoj duši, jer u to dvoje leži nedostatak čovjeka. 
. Od svoga djetinjstva, kada moje kosti, živci i krvne žile nisu 
Još imali nikakvih snaga, gledam neprestano do danas u svojoj 
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duši vizije, a sada mi je više od sedamdeset godina. Kada se 
Bogu svidi, moja se duša u toj viziji uzdiže k nebeskom svodu i 
umiješa se među sve narode, makar oni bili još toliko udaljeni 
u svojim krajevima i mjestima. Budući da je to način vizija u 
mojoj duši, opažam to sve slično igri oblaka i drugog inače 
stvorenog. To ne čujem sluhom vanjskih ušiju niti to shvaćam 
misaonim procesima moga srca niti zajedničkom funkcijom 
mojih pet osjetila. Vizije primam pri otvorenim vanjskim 
očima, tako da nikada ne izgubim viđenje obuzeta ekstazom. 
Danju i noću primam vizije u budnom stanju. Sputava me 
međutim stalna bolesti često sam izložena snažnim bolima koje 
prijete da će dovesti do smrti. Ali Bog me je dosada očuvao. 
Blijesak što ga vidim nije prostorno vezan i blista jasnije od 
sunčana oblaka. On nema visine, duljine i širine. U meni se to 
naziva sjenom životna svjetla. Kao što se sunce, mjesec i 
zvijezde zrcale u vodi, tako meni u njemu zasjaju rukopisi, 
govori, snage i ljudska djela. 
Onošto samvidjelaili čak naučila u nekoj viziji, čuvam dugo 
u pamćenju, tako da sesj ećam kada sam tovidjela ičula. Vidjeti, 
čuti, znati i u tom trenutku i naučiti, za mene je jedno. Ono što 
ne vidim, to ni ne znam, jer sam neuka. Bila sam podučavana 
samo u pisanju i čitanju. Ono što pišem, to vidim i čujem uviziji. 
Ne upotrebljavam druge riječi osim onih što ih čujem, a 
iskazujem ih kao latinske riječi, onako kako ih čujem u viziji. 
Vizija me naime ne uči pisati pravilno i stručno kao što to čine 
filozofi. Riječi vizije nisu riječi koje dolaze iz usta. One više 
trepere poput oblaka što lebdi po jasnom nebu. 
Način bljeskanja ne mogu shvatiti, kao što ne mogu gledati 
u punu sunčanu svjetlost. Katkad, ne često, vidim u tom 
bljeskanju svjetlo. To mi se u viziji naziva životnim svjetlom. Ne 
mogu reći kako i kada ga vidim, ali dok ga gledam iščezava iz 
mene sav strah i sva tuga i osjećam se kao da sam djevojčica, a 
ne već stara žena. 
Moja stalna bolest, katkad bol i patnja, čine da midodija 
iskazivati riječi i vizije što mi se pokazuju. Uživam li međutim 
dušom onu viziju o kojoj sam prethodno govorila, tada je sa 
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mnom obrnuto, tako da moja boli muka nestaju. A ono što tada 
vidim i čujem u viziji, crpi moja duša kao iz nekog izvora koji 
ostaje međutim punim i nepresušnim. Bljeskanje što se naziva 
sjenom života svjetla ne manjka mojoj duši ni trenutka. Ja ga 
vidim kao da na nebu bez zvijezda gledam u svijetli oblak i u 
njemu vidim većinu onoga što govorim. Samo ono što dajem 
kao odgovor na pitanja, to mi sjevne iz životna svjetla. 

Ja ne poznajem sebe kao dvostruko biće (tijelo i duša) i u 
svojim očima nisam ništa. Pred očima imam živoga Boga i sve 
prepuštam Njemu, kako bi me On — koji je bez svršetka i 
početka — u svemu tome očuvao od zla. Stoga se moli i Ti koji 
čuješ te riječi, a s Tobom svi koji ih čuju, molite se za mene da 
u u službi Božjoj. 

o AliTi o sine Božji, koji Njega u vjeri tražiš i s j 
Njega moliš, pogledaj orla što s ai krila leti k oblasi, 
muje jedno krilo povrijeđeno, ostaje na tlu ine može se uzdići 
koliko god želio letjeti. Tako čovjek lebdi na dva krila svoga 
mišljenja sa znanjem o dobru i zlu. Desno mu je krilo »znanje 
o dobru«, a lijevo »znanje o zlu«. Zlo služi dobru. Zlim se 
izoštrava dobro i čini lakše dostiživim i mudrim u svim stvarima 

O dragi sine Božji! Neka Bog uzvine krila tvoga znanja na 
prave putove, kako grijeh, budeš li ga kušao — prirođeno ti je 
ne-moći-biti-bez-grijeha — nebii pojeo. Tada ćeš dobro letjeti. 
O čovjeku koji tako postupa pjeva Bog pohvalu, jer taj čovjek 
voli samo Boga, budući da radi Boga sama sebe tako om- 
alovažava. Tako održi sebe u toj težnji, Ti hrabri vojniče, dok 
ina ao biti , nebeskom blagoglasju, kako bi Ti Bog 

: Ti istinski izraelitu! Jer oči žnja Ti isi 
s sa snagom nebeske dj a KI, BR 
. Neka Sveti Duh i sve one koji su spomenuti 
pismu vodi tako da budu upisani ć Elo oja 2 vog 
m. se da je .Wilbert to Hildegardino pismo primio na 
X. ljenima i prije čitanja ga jednu noć položio na oltar. Prvi je 
dio vjerojatno razumio jedino on sam. Ja ga nisam želio 
izostaviti kao u knjizi »Dopisivanje« (Dop.), koliko god je ono 
sa svojim očitim biblijskim citatima teška »hrana«. Pismo je u 
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svakom slučaju istinska, prava Hildegarda. Takva žena, o 
duh, ne istražuje, ne treba istraživati, ne može istraživati oj t 
moderna učenjaka. Ona ima u svojim vizijama sve što e ai 
još više. Unutarnji zakon po kome je nastupala već kao dijete 
poštovala je Hildegarda čitav svoj život 1 uvijek bila njime 
vođena. Praktično četrdesettri godine nije svijet međutim znao 
ništa o tome. Tako je želio Bog i njezina odgajateljica. 





Na Disibodenbergu se već odavna nalaze samo još ruševine ponosne 
benediktinske opatije. U ćeliji koja je bila priključena samostanu redovnika 
provela je Hildegarda preko 40 godina svoga života. 
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NAKON SMRTI UČITELJICE JUTTE 


Hildegarda je bila izabrana (1136.) za predstojnicu tada već 
razvijenog ženskog samostana. Dok su na početku samo tri 
osobe stanovale u ženskoj klauzuri što je bila nadograđena uz 
muški samostan na Disibodenbergu, Jutta, Hildegarda i još 
jedna djevojčica (vjerojatno zato da mala Hildegarda ne bi rasla 
bez prijateljice jednake dobi), tijekom trideset godina prik- 
ljučile su se toj maloj zajednici još druge pobožne žene 
plemenita roda. Hildegardi je tada bilo tridesetosam godina i 
zadržala je prenijeto joj upravljanje samostanom sve do svoje 
smrti u dobi od osamdesetjedne godine (17. rujna 1179.). 

Iz vremena prije 1141. ne znamo ništa pobliže iz Hilde- 
gardina života. Možemo s pravom pretpostaviti da je izvana 
protjecao skoro jednako kao život svih drugih žena u 
samostanima benediktinki. Skoro! Jer, ne zaboravimo da je na 
početku živjela u klauzuri, a taj je život još stroži od sa- 
mostansog. Hildegarda je živjela skroviti život, kao što piše u 
svojoj autobiografiji: 

»... Od svoje sam treće godine života viđala toliko veliki 
bljesak da sam uvijek zadrhtala do dubine duše. Ali bila sam još 
premala da bih to mogla očitovati. S osam sam godina bila u 
samostanskoj zajednici predana Bogu. Do petnaeste sam go- 
dine imala mnoge vizije i u svojoj naivnosti mnogo o tome 
pričala, tako da su se oni koji su to čuli čudili odakle mi je sve 
to dolazilo i od koga sam to primala. 

Tada sam sama opazila da vidim nešto unutar svoje duše, 
dok su mi oči istodobro otvorene, a čula sam da se drugim 
ljudima ne događa. Otada sam vizije u svojoj duši skrivala 
koliko god sam mogla. O stvarima vanjskog života nisam mnogo 
saznala, jer sam često patila od bolesti od koje sam oboljela još 
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doksam se hranila majčinim mlijekom, a koja je smršavila moje 
tijelo i uslijed koje mi je ponestajalo snage. To sam teško 
podnosila i pitala sam svoju odgajateljicu (J uttu) ne vidi li i ona 
nešto, bez obzira na vanjske stvari. Ona mi nije mogla na to 
odgovoriti, jer nije ništa viđala. Tada me spopao veliki strah i 
nisam se više usuđivala nekom očitovati. Imala sam međutim 
naviku nešto o budućnosti dijelom pričati, dijelom diktirati. A 
kada sam bila posve obuzeta vizijom, govorila sam o mnogim 
stvarima koje su slušateljima bile posve strane. Kada je po- 
pustila snaga vizije u kojoj sam se ponašala više poput djeteta 
nego u skladu sa svojom dobi, veoma sam se stidjela i mnogo 
sam plakala i mnogo bih radije šutjela da je to bilo moguće. 
Zbog straha što sam ga osjećala pred ljudima nisam se nikom 
usuđivala pričati na koji način vidim sve te stvari. O tome je 
znala samo ona plemenita žena kojoj sam bila povjerena na 
odgoj i jedan njoj blizak redovnik koga je uputila u to što mi se 
događalo« (PL 103 A/C). 

Takva je bila Hildegarda. Bila je boležljivo, čak bolesno 
dijete i u prvoj fazi svoga života zaokupljena samo brigom da 
se što neupadljivije prilagodi samostanskoj zajednici. Sigurno 
je da nije posjedovala nikakva posebna prava. Možda je pos- 
tojao samostanski vrt u čijem je sklopu bio mali vrtić sa začin- 
skim odnosno ljekovitim biljem. Možda. A možda samo u 
okviru susjednog muškog samostana. Nijednom nam se riječju 
međutim ne odaje da li je Hildegarda imala kakve veze s tim. 
Ona je bila bolesna, bila je slabunjava. U to se vrijeme sigurno 
nije bavila nekim proučavanjima, ni medicinskim ni nekim 
drugim. Sve su protivne tvrdnje čista mašta. 

Tako Hildegarda piše glasovitom svetom Bernharđu iz 
Clairvauxa: »Odgovori mi u svojoj dobroti, budući da ... od svog 
djetinjstva nisam bila sigurna. Na svoj profinjen način i u svojoj 
mudrosti razmisli (o mom načinu primanja vizija) u svojoj 
duši... Ti, tako sigurni i obrazovani oče ..., jer ja sam neuko 
ljudsko stvorenje i ni na koji način nisam obaviještena o 
stvarima vanjskoga svijeta, već sam poučena samo iznutra 
putem moje duše, tako da mogu govoriti (o tome) samo kao u 


32 


dvojbi...« (PL 189 C i Aut.). Pismo je bilo napisa 
kada vanjski svijet, a ni Bernhard još nisu znali roh ča 

Držim da su to veoma jasne izjave. O Hildegardinoj trajnoj 
bolesti ne može biti ni najmanje dvojbe. To je bio dio cijene što 
je jedan čovjek mora platiti za svoju bogatu obdarenost 
Hildegarda je često čak bila preslaba da bi pričala o svojim 
vizijama. Tu ne može biti govora o bilo kakvom studiranju 
Stoga se čudim što ima ljudi koji bezuvjetno žele vjerovati da 
je Hildegarda bila školovana i obrazovana. Takve je ideje 
prihvatilo tek naše nevjerničko doba, dok se prije Hildegardin 
život držao čudesnim znakom božanske svemoći. 

Među nekolicinom onih djela što su se dosada intenzivnije 
bavila pitanjima Hildegardine medicine ističe se jedna dok. 
torska disertacija koja je obradila posebno Hildegardine sto- 
matološke tekstove (Riethe, Dis. Sveučilište Johannes Gut- 
tenberg u Mainzu, 1952). Autor iznosi svoje mišljenje o pitanju 
kako se može objasniti izvanredno Hildegardino znanje o toj 
specijalnoj temi. Disertant misli da je to znanje preuzela od 
biskupa Siwarda. Pozorni čitatelj koji me je dosada pratio zna 
odgovor na to pitanje. Godine 1911. pojavila se međutim novija 
biografija o Hildegardi čiji je autor između ostaloga otkrio da 
jeu Hildegardino vrijeme muški samostan Disibodenberg dao 
sagraditi novu, lijepu crkvu koja je danas dakako odavno 
mei. Kada su tamo 1138. godine trebala biti posvećena 

1 oltara, to je obavio za nadbiskupiju grada Mainza — čija je 
poemi stolica upravo tada ostala praznom — u zamjeni 
L oi ie dana 13. ožujka 1138. »gospodin biskup Siward 
j ak: j e prognan iz svoje biskupije Uppsala, došao u 
okr RA minel i tamo konsekrirao mnoge 
mania ka ": ogu dijeceze Mainz...« (Monumenta Ger- 

sljedećega biografa nije više bila pretpostavka, već i 
ih tvrdnjom »da se švedski biskup Siward Petiviita 
Popa: ij i potaknuo je na njezina prirodoznanstvena 

a anja...« (E. Wasmann, 1913.). Otada se drži da Hilde- 

Sardina literatura sadrži obilje njezinih prirodoznanstvenih 
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studija, čime se kvari istinska slika o Hildegardi (Helma Rie- 
fenstahl, 1927.). Biskup Siward koji je umro 1158. izvješćuje da 
je bio istinski pobožan i ono »što je mogao sebi zaslužiti tijekom 
svog biskupskog vremena, ostavio je oporučno samostanu 
Rastede« za čijega je opata bio izabran. Toj ostavštini pripadaju 
prirodoznanstvene knjige i šest medicinskih. 

To nije tada bilo međutim ništa posebno. Jedan drugi 

biskup, Bruno iz Hildesheima, posjedovao je na primjer čak 18 
konstantinskih medicinskih djela. Nije poznato ništa o nekom 
posebnom prirodoznanstvenom interesu biskupa Siwarda. 
Nevjerojatno je uostalom da bi taj biskup koji je navodno 
veoma kratko boravio na službenim susretima u muškom 
samostanu, učinio nešto više od posjeta ženskom samostanu iz 
učtivosti. Hildegarda je bila tada 1136. godine izabrana za 
predstojnicu ženskog samostana. O njezinoj se vizionarskoj | 
nadarenosti znalo prema vani nešto malo ili uopće ništa, jer ju | 
je sama Hildegarda nastojala strogo skrivati. Dotada nije još 
osim toga napisala ni retka svojih knjiga i vjerojatno još nijedno 
pismo. Biskup iz Mainza bio je tek pet do šest godina kasnije 
upoznat s njezinim pisanjem knjiga. A njezine su medicinske 
vizije počele tek petnaest godina kasnije. 

Vizionarke nisu bile nešto neobično u Crkvi Srednjega 
vijeka i biskup Siward ne bi imao razloga uspostaviti s Hildegar-. 
dom bliži kontakt da je to uopće i bilo moguće u srednjo- 
vjekovnim uvjetima u ženskom samostanu. Spekulacije vezane. 
uz te bezazlene službene posjete susjednom muškom sa- 
mostanu, po mom su mišljenju tek nagađanja. Hildegarda koja. 
je bila toliko obuzeta Bogom, bila je više nego dovoljno op- 
terećena bremenom svojih vizija i zacijelo se nije dala »po- 
taknuti« na nešto novo i neobično. Slika Hildegarde — pri- 

rodoznanstvenice bila je međutim usađena u svijet i otada je 
svi Hildegardini biografi bez razmišljanja dalje preuzimaju. 
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CORPUS HILDEGARDICUM 


Opširno pisano djelo koje nam je bi j 

. .. 1 i 
nom glasovita liječnika ib oraji Malagi e: Flip. 
pocratikum«, »tijelo« Hipokratovo, Knjiga koju bojni s 


Hildegarda može se prema 


degardicum. U usporedbi s njezinim pisa 
njezin isto tako ne-nezanimljiv život veoma skroman 
život sastojao od dvije gotovo 


Hildegardin se svjesni 


Teško se možemo uživjeti u tadašnji mentalite 
u kla e na pobožni običaj. ali nij 
m ze Pisac Hildegarda je ak m iaat a 
SU Joj davale znanja i spoznaje. Pri 
9 nekom obliku ekstatičnih ia. Pggishja: 


Avilske, već o Osobitoj priro, 


bolesti danima gubila svijes 


tome označiti kao Corpus Hil- 


nim djelima bio je 


t koji je na 


mu neprestane 
m se nije radilo 
rimjer u Tereze 


o ja dnoj obdarenosti nekoj vrsti 
, a Je sve svoje vizije pri C ken 
normalnom stanju. Šoa mie 


»danju i noću« u 
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svetice. Ona je uostalom vodila miran, jednostavan, brižljivo 
čuvan i sređen život benediktinke. Tu se nije mnogo pro- 
mijenilo ni kada je u dobi od 38 godina (1136.), nakon smrti 
svoje prethodnice, izabrana i opunomoćena za predstojnicu 
svoga samostana. 

Iznenada je bilo međutim svršeno s mirom njezinih pri- 
pravnih godina. Počela je druga faza njezina života. U pred- 
govoru svojoj prvoj knjizi piše Hildegarda: 

»Biloje to u četrdesettrećoj godini moga zemaljskog života. 
Kada mi se pogled, dok sam potreseno drhtala, prikovao uz 
jedno krasno lice, ugledala sam snažno bljeskanje u kome se 
oblikovao glas s neba i kazivao mi: 

*O krhki čovječe! Ti prahu od praha, ti truleži od truleži! 
Govori i piši što (sada) vidiš i čuješ! (PL 383 A). Bilo je to 
takozvano posvećenje proročice, doživljaj posvećenja po služ- 
beno-božanskom nalogu, nakon čega je odmah trebala izaći iz 
skrovitosti i stupiti u javnost. Dotada su Hildegarda i samostan 
bojažljivo čuvalii skrivali njezinu vizionarsku obdarenost. Glas 
je nastavio: 

"Ali ti si previše plaha da bi govorila i previše priprosta da 
bi se eksponirala i previše neobrazovana da bi pisala. Stoga ne 
piši i ne govori kako govore ljudi ni onako kako piše ljudska 
inteligencija, a ni onako kako bi odgovaralo ljudima, već točno 
onako kako vidiš i čuješ na nebu, gore u carstu čudesa Božjih. 
Izrazi to točno onako kao što slušatelj prima riječi svoga pro- 
fesora i prepričava ih vjerno njegovu govoru. I ti čini tako, o 
čovječe, doslovnim prepričavanjem onoga što vidiš i čuješ. Ne 
piši vlastitim stilom, a ni stilom nekog drugog, već onako kako 
to želi onaj koji sve zna i sve vidi i svime upravlja na temelju 
tajni svojih misterija!' I još sam jednom čula glas s neba kako 

mi govori: Izvješćuj dakle o tom čudesnom, pišii govori o tome 
onako kako si sada poučena!'« Hildegarda nastavlja pričati 
vlastitim riječima: 
»U godini 1141. po postanku čovjekom Sina Božjeg Isusa 
Krista, kada su mi bile četrdesetdvije godine i sedam mjeseci, 
pojavio se pod slobodnim (otvorenim?) nebom vatreni blijesak 
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najveće svjetlosti, raširio čitavim mojim čelom i zapalio čitavo 
moje srce i moje grudi — a da nisu izgorjeli — grijući ih poput 
sunčanih zraka što padnu na neki predmet i ugriju ga. 

i Tada sam odjednom posjedovala dar tumačenja knjiga, 
naime psalama, evanđelja i drugih tekstova iz Starog i Novog 
zavjeta, ali pritom nisam mogla objasniti (gramatičku) građu 
rečenice, razdijeliti složenice ili shvatiti (latinske) padeže i 
vremena. Sposobnost mističnih, tajnovitih i čudesnih vizija 
primijetila sam u sebi već od svoga djetinjstva, naime od svoje 
pete godine života do sadašnjeg trenutka. Nikada nisam 
međutim nikome o tome govorila, s iznimkom onih posve malo 
osoba koje su živjelesamnom u samostanu. Dotada sam o tome 
šutjela i skrivala taj dar, jer ga je Bog želio očitovati svojom 
milošću. Te vizije nemam u snu, ni u napadima, ni uz pomoć 
tjelesnih očiju i ušiju vanjskog čovjeka, a ne primam ih ni na 
nekim tajnim mjestima, već ih primam budna, bistra duha, uz 
pomoć Pstima očiju i ušiju čovjeka i to na javnim (ot- 
vorenim) mjestima, po Božjoj volji. To j čovj 
tice : ini ,P joj volji. To je za normalna čovjeka 

Kada sam prerasla djevojačke godine i dostigla gore nave- 
denu dob sazrelih snaga, čula sam glas s neba kako mi kazuje: 

Ja, živo svjetlo i rasvjetljenje svake tmine, imam čovjeka 
(Hildegardu) koga sam želio i po volji protresao, stavio ga 
(sada) u veličanstveni, čarobni svijet. Oborio sam ga na tlo da 
se ne bi uzoholio zbog umišljenosti. Nisam u njemu ostavio 
prostora za radosti i užitke svijeta ni prostora za učenje stvari 
koje se odnose na ono svjetovno. Istjerao sam iz njega smionu 
odvažnost. On se prestraši i problijedi kada mora nešto učiniti 
Jer osjeća boli u svojim živcima i (mišićima) venama. Njemu 
koji je dakle skučena duha i uma, tjelesno teško bolestan, ne 
ostaje stoga nikakve samosvijesti, već u svim doživljajima drži 

sebe krivim. Oko njegova sam srca stavio oklop da ne bi zbog 
oholosti i častoljublja uzvisio svoj um, već da bi pritom osjećao 
Koa strahova i boli nego radosti i užitka. Samo iz ljubavi spram 
2 . razbijao je sebi glavu kako da nađe nekoga koji bi (s njim) 

itao putem spasenja. Našao ga je i volio ispoznao da mu je on 
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vjeran i sličan po svom trudu u odnosu spram mene...« (PL 
384/385 A). 

Nebeski glas izvješćuje tu o redovniku Volmaru iz samos- 
tana na Sisibodenbergu koji je gotovo tijekom čitava vremena 
njezinih vizija o knjigama služio Hildegardi kao pisar, kao 
osoba upućena u njezine vizije, poznavatelj latinskog jezika i 
vjerojatno kao ispovjednik i dušobrižnik. 

Po Bogu željena! Od početka predodređena po zakonima 
božanskog htijenja bila je dakle Holdegarda stvor božanske 
volje, isplanirana već od majčine utrobe za taj trenutak, budući 
da joj je Bog dodijelio dar i nalog pisanja njegovih tajni. U 
prethodnih tridesetosam djevojačkih godina, kako se kaže, bila 
je povlačena kroz »slatko i kiselo«, kako bijoj se oduzelo svako 
samopouzdanje, čak radna sposobnost ako dobro razumijem 
rečenicu. Bog je sam učinio svoju Hildegardu tako nesigurnom 

kao rijetko kojeg čovjeka. Stoga se ne trebamo čuditi što ona 
ioš ni sada nije započela ispunj avati božanski nalog o pisanju. 
Što ona sama o tome piše? 

»Ja međutim koja sam to vidjela i čula, ustezala sam se pisati 
kako je zahtijevala poniznost. Ne zbog svojeglavosti, već zbog 
nepouzdanja i opasnosti od prigovora, te zbog siromaštva 
izražavanja ljudskog jezika. Sve dok nisam pala u bolesničku 
postelju pogođena bičem Božjim. Primorana teškim zdravstve- 
nim stanjima tek sam tada ... počela pisati ...« (PL 386 A). 

Za početak Hildegardina pisanja situacija je dakle jasna: 
Bog ju je na svoj način pripremio za namijenjeni joj zadatak 
pisanja njegovih knjiga po doslovnom diktatu i u prvoj polovini 
njezina života istjerao iz nje sve svjetovne interese ako su oni 
ikada postojali. Ona je sada bila u dobi kada su mnoge druge 
velike svetice već umrle ili su već gotovo dospjele do završetka 
svoga života. Za nju je sada tek počeo sukob božanskog znanja 
sa svijetom i njegovim uvijek jednako buntovnim i oholim 

duhom. 

»U danima nadbiskupa Heinricha iz Mainza i (njemačkog) 
kralja Konrada, te pod pontifikatom opata kune na gori bla- 
žena Disiboda, u vrijeme vladavine pape Eugena, događale su 
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se vizije i riječi... O slabašni čovječe, prahu od prah 
od pepela, obji avljuj i piši o počecima etskoditi mm o 
puta, kako bi bili poučeni oni koji zaviruju doduše u srž 
rukopisa, ali ne žele o tome ni pričati ni propovijedati, jer su 
previše tupi i lijeni da bi čuvali Božju pravednost. Ukaži im na 
riznicu tajni što plašljivo i jalovo leže skrivene na nekoj dalekoj 
njivi. Napajaj se na prebogatu izvoru i neka se iz tebe izlijevaju 
mistične pouke, kako bi bili potreseni preplavljujućom bula 
tvojih voda oni koji te žele prezirati kao Evu (Evinu kći) koja 
je nekoć prekršila zapovijed. Jer nećeš vrhunac svojih Ša 
hi Pognaja postići putem čovjeka, već ćeš ga primiti 
odozgo, od najvišeg i strašnog si j jetljenje sj 
pk a g g suca gdje takvo prosvjetljenje sja 
Ustani! Zovi! Pripovijedaj što ti se očituje pute: ći 
božanske pomoći. Jer On koji moćno i dobrostino vlada i 
svim stvorovima, prelijeva jasnoćom višega prosvjetljenja one 
koji ga se boje i služe mu nježnom ljubavlju u dubokoj poniz- 
nosti i vodi ih putem pravednosti k cilju vječna blaženstva. ..« 

! Taj citat potječe iz uvoda u prvu Hildegardinu knjigu 
Scivias, Ona je isprva pisala u tajnosti. Kasnije je morao 
međutim biti upućen u taj njezin rad i opat, a on je opet dalje 
izvijestio biskupske vlasti u Mainzu i bilo je odlučeno da pei 
samo tako dalje nastavi. Hildegarda je pisala i diktirala re- 
dovnici Richardis von Stade, te svom tajniku Volmaru koji je 
latinskim riječima dao onaj čitljiv oblik što ga nalazimo S 
Hildegardinim knjigama. U knjizi Vita piše: 

A »Nešto je veliko i čudesno to što je Hildegarda ono što je 
čula — ili vidjela — bilježila vlastoručno i točno po smislu li 
usmeno prenosila dalje, a pritom je bila u posve budnom stanju 
. promišljena; zadovoljila se jednim jedinim odanim suradni- 

om koji je pomagao samo pri gramatici koju nije razumjela. 

+? Pa vremenima i rodovima (latinskih riječi), ali nije 
a opuštao dodavati ili brisati nešto pri smislu ili sadr- 
= irida» 101 C). A nebeski je glas dodao: »Budući da ti 
(Hi egarda) ne tumačiš ono što ti je poslano s neba u uobi- 
čajenom ljudskom latinskom obliku, jer nisi na to naviknuta 
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neka onaj tko dotjeruje te riječi ne oklijeva prilagoditi ih 
uvriježenom obliku što ga koriste (drugi) ljudi...« (PL 101 i132 
D). 

Nakon što je Hildegarda bila gurnuta u tu službu pisanja 
po božanskim zvučnim slikama, ostala joj je i dalje vjerna. Ono 
što se kaže o početku te djelatnosti (1141.) u predgovoru 
njezinoj knjizi Scivias, važi još isto tako nakon tridest četiri 
godine (1175.): »Ono što ne vidim, to ne znam, jer nisam ništa 
studirala. Ono što pišem, vidim i čujem putem vizije. Ne služim 
se drugim riječima osim onih što ih čujem, a prepričavam ih kao 
nedotjerane latinske riječi kao što ih čujem u viziji... (Pi 333). 

Bog je svoju odabranicu tako temeljito pripremio da ona 

nije ni mogla ni željela napustiti Božji plan na kome se temeljio 
njezin život. Obilje božanskih uvida u tajne svijeta kojim je bila 
obasipana tijekom gotovo osamdeset godina nije moglo naš- 
koditi njezinu karakteru. Nesigurnosti njezine tjelesne egzis- 
tencije nisu dopustile da se u nje jave oholost ili obijest ili 
radoznalost. Tako je doživotno ostala poslušnom Gospodi- 
novom služavkom. Tu ćemo tvrdnju trebati upravo za Hil- 
degardine medicinske knjige. Unatoč njezinom jedinstvenom 
radnom nalogu kao odabranog Božjeg oruđa, ona se po svom 
držanju ne razlikuje od drugih usporedivih svetih žena. Nije mi 
međutim poznata nijedna mističarka i svetica koja je bila ob- 
darena mističnim vizijama tijekom više od osam desetljeća. 
Gotovo su sve dobile taj dar tek tijekom svog asketskog razvo- 
ja, a vizije su primale osim toga u stanju ekstaze. U Hildegarde 
je bilo drugačije i ona je ono viđeno mogla kasnije odmah 
pretočiti u pisano djelo. 

Onanije usvojim rukopisima za razliku od pravih mističarki 
kasnijih vremena, »prisno« općila s Bogom, već se neprestano 
predavala bujicama živa svjetla što su je preplavljivale. Zbog 
toga su njezine knjige ispunjene svetom trijeznošću što osobito 
koristi njezinoj medicinskoj knjizi. 

Glavna su Hildegardina misija bile vizionarske knjige. U 
njima počivaju mnoga Božja čudesa štose još trebaju razjasniti. 
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Samo je njezino prvo djelo Scivias postalo dosada nešto po- 
pularnijim. Ono je pobudilo opću pozornost već prije njegova 
dovršenja, jer je to ona knjiga koja je dospjela u ruke pape 
Eugena povodom sinode u Trieru (1147./38.) i koju je s odu- 
ševljenjem prihvatio i pročitao, nakon što se putem komisije 
uvjerio da se u Hildegarde radi o visokoobdarenoj, bespri- 
jekornoj redovnici dostojnoj povjerenja. Tada je Hildegardi i 
samostanu Disibodenberg uputio ohrabrujuće pismo u kome 
je izrazio svoje priznanje Hildegardi. 

Deset godina radio je tročlani, povremeno četveročlani 
Hildegardin tim na toj knjizi Scivias. Za njezino je pisanje bilo 
dakle potrebno najviše vremena. Upravo kada je Hildegarda 
bila u najvećem poslu u vezi s tim djelom, primila je naime od 
Boga nalog da svoj ženski samostan oslobodi dotadašnje 
povezanosti s obližnjim muškim samostanom. To joj se činilo 
gotovo nemogućim i opet je morala najprije ozbiljno oboljeti 
dabise odlučila na taj energični postupak. Matični joj samostan 
nije međutim želio dopustiti da odseli. Razumljivo! Jer ona je 
sada bila priznata od najvišega mjesta. Redovnici su osim toga 
posve sigurnoo primjećivali kakav je blagoslov donosila Hil- 
degardina nazočnost čitavoj zajednici koja je u tim danima 
doživljavala najveći procvat. Prvo je morao umrijeti opat, da bi 
tek potom njegov nasljednik dao dopuštenje za odvajanje žen- 
skog samostana. Redovnici nisu međutim Hildegardi doživotno 
oprostili i zadavali su joj teškoće gdje god su mogli. Ali to još 
nije sve. Mjesto preseljenja, Rupertsberg koji se Hildegardi 
prikazao u božanskoj viziji, bio je zapušten kraj. Moralo se 
započeti posve ispočetka i isprva se snalaziti na toliko pri- 
mitivan način da je došlo do pobune među Hildegardinim 
sestrama (PL 107/102). Jer one koje su se podredile Hildegardi 
bile su većinom imućne, čak ponešto razmažene plemkinje i 
plemićke kćeri. Hildegarda je morala svladavati sve te teškoće. 
Razumljivo da je to išlo na štetu njezina tempa pisanja. Godine 
1150. napokon je ženski samostan preselio, a 1151. bila je 
dovršena knjiga Scivias. Nakon mnogo stoljeća konačno je 
netko opet pisao »iz duha starih proroka« (PL 384 B) i otkrio 
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plan i smisao čitava stvaranja svijeta u strogo logično zas- 
novanim slikama. 

Već mnogo znači činjenica da je ta knjiga iznudila bez- 
granično divljenje stručnjaka na području teologije, filozofije i 
morala (PL 139 A). Oni su morali priznati nadmoćni autoritet 
na svojim specijalnim područjima. Došli su do zaključka da to 
ne može biti ljudsko, već Božje djelo. O tome je kasnije čuo 
papa Grgur IX. i zatražio službenim pismom njezine knjige »za 
koje se kaže da su napisane kao očitovanje Svetoga Duha« (PL 
87 D). 

<, je nalog za pisanje bio dakle ispunjen i došao je drugi. 
Drugo je Hildegardino razdoblje pisanja trajalo od 1151. do 
1158. Potom je odmah uslijedilo treće razdoblje — od 1158. do 
1163. godine, te četvrto — od 1163. do 1173./75. Tada je 
Hildegarda prestala pisati knjige. Bilo joj je 76 godina. U 
njezinim se pisanim djelima ne opaža međutim razlika u 
starosnoj dobi. Ona djeluje s obzirom na to od prve do 
posljednje knjige jednako i iz posljednje knjige govori ista ona 
svježina duha kao iz prve. Uvod u tu posljednju knjigu (Divop) 
glasi posve tipično: »Godine 1163., kada se apostolska stolica 
u Rimu još nije smirila, pod rimskim carem Fridrikom, zaorio 
se glas s neba i kazivao mi: 'Bijedna ženo, kćeri mnogih muka, 
sazrela kroz najteže tjelesne muke, ali ispunjena tajnama 
Svjetla! Učini svoj najdublji, skroviti duševni život dostupnim 
ljudima, kako bi oni tim putem spoznali Stvoritelja ineumorno 
ga štovali i slavili. Piši tako ono što ti Ja, život bez početka i 
kraja očitujem išto sam s mudrim oprezom odredio od početka 
svijeta i stvaranja čovjeka. Nije to izmislilo tvoje srce ni bilo koji 
čovjek". 

Tada sam ja sirota počela pisati, onako kako je potajno 
zahtijevao onaj glas, o čemu može posvjedočiti nađeni pouz- 
danik (Volmar), kao i već spomenuta djevojka koju sam navela 
u svojim ranijim proricanjima. Pogledala sam uvis k živom 
svjetlu istine pitajući što trebam sada pisati. Sve svoje slike i sve 
što sam kasnije saznala potječe, kao što sam već kazala, 
isključivo od božanskog nadahnuća. Vidim unutarnjim očima i 
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čujem unutarnjim ušima, ne u snu, ne u nesvjesnom stanju. 
Tijelo i ćula bdiju. Ponovno sam začula glas s neba koji me 
poučavao kazujući: "Piši kako te upućujem! Vidi usred južna 
uzduha sliku Boga, vječna svjetla, tajanstveno lijepa u liku 
poput čovjeka. «< 

Hildegarda daje na početku svake od svojih velikih knjiga 
opis vremena i nastanka dotične knjige. Tako na primjer glasi 
početak njezine psihoterapije (Vitmer) na početku trećeg raz- 
doblja njezina pisanja (1158.) ovako: 

»Dogodilo se to devete godine. Naime, u prvoj godini 
nakon osam proteklih godina, kada mi je — uz trajnu bolest i 
pod teretom rada — bila objavljena vizija: 'najfinije razlike 
među prirodnim stvorovima, a k tome još i 'odgovori i op- 
omene mnogih nižih i viših osoba", zatim 'skladno zajedničko 
zvučanje nebeskih očitovanja', nadalje 'nepoznati jezik i 
pismo', uz to još i druga "tumačenja". Bilo mi je 60 godina kada 
sam vidjela snažnu i čudesnu viziju kojom sam se bavila (pišući 
otome) pet godina. U svojoj 61. godini života ito u 1158. godini 
nakon Gospodinova utjelovljenja, kada je Apostolska stolica 
bila pod pritiskom i kada je vladao rimski car Fridrik (Barba- 
rossa), čula sam kako mi nebeski glas govori: 

"Ti! Od svoga djetinjstva po Duhu Gospodina obdarena 
duhovnim, istinskim vizionarskim darom, objavljuj što sada 
vidiš i čuješ. Iz početka su ti se vizije očitovale poput mliječne 
juhice. Sljedeće su ti vizije postale preslatkim i lako pro- 
bavljivim jelom; sada će ti očitovanje treće vrste biti međutim 
poput krute i potpune hrane. Sada govori dakle po Meni, a ne 
Po sebi...« (Pi 7/8). 

To je prava Hildegara i na početku svoje treće faze pisanja, 
na početku svoje druge velike knjige (Vitmer). Ona se osvrće 
unazad na desetogodišnji rad na knjizi Scivias i na sljedećih 
osam godina drugog razdoblja svoga pisanja. Kao što je Pavao 
(1 Kor 3,2) označio svoje lako razumljive uvodne propovijedi 
kao »mliječnu hranu«, na početnike u vjeri, dok još ne podnose 
solidniju duhovnu hranu, tako nebeski glas i našoj Hildegardi 
tumači da je sadržaj njezine prve vizionarske knjige još bio 
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tekući poput mlijeka, tako reći hrana za duhovnu dojenčad; da 
je njezino daljnje vizionarsko djelo bilo već krutija hrana, ali 
još slatka i čitatelju lako probavljiva. Sada je ova treća knjiga 
jaka hrana, solidna i potpuna. To se već može reći za njezinu 
psihoterapiju (Vitmer). 

Što je bilo međutim sa slatkom duhovnom hranom drugog 
Hildegardinog vizionarskog razdoblja o kome dosada još nismo 
mnogo čuli? Bilo je to više, prilično različitih djela što ih je 
Hildegarda crpila iz izvora svoje vizionarske nadarenosti. 
Eadem Visio znači iz istog viđenja vizije. Na prvom se mjestu 
navodi medicina. Ona je bila dakle na početku toga drugog niza 
»slatkih« vizija. Tamo se medicina naziva znanjem o tajan- 
stveno skrivenim »posebnim razlikama prirodnih stvari«, drve- 
ća, životinja, biljaka, dragog kamenja i svega onog što je po 
poretku postanka svijeta još od početka stupilo u život. Nije 
nam poznat izvorni oblik te knjige o naturalijama koja je isprva 
nosila jedinstven naziv. Ubrzo iza Hildegardine smrti dobilo je 
to djelo dva naslova: Knjiga jednostavne medicine i Knjiga 
medicinalnih kompozicija. Ona se očito malo cijenila i slabo 
razumjela. Već je sljedeće djelo toga razdoblja, Knjiga pisama, 
doživjela veće uvažavanje i raširenost. Njemu je po svoj prilici 
pripadala jedva polovina od 281 pisma za koje je do danas 
dokazano da su autentična Hildegardina pisma (Aut.). 

Većina je pisama napisana kasnije i uslijed konkretnih 
povoda. U Knjizi pisama radi se isključivo o mistično-teološkim 
pismima. Ni iz jedne riječi u tim pismima ne može čitatelj čak 
ni samo naslutiti da je Hildegarda prethodno napisala »svoju« 
medicinsku knjigu. To vrijedi isto tako i za treće djelo iz toga 
niza koje izgleda kao notna pjesmarica neobične kompozicije, 
ali vjerojatno predstavlja kozmički harmonični ključ za njezine 
vizije. Slijedilo je njezin rukopis s preko 23(24) slova i nešto 
preko tisuću riječi načinjenih od njih, među njima gotovo sve 
biljke i drveće navedeni u njezinoj knjizi o lijekovima. Pritom 
se nikako ne radi o nekoj Hildegardinoj igrariji. Hildegardin 
štovatelj i opat Trithemius (oko 1500.) koji je bio kao biograf 
mnogo kritiziran, ali po svoj prilici bezrazložno podcjenjivan, 
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dao nam je u svoje dvije knjige o tajnom rukopisu naslutiti 
koliko je zapravo komplicirana ta stvar s tajnim pismima. 
Budući da i to djelo potječe od Hildegardinih vizija, mogli 
bi ozbiljni istraživači pretpostaviti da se u njima mora kriti 
božanski duh. Lakoumnost kojom su se u proteklih sto godina 
pozvani i nepozvani okomljavali na Hildegardina pisana djela, 
znači za nas tešku hipoteku što je još moramo otplaćivati. 
Posljednje je djelo iz toga niza zbirka tumačenja nedjeljnih 
evanđelja. To bi bila dakle ukusna duhovna hrana drugoga 
razdoblja Hildegardinih vizija. Te knjige pokazuju, u usporedbi 
s tri velika, zaokružena djela, neobično šaroliku mješavinu. 
Upravo u vezi s medicinom iskrsavaju pritom neka pitanja na 
koja se različito odgovara, ovisno o stajalištima i znanju dosa- 
dašnjih Hildegardinih istraživanja: naivno, glupo, podrugljivo 
ili klevetnički. Nije li to klevetanje kada se sirotoj Hildegardi, 
mučenoj vizijama, pripisuju seksualna proučavanja, samo zato 
što je Bog u svojoj mudrosti ugradio i takve stvari u svoju 
medicinu? Sjetimo se kako Hildegarda ni pola godine ranije 
završava svoju knjigu: 
»Poslušajte, pripazite svi vi što želite plaću i sreću odozgo! 
O vi ljudi što u srcu spremni ste na vjeru i što plaću i sreću s 
neba očekujete! Prihvatite ta božanska kazivanja, o položite u 
dubinu svoga srca. Ne odbijajte opomenu ako vas predusretne. 
Jer to govori jamac istine, Ja, živi Bog, Bog istine. Ja ne šutim, 
govorim i opet govorim. Tko je taj što nadmašit me može? 
Samo neka pokuša! Oborit ću ga! Nitko ne može gorje 
pomaknuti s mjesta. Nijedan čovjek ne bi to trebao pokušati. 
Neka ostane u dolini poniznosti. Odlazi li netko u pustinju ne 
ponijevši sa sobom vodu? Okreće li se prema vjetru? Trga li 
plodove, ne jedući ih? I da u nekoga takvog Ja stanujem? Ne! 
Ja razapinjem svoj šator samo na mjestima što se napajaju 
vodom Duha Svetoga. A to znači? Ja sam Bog središta. A kako 
to? Onaj koji mise približi na pravim putovima, taj neće zalutati 
ni prema gore, ni prema dolje, ni u daljinu. A što to znači? 
Ja sam ljubav (Caritas) protiv koje ništane može razbuktala 
oholost koju oni duboko propali nikada ne mogu uništiti, ni 
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golemo mnoštvo zlih nadglasati. Nisam li samo i jedino Ja 
graditelj u visinama nebeskog prijestolja? Oni moćni što samo 
se dolje na dnu pokazuju snažnima, gledaju me s prezirom. Oni 
otupjeli što dnevna ih buka ogluši, odbacuju me. Oni super- 
pametni, ukratko svi što zavlače se u tvrđavu vlastite tame, 
izruguju se mojoj hrani. Ja im pripremam propast putem onih 
malih i skromnih, kao dječak (David) Golijatu, kao Judita 
Holofernu. 

Odbije li netko od sebe mistične riječi ove knjige, upravit 
ću na njega svoj luk, prostrijeliti ga strelicama iz svoga tobolca 
i skinuti mu krunu s glave. I pobrinut ću se za to da mu bude 
kao onima koji su nekada potonuli u Orebu kada su negodovali 
protiv mene. 

Tko čak izrekne kletvu nad tim proročanstvima, toga će 
snači prokletstvo kakvo je izrekao Izak. Al' nebeska će rosa 
pasti na onoga koji s ljubavlju ih obgrli i čvrsto ih u srcu zadrži, 
te im putove za njihovo pronošenje krči. Tko u njima uživa i 
čvrsto ih čuva u pamćenju, postat će brdom od mirhe i od 
tamjana i od miomirisa, trajnim domom blagoslova i on će od 
blagoslova do blagoslova sve više rasti poput Abrahama. Izabr- 
ana zaručnica janjeta vjenčat će se s njim pred licem Boga; da, 
Božja će ga ruka štititi. 

Poželi li netko, posve zaslijepljen, zatajiti te Božje riječi, 
skratiti ih zbog vlastite nerazumnosti, staviti ih zbog čisto 
ljudskih mudrijašenja na pogrešno mjesto i tako ih izvrgne 
ruglu, taj će postati opakim i Božji će ga prst zgnječiti. 

Hvalite i slavite Boga, blažene žene, zbog svih čudesa što 
ih Bog povjeri slaboj strani (Hildegardi) uzvišena (ljudskog) 
roda što je On stvori od muškarčeva rebra. 

Tko ima fini sluh unutarnjeg razbora, taj neka — goreći od 
ljubavi — žudi za riječima ove knjige i čvrsto ih usječe u svijest 
svoje nesvjesnosti. Amen.« (PL 738 A/D). 

U tome odzvanja veličanstveni glas JAHVEA i podsjeća na 
Boga Staroga zavjeta i starih proroka Izraela. Svršetak prve 
Hildegardine knjige ne čita se bez izvjesne jeze. Tako završava 
nakon desetogodišnjeg rada prvi nalog pisanja koji je ispunio 
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svaki Hildegardin slobodni trenutak, dan i noć. To ostvarenje 
savršena pamćenja kakvo je u normalnom slučaju nezamislivo 
a može se objasniti samo Hiidegardinom nadarenošću. može 
se donekle usporediti u najboljem slučaju s Mozartovim fan- 
tastičnim glazbenim pamćenjem. 

Još iste godine kada je bila dovršena knjiga Scivias započela 
jes medicinskom knjigom ona druga faza Hildegardina pisanja 
Je li to sada odjednom neka druga Hildegarda? Govori li 
iznenada iz nje neki drugi duh, istraživački duh i to samo 
tijekom četiri »medicinske godine«? Jer već u svojim tumače- 
njima evanđelja i u knjigama pisama i pjesama što su uslijedili 
u istom periodu, opet je prepoznatljiv stil velikih vizionarskih 
knjiga. Istina je da Hildegardina medicinska knjiga ima po- 
seban stil, o čemu ću još govoriti. Isto je tako međutim istina 
da ako je Hildegardina, tada može potjecati samo iz njezinih 
vizionarskih izvora. A ona jest Hildegardina, iste one Hilde- 
garde koja je cijeli svoj život primala svoje nebeske televizijske 
vizije »tremula intentione«, sa strepećom pozornošću. Hilde. 
garda ne bi uopće mogla napisati nešto drugo zbog svoje tri 
nesposobnosti o kojima smo već prije čuli: 


»Za govor suviše bojažljiva, 
za tumačenje suviše naivna, 
za književni rad suviše neobrazovana« (PL 383 A, str. 34). 


Predaje su u tom pogledu potpuno i bez proturječja [ 

doba moglo nešto neobjašnjivo stva. kao Božje čuda 
anas se očitovanja ne prihvaćaju kao objašnjenje. Smiješno, 

Bog kao učitelj medicine! A ipak je taj Bog stvorio Hil- 
degardinu jedinstvenu vizionarsku nadarenost već od njezina 
nastanka u majčinoj utrobi, u svrhu svojih priopćenja. 
a mar. je međutim tek s četrdeset tri godine sazrela za 
ai nje vizija. Tek je tada bila upućena u svoj pravi zadatak, 
m Mikea: vjernom do svršetka svoga života. Pisanje po 
ee e. zadatku bilo je zadatak njezina života. Hilde- 
ia jel ila svojim pisanim djelima i tek putem njih dovedena 

savršenosti. Tijekom svoje djelatnosti kao tajne Božje 
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pisateljice ostvarila je ono što možemo jezikom moderne 
dubinske psihologije (C. G. Jung) nazvati razvojem odnosno 
oblikovajem vlastite osobe (individualizacijom). 

Može biti slučajnost ili pravilo: U četiri dobro odjeljiva 
perioda Hildegardina pisanja ogledaju se točno četiri faze 
razvoja ličnosti po dubinskoj psihologiji: 1. razvoj vlastita Ja, 2. 
razvoj odnosa s okolinom, 3. razvoj odnosa s drugom osobom 
odnosno partnerom, 4. nalaženje Boga odnosno stvaranje 
odnosa s Bogom, Zašto Hildegarda naziva sebe na završetku 
svoje prve knjge simplex homo, priprostim, jednostavnim 
čovjekom? Vlastito je Ja jednostavno, čak i ako — kao u 
Hildegarde — posjeduje prirodu drugog lica. Je li stoga njezin 
prvenac jednostavniji u odnosu spram kasnijih djela? Je li ono 
zbog toga postalo najomiljenijim od njezinih djela sve do 
današnjeg dana? To je bio međutim tek početak. U taj okvir 
dobro pristaje i to da je ona u isto vrijeme morala utemeljiti 
svoj vlastiti samostan, kako bi imala svoj slobodniji, indivi- 
dualniji prostor rada za preostalo vrijeme života. , 

Unutar osam godina druge faze njezina pisanja nastala su 
raznolika pisana djela o kojima sam prethodno već pisao, a 
kojima pripada i medicina. Tko želi, može u tom mnoštvu 
najrazličitijih tema prepoznati i suočenje s raznolikošću svijeta: 
pismeni zavjeti velikima i malima, medicina bolesnima, teolo- 
zima tumačenje evanđelja; mističarima i pjevačima pjesme i 
tajanstveno pismo. Hildegarda je stvorila slobodniji odnos 
spram okoline, nakon što se dotada praktično strogo zatvorila 
u svoj samostan i utvrdila se iza svoje odanosti pravilima. Kao 
liječnik bih mogao u tom stvaranju slobodnijeg odnosa spram 
okoline prepoznati u žene životnu fazu klimakterija. Hilde- 

gardi je na kraju te osmogodišnje faze bilo šezdeset godina. 
Dok je žena vezana svojim biološkim ritmom, ne može se 
previše udaljiti od same sebe. Razrješenjem tih stega postaje 
slobodnijom za svijet drugih. 

Najčudesnije pristaje međutim u sljedeću epohu obliko- 
vanje odnosa s drugom osobom, s bližnjim, njezino psihote- 
rapeutsko djelo Vita Meritorum (Vitmer). Svako prihvaćanje 
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drugoga čovjeka znači voljno prihvaćanje tame u sebi i u 
bližnjemu. Nijedan čovjek ne živi bez svojih sjena i bez sjena 
svojih bližnjih, Krist je za pravog kršćanskog čovjeka glava 
muškarca, a muškarac je glava, idejna sfera prirodno ljudskog 
postojanja žene. Hildegardi je to bilo rečeno na jednom mjestu 
u njezinim knjigama sljedećim riječima: Eva je gledala u Ada- 
movo lice ko u nebo. Zar je čudo što se u toj trećoj fazi 
Hildegardina pisanja opisuje u detalje idealan muškaraciborba 
između dobra i zla u njemu? Sada, u toj životnoj dobi, prolazi 
Hildegarda na svoje prvo propovjedničko putovanje uzvodno 
uz Majnu, u Bamberg, kako bi prodrmala spavače svoga doba 
javnim nastupom i obraćanjem od lica licu. Muškarac, ženino 
Ti, probudio se sada i u njoj samoj. 

Hildegardino bi staračko djelo, knjiga »Divina Opera« 
(Divop), bilo po toj podjeli identično s četvrtim oblikovanjem 
ličnosti, stvaranjem odnosa s Bogom. Jer Hildegarda vidi Božju 
uzvišenost, njegovu veličanstvenost, u njegovu najvećem djelu, 
čovjeku. Ne piše li Pavao da se majstor može (najbolje) pre- 
poznati po njegovim djelima? Što je čovjek, što je po Božjem 
planu u njemu? U svakom se čovjeku nalazi čitav svijet sa 
suncem, mjesecom i zvijezdama, s nebom i zemljom, s morima 
i gorama, sadašnjost i budućnost! Hildegarda piše: 

. »Covječe, pogledaj čovjeka! Covjek ima naime u sebi nebo 
i zemlju, te(sve) druge zbilje, on je oblik (svih oblika) i sve je 
skriveno u njemu!« (CC 2, 17). Covjek je jednostavno Božje 
djelo. Tko je uz pomoć opsežnih tekstova »Divopa« stekao uvid 
u Božju radionicu, taj je morao dobiti barem neku slutnju o 
majstorovoj veličini. Božja radionica? Nije li to majčina utro- 
ba? Nisu li deset vizija »Divopa« opis svih procesa pri čovje- 
kovu nastanku tijekom deset mjesečevih mjeseci u majčinoj 
utobi? (Deset puta 27 dana = 270 dana = devet kalendarskih 
mjeseci). To su velike stvari. I to Hildegardino djelo, posljednje 
veliko djelo tada sedamdesetšestogodišnje Hildegarde, zavr- 
šava posve u njezinu stilu: 

.. »Ponovno sam čula glas s neba koji me poučio ovim 
riječima: Božja je pohvala sada njegovo djelo. To je čovjek. Za 
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njegovo je dostojanstvo vodio veliku borbu na zemlji. On se 
drži vrijednim da bude primljen na nebo, kako bi zajedno s 
anđelima hvalio jedinstvo što ga čine istinski Bog i istinski 
čovjek. 

SAm svemoćni Bog nije prezao od toga da sirotu ženu 
(Hildegardu) pomaže uljima svoje samilosti za očitovanje toga 
djela. Ona živi bez ikakve vlastite sigurnosti, a ne posjeduje ni 
znanje o građi pisanih djela što ga je Sveti Duh objavljivao za 
poučavanje Crkve i koje je nalik zidinama goleme građevine. 

Od dana svoga rođenja bila je upletena u mrežu boli i 


slabosti. Neprestano su njezine žile, njezini udovi, čitavo, 


njezino tijelo bili mučeni bolima. Bogu se nije svidjelo os- 
loboditi je toga, da bi njezina razborita duša mogla vidjeti neke 
Božje tajne. Vizije su žurno prolazile venama te žene, tako da 
je ona bila zbog toga posve iznemogla. Neko je vrijeme trpjela 
manje, a onda opet više. Zbog toga se i njezine životne navike 
i njezin moral razlikuju od moralnih običaja drugih ljudi; 
njezina je ćudorednost bila poput dječje, jer žile u djeteta još 
nisu pune, zbog čega ono može prozreti moral ljudi. Bila je 
primorana djelovati pod utjecajem Svetoga Duha. Svoju je 
sklonost bolesti imala iz zraka. Iz zraka ju je dakle snalazila i 
slabost, od kiše, vjetra i svih vremenskih prilika, tako da je 
njezino tijelo nije nikada ostavljalo u sigurnu miru. Drukčije je 
nije međutim moglo dotaći nadahnuće Svetoga Duha. 

Uslijed premoći poniznosti istrgnuo ju je katkad Božji Duh 
iz smrtne slabosti na osvježavajući način poput rose, kako bi 
pod utjecajem Svetoga Duha mogla ispuniti svoje zemaljske 
zadatke. Svemoćni je Bog poznavao bolnu iscrpljenost te žene 
ispuštao se da bi je ispunio svojom milošću, tako da se njezina 
poniznost čak još slavila, a njezina se duša radovala da će je On 
nakon rastanka od ovoga svijeta milostivo primiti u vječni mir 
i okruniti. 

Knjiga života očituje putem priproste, neobrazovane žene, 
bez korištenja ljudske učenosti, na čudesan način Božju Riječ 
po kojoj su stvoreni svi stvorovi i koja je po želji vječnog Oca 
udahnula život svemu. 
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Neka se stoga nijedan čovjek ne usudi dodati ili oduzeti 
nešto riječima nastalim po božanskom nalogu, da ne bi bio 
izbrisan iz knjige života i da mu ne bi bilo uskraćeno svako 
blaženstvo. Misli li netko učiniti nešto takvo, čini grijeh protiv 
Svetoga Duha. To mu neće biti oprošteno ni u ovom ni u 
budućem svijetu. 

Neka bude hvaljen svemoćni Bog u svim 

svojim djelima iz vječnsoti u vječnsot. 

Poslušaj, odani vjerniče, te riječi uzdrhtala srca. One su 
očitovane u korist vjernika od Onoga koji je Prvi i Posljednji.« 

Sažeto rečeno: Hildegarda je ostala vjernom sebi. Nigdje 
se u njezinim knjigama ne može ustanoviti neki lom, neka 
nedosljednost samoj sebi. Hildegarda iz njezina prvenca Sci- 
viasa istaje ona Hildegarda iznjezina posljednjeg djela Divopa, 
makar su teme različite, od medicine do mnoštva moralnih, 
teoloških i filozofskih rasprava. 

Četiri perioda Hildegardina pisanja ne ostavljaju nikakvih 
otvorenih pitanja što bi ih zreo čovjek mogao postaviti sve- 
mogućem Bogu. Tek kada je sama Hildegarda sazrela i odrasla, 
skinuo joj je Bog s očiju koprenu koja je dotada još uvijek 
pokrivala njezino drugo lice. Sada su zvučne slike dobile zre- 
lost, program i zaokruženost knjiga, a s rastućom se starosnom 
dobi usporedno razvijala njezina vizionarska sposobnost. 

U klimakteriju su se pojavila biološka pitanja i tako su 
nastale medicinske knjige. Dok su prije ljudi većinom već s 
pedeset godina bili blizu svoga kraja, Hildegardin život nije još 
bio završen. Nakon drugoga perioda Hildegardina pisanja 
doista je uslijedila njezina prava životna kriza. Svetica se 
tjednima doslovno borila sa smrću, primila je sakramente umi- 
rućih i iz sata u sat očekivala se njezina smrt (PL 110). Ona je 
pogledala međutim samo časak prema suncu i poput orla crpila 
od njega nove životne snage. Rezultat toga bila je nova vizija 
što ju je prenijela u knjigu. Njezina psihoterapija Vitmer 
pripomogla je da se bolje sagledaju rješenja pitanja oko dobra 
i zla, pravednosti i nepravednosti, nagrade i kazne. Kada bi 
samo naši ispovjednici zavirili bolje u to ogledalo! 
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Kada je pod jakim bolima i uz putovanja nastala ta knjiga, 
bila je Hildegarda već ostarjela. Tek ju je sada pustio Bog da 
opiše čovjeka, onako kako ga je on zamislio. Hildegarda je sada 
vidjela uvijenost čovjeka u velike povezanosti kozmosa kao 
ogledalo povijesti svijeta odnosno njegova postanka. Još je 
jednom gledala s najvišega vidikovca u budućnost. Divop sadrži 
zbroj svih prethodnih knjiga. 

Stil svih velikih Hildegardinih knjiga posve je jedinstven od 
prvog do posljednjeg retka. Nigdje nema razlike ili barem 
nesigurnosti u logici misli. Nigdje ne stupa pisateljica na prvo 
mjesto. Nikada se ne bi mogao neki istraživač tako potpuno. 
odricati sebe i svoga djela. O njoj bi se moglo reći riječima 
psalmista: »Jahvino je to djelo: kakvo čudo u očima našim! (Ps 
118,23). Nakon što joj je otvorio treće oko, pazio je Bog da 
bude priopćeno sve što je trebalo poslužiti za orijentaciju 
kasnijim generacijama. Uvjeren sam da Hildegarda još nije 
rekla svoju zadnju riječ. Etiketiranje njezinih knjiga kao o- 
sobnih očitovanja ne znači zapravo ništa. Danas kada mnogi 
čak religiju proglašavaju osobnom stvari ako ne i »opijumom 
za narod«, teče linija između svjetla i tame toliko daleko s onu 
stranu religije da oni u vjeri smiju mirno posegnuti za svakom 
božanskom duhovnom pomoći gdje im se god ona nudi. Hilde- 
garda ima još mnoge neiscrpljene istine. 

S njom posjedujemo jedinstvenu punomoć odozgo. Po 
zajedničkom sudu svih duhovnika pri sinodu u Trieru (1148.), 
pape Eugena III., svetog Bernarda iz Clairvauxa, govori iz 
Hildegarde duh starih proroka. Ako njezina djela odgovaraju 
duhu Ezekijela i Izaije, smije li se tada još govoriti o osobnim 
očitovanjima? 

U Pavlovu duhu nastavlja se dalje bujica proročanstava. 
Hildegardina proročanstva upućuju na zakon simetrije u po- 
vijesti. Polazeći od Krista kao svjetskopovijesnog središta mo- 
rao je tisuću godina poslije njega nastupiti vrhunac proročan- 
skog procvata, kao tisuću godina prije (David/Salomon). 
Priznati su stari proroci djelovali naknadno putem svojih 
pisanih djela jednako kao i u vrijeme svoga života. Tako je i s 
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Hildegardom. U tom se smislu trebamo čuvati toga da je 
odbacujemo kao osobno očitovanje. Dovoljno su se dugo njez- 
ine knjige odguravale na sporedni kolosijek. Sada bi bilo 
vrijeme da se učini ono što je preporučio već sveti Bernard prije 
više od osamsto godina, naime da se ona stavi na svijećnjak. 





ea TIT balete ažouka asa Ra tak ses 28 0te goa 


Pape Eugena III. toliko se dojmilo Hildegardino djelo Scivias. Slika 
prikazuje ilustraciju iz te njezine knjige. 


bj 


RADNI TERET PISANJA 


Hildegarda je jedan dio svojih vizija bilježila sama, dok je 
drugi dio diktirala svom duhovnom pomagaču koji je služio kao 
tajnik, te jednoj redovnici iz svoga samostana koja je bila 
dostojna njezina povjerenja. Ona je navodno pisala služeći se 
pisaljkom od škriljevca i voštanim pločama. Njezin tajnik, očito 
vješt poznavalac latinskog jezika, vodio je brigu o gramatičkoj 
ispravnosti, uz brižljivo čuvanje autentičnosti osnovna teksta. 
Do čistopisa je — tek je tada nastala knjiga — bila dakle 
potrebna najmanje dvokratna faza rada pod budnim Hilde- 
gardinim okom. Promislimo li koliki je napor zahtijevalo od 
ljudskog mozga sastavljanje golema i snažna sadržaja, tada 
opseg sveukupnih Hildegardinih djela nadmašuje — čisto s 
obzirom na utrošak vremena i mehanički rad pisanja — sve 
druge suvremenike. 

Sposobnost pisanja i volja za pisanjem nisu bile u sva 
vremena toliko velike kao danas. Tek je sto godina poslije 
Hildegarde pisao Toma Akvinski približno toliko mnogo kao 
ona. Toma je bio u usporedbi s Hildegardom mlad, posve zdrav, 
obrazovan čovjke, vičan pisanju i latinskom jeziku. On je umro 
već s 50 godina, u dobi kada je Hildegarda radila na svojoj 
knjizi-prvencu. Usporedi li se Tomin nevjerojatno površni 
rukopis srukopisom pisanim i korigiranim u Hildegardino doba 
na Rupertsbergu, tada se ovaj drugi doima kao umjetnički 
slikani tiskopis. Takav je način pisanja zahtijevao neusporedivo 
više vremena. 

Možemo pretpostaviti da su Hildegarda i dvoje njezinih 
suradnika pri pisanju prve knjige slikali slova u istom stilu. Cak 
je i uz izvjesnu vježbu bio naporan i dugotrajan posao crtati 
tako slovo po slovo. Tu zadivljuje dakle već čisto pisarsko djelo. 
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Sada nam može biti shvatljivo da je Hildegardi za pisanje 
njezina prvenca Sciviasa bilo, uz iskorištavanje čitava ras- 
položiva vremena, potrebno deset godina. Iako ne znamo kako 
se to praktično odigravalo, sigurno je ona upotrijebila za to 
svaki slobodni trenutak. Ta radilo se o najhitnijem Božjem 
nalogu! Njezin ju je genijalni suradnik Volmar isto tako 
neprestano tjerao na bilježenje vizija. Dobro možemo sebi 
zamisliti njegovu želju za znanjem i njegovu radnu revnost ako 
se sjetimo Clemensa Brentana koji se nalazio u sličnom 
položaju. I on je shvatio važnost jedinstvenih božanskih vizija 
i žalio za svakim trenutkom što mu je izmaknuo. U svom 
posmrinom govoru povodom smrti svoga odana Eckharta 
Volmara (1173.) nakon tridesetogodišnje djelatnosti, piše 
Hildegarda opatu Ludwigu iz St. Euchariusa u Trieru s kojim 
je bila sprijateljena: 

»Služeći Bogu preuzimao je on (Volmar) uz neprestani 
trud is velikom brižljivošću sve riječi mojih vizija i pregledavao 
ih (radi ispravljanja grešaka u pisanju). Uvijek me je up- 
ozoravao da ne popustim zbog neke tjelesne slabosti, već da 
danju i noću pišem i radim na bilježenju onoga što mi se 
prikazalo u mojim vizijama...«. Po njemu je sirota Hildegarda 
trebala pisati čak i noću! Pisati, pisati, ne istraživati. Lijepa nam 
je minijatura prenijela njegovu sliku gdje on s glavom na pro- 
zoru klauzure pozorno sluša riječi učiteljice. 

. Sama Hildegarda piše o sastavljanju svoga prvog velikog 
djela kako joj je deset godina jedva bilo dovoljno da bi dovršila 
taj rad (PL 386). 

Sada se može jednostavnim, približnim proračunom 
usporediti utrošak vremena za sva četiri perioda Hildegardina 
pisanja. Njezin prvenac Scivias obuhvaća 354 stupca sitno 
tiskana teksta. Mora se uzeti u obzir da je desetogodišnji rad 
bio opterećen brojnim bolesnim stanjima koja su često trajala 
tjednima i mjesecima, kao i tadašnjim teškoćama novog ute- 
meljenja samostana i preseljenja iz dobro uhodana matična 
samostana na »zapušteno mjesto«, sukobima unutar samos- 
tana i još mnogo čim drugim s čim je Hildegarda morala izići 
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nakraj. S pravom možemo pretpostavljati da 354 sitno tiskana 
stupca Sciviasa predstavljaju maksimum koji se mogao postići 
u postojećim okolnostima. 

Pogledajmo sada drugi period Hildegardina pisanja koji se 
odmah nastavlja na prvi: Hildegarda iznenada prelazi na svoje 
prirodo-medicinsko djelo, a da se prethodno nisu spominjale, 
pa čak ni nagovijestile takve teme. Ta je stvaralačka faza trajala 
samo osam godina, ali je u njoj Hildegarda osim knjige medi- 
cinskih prirodnih tajni vidjela u svojim vizijama i diktirala još i 
knjigu pisama, knjigu evanđelja, pjesmaricu i »Nepoznati je- 


zik«. Već samo dvije medicinske knjige imaju veći opseg od 


čitava njezina prvenca Sciviasa, sadrže naime 390 stupaca. 

Pjesmarica s notama obuhvaća prema procjeni oko 90 
stupaca. Opseg izvorne knjige pisama nije doduše poznat, ali 
iz određenih prosudbi proizlazi da je obuhvaćala otprilike 
polovinu Hildegardinih pisama, što bi iznosilo oko 90 stupaca. 
Odbije li se od toga jedna trećina za takozvana pisma upita, 
tada preostaje za čista Hildegardina pisma 60 stupaca. K tome 
dolaze još tumačenja evanđelja s oko 80 stupaca i »Nepoznati 
jezik« s oko 18—20 stupaca. To čini zajedno 640 stupaca u 
otprilike osam godina. Kakav porast tempa spram djela- 
prvenca! I to pri toliko teškoj temi kao što je medicina, te 
skladanje i pisanje nota. 

Radi se o najplodnijem periodu Hildegardina pisanja. Ni- 
kada više nisu Hildegarda i njezini pomagači postigli takav 
tempo. Sljedeća knjiga Vitmer sadrži 250 stupaca napisanih u 
pet godina, te djelo iz njezine već staračke dobi Divop sa 300 
stupaca napisanih u deset godina, pri čemu se moraju dakako 
uzeti u obzir dugi periodi bolesti i drugi prekidi. 

Kada netko danas piše znanstvenu knjigu, oslanja se na 
često višegodišnji pripremni rad i zapise. To je u Hildegarde 
svakako isključeno, budući da je ona uopće tek pri knjizi Scivias 
započela pisati po Božjem nalogu. Toliko kompliciran udžbe- 
nik medicine jednostavno istresti iz rukava, a da nije bio pret- 
hodno koncipiran niti se nije mogao oslanjati na znanstvene 
mateijale ili istraživanja, to čovjeku nije moguće. Ono što nije 
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moguće čovjeku, čini Bog mogućim. Za to kratko vrijeme 
dolazi u obzir samo prepisivanje. Odakle? S nebeskog tele- 
vizijskog programa. Tim tempom napisati takvu stručnu knjigu 
takve zaokruženosti i temeljitosti kakvu donosi sa sobom tema 
medicine i bolesti držim najveličanstvenijim dokazom nebes- 
kog porijekla Hildegardine medicine. Možda uspjeh pri pisanju 
teoloških djela nije manje vrijedan divljenja, ali bih želio pitati: 
Što je lakše napisati, teološko-filozofsku ili medicinsku knjigu 
koja ima glavu inoge? Kako bi ljudi znali međutim da Bog može 
diktirati i teološka djela, diktirao je svojoj Hildegardi još teže 
medicinsko djelo. Teološke su knjige pisali mnogi sveci, ali nit- 
ko osim Hildegarde nije napisao medicinsku knjigu. Ako iz tih 
razmišljanja nešto sigurno proizlazi, tada je to zaključak da je 
Hildegarda pri obradi prirodo-medicinskih tema bila barem 
isto toliko opterećena kao pri moralno-teološkim temama. 
Ako je u jednih vrijeme diktiranja određivalo tempo, tada je 
tako is drugima. Nije li pri jednima preostalo dodatna vremena 
za učenje, tada to nije bio slučaj ni s drugima. Potvrđuje se 
Hildegardina izjava kako sve što je napisala potječe od ne- 
beskog diktata. 
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JOŠ NIJE BILO HILDEGARDINE 
MEDICINE U HILDEGARDINO DOBA 


Njezini je suvremenici nisu poznavali i ona je nije prak- 
ticirala. Nakon što je Hildegarda u drugoj fazi svoga pisanja 
napisala odnosno diktirala knjigu Subtilitates, fine razlike 
među prirodnim stvorovima, bila je ta tema za nju završena. 
Tako je bilo sa svim njezinim knjigama. Pisala je ono što je 
morala pisati. Ni njezina okolina nije od nje očekivala nešto 
drugo. U njezino doba nije nikom palo na um poistovjetiti 
osobu pisateljice sa sadržajem njezinih knjiga. 

U Hildegardinu se životu nizao jedan diktat za drugim. Što 
je bilo napisano, bilo je potom odloženo i započeto sljedeće. 
Ne može se utvrditi dulje zadržavanje pri nekoj dovršenoj 
knjizi. To bi onemogućilo percepciju sljedećih rukopisa koja je 
svaki put zahtijevala punu koncentraciju na nove slike i 
tekstove. 

Broj prijepisa njezinih knjiga što su načinjeni u vrijeme 
njezina života bioje malen. Nije bilo drugih interesenata za njih 
osim sprijateljenih samostana. Njihovu je veću raširenost spre- 
čavao i teško razumljiv, te neobičan sadržaj za ono doba. 
Nastanak i sudbina Hildegardine medicine prekriva do danas 
veo tajni. 

Četiri okolnosti navode pritom istraživače na mozganje: 
Kao prvo ne znamo kako je Hildegarda uopće dospjela do toga 
da piše o medicini. Sve je svoje druge faze pisanja započela 
objašnjenjem da to čini po izričitom Božjem nalogu. Tako je 
bilo s njezinim prvencem Sciviasom, tako je bilo s knjigom o 
psihoterapiji Vitmer, a isto tako i s njezinim kasnim djelom 
Divop. Jedino se u drugom periodu pisanja ne spominje nalog 
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za pisanje. Ni u knjizi o medicini, ni u knjizi pisama, ni u 

jjesmarici, ni u knjizi o evanđeljima. Samo na početku sljedeće, 
treće faze piše doslovno kako djela nastala osam godina ranije 
potječu iz istog izvora vizija, dakle i medicina. Je li u uvodnom 
dijelu uskraćeno spominjanje naloga o pisanju? Tko je to 
učinio? Kome bi to dobro došlo? Svakako je neobično da su u 
Hildegardinoj autobiografiji isto tako bila cenzurirana mjesta 
gdje bi Hildegarda morala govoriti o tom vremenu. 

U jednom sačuvanom odlomku njezine autobiografije 
(Vita11/31 — PL 113 B) piše Hildegarda: »U istinskoj sam viziji 
vidjela ustrojstvo čovjeka. Iako se on u svojoj dvostrukoj 
prirodi sastoji od duše i tijela, ipak je jedna jedina građevina... 
Čovjek je Božje djelo...«. To se mjesto ne odnosi samo na 
njezinu knjigu medicine, već važi posve općenito, kao i ono 
mjesto gdje piše o viziji svoga poziva: »... Na temelju te vizije 
(poziva) razumjela sam rukopise proroka i drugih svetih 
filozofa, a da nisam bila poučena od ljudi i tumačila sam nešto 
od toga, pri čemu sam posjedovala tek veoma ograničeno 
znanje o pisanim djelima, samo onoliko koliko me je poučila 
neuka žena (Jutta). I pjesme skupa s melodijom deklamirala 
sam međutim za pohvalu Boga i svetaca bez ljudske poduke i 
skladala sam, a da nikada nisam učila note ili umijeće 
pjevanja...« (PL 104 A). Sva su ta znanja druge faze pisanja 
došla već s vizijom poziva. Veoma dostojnom pažnje čini mi se 
Pe da je Hildegarda sadržajno shvaćala i knjige »filo- 
zofa«. 

.. Nekada su se kao filozofi označavali i poznavatelji prirode. 
Bilo bi posve moguće da je Hildegarda pod »svetim filozofom« 
mislila na Izidora iz Seville (i physiologusa) i da joj je moglo 
dospjeti u ruke njegovo pisano djelo. U vezi s tim nije sačuvala 
više od imena i stručnih izraza, jer njezina medicina zvuči posve 
drukčije. Isto tako ne znamo ni kako se u pojedinostima 
odigravao Hildegardin rad na medicinskoj knjizi. Nikada se po 
svoj prilici neće moći točno prosuditi da li je Hildegarda 
poznavala suvremeni »prirodopis«. Je li takvo znanje u pod- 
svijesti igralo neku ulogu? Njezina joj je vizionarska na- 
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darenost mogla uostalom omogućiti vizionarski uvid u povi- 
jesni materijal. 

Možemo pretpostaviti da je Hildegarda poznavala osnovne 
pojmove medicinskog jezika poput svake druge redovnice. To 
znanje ne bismo nikako trebali precjenjivati. U njezinim se 
pismima ne obrađuju medicinske teme. Teško se može reći 
kakveje općenite predodžbe o zdravlju i bolestima posjedovala 
Hildegarda tada, u dobi od oko 53 godine, jer ona osobno nije 
nikada izrekla svoje mišljenje o tome. 

Vlastitu bolest nije osjećala kao bolest koja bi se morala 
liječiti, već kao cijenu za milost njezine vizionarske nada- 
renosti, kako ne bi postala oholom (PL 113 B). Pritom Hil- 
degarda nije bila isposnica. Njezine su knjige odvraćale od 
samovoljna trpljenja koje može u najboljem slučaju služiti 
oholosti. 

Kao drugi kamen smutnje upada u oči da ona samo u 
medicinskoj knjizi upliće i niz njemačkih riječi i vlastitih imena. 
Za to nemamo — budimo iskreni — prihvatljivo objašnjenje. 
Tako nastanak njezine medicine predstavlja zagonetku. To ne 
oslobađa međutim nas liječnike obveze da se tako jasan, 
stručan sadržaj preispita i ako se pokaže pouzdanim, prihvati 
u naš medicinski program. 

Treća neobičnost te faze pisanja sastoji se u šarolikom 
mnoštvu tema. Inače pripada svakom Hildegardinom razdoblju 
pisanja samo jedna jedina velika knjiga. Iz toga ne smijemo 
zaključiti da se tu zbog toga radi o nekoj drugoj Hildegardi. 
Njezin je način rada ostao tijekom svih godina istim, audio- 
vizualnim. 

Četvrta se osobitost sastoji u tome da Hildegardina me- 
dicina nije poslije njezinesmrti sabrana u veliku zbirku. Njezina 
je medicina bila od početka gurana u stranu, zanemarivana. 
Zato što.suvremenicima nije imala što reći? 

Za nas ostaje u svakom slučaju zagonetnim da se tada nije 
objeručke posegnulo za Hildegardinom medicinom. Kakva 
suprotnost spram našega doba! Čini se da je nekada bolest 
igrala malu ulogu u usporedbi s današnjim vremenom. Tko nije 
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bio zdrav i dorastao životu, umro je u mladim godinama. 
Muškaraca koji su se borili protiv đavla bilo je tada dovoljno, 
ali je bilo malo onih koji su se borili protiv smrti i bolesti. Time 
bi se mogla objasniti izvjesna nezainteresiranost za Hilde- 
gardinu medicinsku knjigu. 

Tako nešto moramo pretpostaviti. Kada su kratko nakon 
Hildegardine smrti bila »sva« njezina djela sabrana u veliku 
zbirku (1180.— 1190), medicinska je knjiga bila izostavljena. 
Time je pozornost javnosti bila za više stoljeća odvraćena od 
njezine međicine. Onaj raskošni svezak nazvan je kasnije 
»Veliki kodeks«. Dugo je vremena bio samo on mjerodavan za 
opće poznavanje Hildegardinih djela. Stoga su najbolje poz- 
navateljice njezinih knjiga, redovnice iz Eibingena, Marianne 
Schrader i Adelgundis Fiihrkčtter (Autentičnost pisana djela 
svete Hildegarde, Kćln/Graz, 1956.) mogle s pravom prepisati 
jedno poglavlje njezine knjige: Dosadašnji glavni izvor istra- 
živanja o Hildegardi: »Veliki kodeks«. 

.. Tako je Hildegardina medicina već od početka i za dugo 
vrijeme pala u zaborav. Tko se međutim bavio njome u novije 
vrijeme, malo je mario ili uopće nije mario za pisateljicu i 
njezina ostala djela. To nije moglo dobro završiti i nije dobro 
završilo, kao što ćemo još saznati. 
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ŠUTNJA KAO DOKAZ 


Pomanjkanje bilo kakvih izvora o Hildegardinu istraživanju 
može »ex silentio« služiti kao dokaz da s pravom postoji pre- 
dajom prenesena informacija kako Hildegarda nije nikada 
studirala i znanstveno radila. Primjer za »dokaz šutnje« nudi 
nam predaja o smrti apostola Petra u Rimu. Ništa se ne zna o 
nekom drugom mjestu njegova umiranja. Točna je bila dakle 
ona jedina predaja koja je Rim navela kao mjesto umiranja. To 
se u našim danima potvrdilo iskopavanjima. 

Budući da suvremeni dokumenti ništa ne govore o Hilde- 
gardinoj liječničkoj djelatnosti, ne bi zapravo trebala o tom 
pitanju postojati nikakva dvojba. Knjiga Vita, Hildegardin ži- 
votopis što su ga sastavili očevici koji su dovoljno i čuli, šuti u 
vezi s bilo kakvom njezinom liječničkom ili istraživačkom 
djelatnošću (usp. PL 122 D / 127 A). 

O tome šute spisi inkvizicije iz trinaestog stoljeća. O tome 
šuti papa Grgur IX., kada u svom pismu poslanom u Mainz 
hvali Hildegardu i zahtijeva »... da mu se pošalju Hildegardine 
knjige o kojima se tvrdi da su očitovanja Svetoga Duha, jer 
Hildegarda nije čitala ništa osim psaltira...« (PL 87 D). 

Kada su zatim bile poslane prave Hildegardine knjige, 
dakle knjige nastale na temelju njezinih vizija, ubrajane su u 
vizionarske knjige (PL 138 A) izričito Knjiga Jednostavnih 
medicina (naša Knjiga lijekova) i Knjiga međusobnih medi- 
cinskih povezanosti (naš Udžbenik). Te izjave daju pouzdani 
svjedoci pod prisegom. 

U brojnim Hildegardinim pismima nema riječi o medicini. 
Niti daje Hildegarda bilo kakav nagovještaj po kome bi se 
moglo zaključiti da je znala nešto o medicini, niti je ikada 
nekom od onih koji su joj upućivali pisma palo na um da od nje 
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zatraži medicinski savjet kao od liječnice. Hildegardi su pisali 
uz velike pohvale, ali nikada nije nitko hvalio njezina me- 
dicinska znanja. Naprotiv. Na tri mjesta gdje se govori o 
bolesnim stanjima, obraća se bez iznimke karizmatično-čudo- 
tvornoj svetici. Hildegarda pruža prema tome isključivo mis- 
tične savjete koji nemaju nikakve veze s njezinom medi- 
cinskom knjigom ili s medicinom općenito. Isto vrijedi i za 
njezinu pomoć protiv opsjednutosti gdje se ona uvijek koristi 
samo molitvom, žrtvom i čudesnom snagom, ali nikada nekim 
od brojnih prirodnih sredstava što se protiv toga preporučuju 
u njezinoj medicinskoj knjizi (PL 258; 279 D; Pi 521). 

Ni radoznali Valonac i redovnik Wibert iz Gemblouxa koji 
je bio duboko odan svojoj Hildegardi, ne zna ništa o »me- 
dicinskoj« Hildegardi. On koji je želio točno znati sve o njoj, 
ne pita o njezinim medicinskim studijama ili liječničkoj djelat- 
nosti. 

Hildegarda mu je odgovorila (Pi 328): »Svjetlo što ga vidim 
nije vezano uz prostor. Ono sja svjetlije od oblaka prosvjetljena 
suncem i pritom osjećam bezgraničnost visine, duljine i širine. 
Kao što se sunce, mjesec i zvijezde zrcale u vodi, tako mi iz toga 
(televizijskog ekrana) blistaju pisana djela, razgovori, prirodne 
sile i djela stvorena ljudskom rukom. Ono što sam vidjela ili 
saznala u tim vizijama zvučnih slika ostaje mi u sjećanju isjećam 
se (kasnije) kada sam to vidjela i čula. Pritom istodobno vidim, 
čujem i znam. To sam takoreći u istom trenutku naučila. Ono 
što ne vidim (na taj način), to ne znam, jer nisam obrazovana. 
Bila sam poučena samo osnovama čitanja...« 

. Kada Wibert iz Gemblouxa postaje napokon 1177. godine 
Hildegardinim drugim i posljednjim tajnikom, opisuje u pismu 
svom prijatelju kako je u Rupertbergu pod Hildegardinim 
upravljanjem: »... Na blagdane se ne radi... Privatnim se dani- 
ma (= radnim danima) obavlja rad na pisanju knjiga ili se 
izrađuje svečano ruho za misu ili drugi ručni radovi... Čudesni 
je kako je tako mlad samostan već opremljen velikim, najpri- 
kladnije uređenim prostorijama za redovnice i vodovodima u 
svim radnim prostorijama... Za primanje gostiju ... i za brojne 
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namještenike kuće, te za pedeset setara omogućen je dobar 
smještaj... Majka i voditeljica toga mnoštva ... tjera od sebe 
porok oholosti velikom težinom što je za nju ima poniznost. 
Ona pokazuje spram svih ljubaznu naklonost i posve je 
zaokupljena pružanjem savjeta tamo gdje je to potrebno, 
rješavanjem teških pitanja što iskrsnu, poučavanjem svojih 
sestara i tješenjem grešnika ..., tako da bi se na nju mogla 
primijeniti mnoga mjesta iz Pavla. Na primjer: Svima sam 
postao sve, kako bih sve mogao obogatiti. Ili: Ako mi i manjka 
umijeće govora, ne manjka mi spoznaja. Ili: Rado se hvalim 
svojom slabošću, kako bi Krist u meni bio jak. Jer ako sam slab, 
tada sam jak...« (Pi 406). 

Niriječi o njezi bolesnikaili priljevu onih što žele izlječenje. 
Niriječi o istraživačkoj djelatnosti. Samo Hildegarda kakvu već 
poznajemo. 

Postoji popis od trideset osam pitanja na koja je Hildegarda 
trebala neodgodivo odgovoriti. Među njima nema medicinske 
teme (PL 1057 D). 

Kada je sto godina poslije Hildegarde s Albertom iz Boll- 
stitta (= Albertus Magnus) zaista počelo u Njemačkoj pri- 
rodoznanstveno istraživanje, ono nije posegnulo unatrag za 
sadržajno bogatim Hildegardinim prirodopisnim djelima. Oči- 
to mu nije bilo poznato ništa o nekoj njezinoj istraživačkoj 
djelatnosti. O tome jednostavno nije bilo ništa zabilježeno, a 
njezino se prirodoznanstvo nije nigdje izričito proglašavalo 
neuporabljivim. Isto vrijedi za njezinu medicinu. Da je to bila 
suvremena medicina — a istraživanje ne može biti nešto drugo 

— zacijelo bi je vrijeme prihvatilo. To nije međutim bio slučaj. 
Odatle šutnja. 

U jednom se samostanu već u trinaestom stoljeću svet- 
kovala svečanost u Hildegardinu čast, a tekstove što potječu 
odande objavila je »Pitra« (Pi 434). U glasnim čitanjima o 
Hildegardinoj službi nema ni jedne rieči o njezinoj liječničkoj 
djelatnosti. Kada se tamo kaže da je ona olakšavala tjelesne 
teškoće i slabosti, »jer je u duhu vidjela način života i životne 
navike, a u nekih i kraj života, te primjereno njihovim zas- 
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lugama slavu ili sramotu njihovih duša (isto djelo), tada iz toga 
jasno proizlazi njezina karizma poznavanja duše kao temelj 
pomažuće ljubavi. Na kraju se kaže: »Kako je bolesnicima 
vraćala zdravlje, uklanjala sablazan duhova obmane i pro- 
tjerivala je iz opsjednutih tijela, kako je pritjecala u pomoć ne 
samo nazočnima, već i onima udaljenima ..., ne stoji li to u 
njezinoj životnoj priči...? (isto djelo)«. Tamo se spominju samo 
čudotvorna izlječenja bolesnika. Nema ni jedne riječi o liječ- 
ničkoj djelatnosti. 

Ikonografija isto tako šuti. Hildegarda se nikada ne pri- 
kazuje s amblemima medicine ili botanike, što ne bi bilo 
moguće da je postojala medicinska ili botanička Hildegarda. 

Tako se može »ex silentio«, izšutnje izvora dokazati da ona 
nije nikada djelovala kao liječnica ili znanstvenica. Čak ni u 
predaji Hildegardina samostana koji je u svakom slučaju 
postojao do njegova razaranja od strane Šveđana u Trideset- 
godišnjem ratu (1631.), nije poznato ništa o Hildegardinoj 
liječničkoj tradiciji. 

Pri takvu se stanju stvari isključuje ideja da se možda u 
Hildegardinim krugovima gledalo u liječničkoj djelatnosti 
nešto što vrijeđa čast, te o tome nije bilo nikakvih informacija 
kako se ona ne bi gledala u lošem svjetlu. Pri opsegu, 0s- 
ebujnosti i stručnoj dubini Hildegardinih knjiga morala bi se 
pretpostaviti toliko intenzivna njezina djelatnost na tom 
području da ona ne bi mogla ostati skrivenom. O liječničkim bi 
se ekstravagancijama jedne redovnice sigurno pročulo osim 
toga kaoo nečem neobičnom. Da o tome ne postojini najmanji 
trag, čini se to nevjerojatnim, jer su se sve Hildegardine oso- 
bitosti brižljivo bilježile. O tome bi dakle posve sigurno pos- 
tojale neke informacije, već zbog toga da bi se hvalila veličina 
Stvoritelja u njegovu stvoru. 
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OVISI O GLEDIŠTU 


Pronalaskom knjigotiska bila je gotovo munjevito pružena 
mogućnost da se bogatstvo znanja što su ga dotada čuvale 
samostanske knjižnice učini pristupačnijim široj javnosti. 
Redovnik je gledao svijet s jedinstvena gledišta što ga je stekao 
školovanjem. Sada je mogao međutim svatko, bez obzira kakve 
je preduvjete donio sa sobom, imati pristup općem znanstve- 
nom dobru. Svaki je učenjak učinio sada sama sebe mjerilom 
stvari. 

Prva je Hildegardina tiskana knjiga bilo njezino poznato 
djelo Scivias (Paris, 1513.). Drugo je njezino tiskano djelo bila 
začudo knjiga o prirodnim lijekovima i — bez obzira na njezina 
pisma — ostala za dugo vrijeme i posljednjim Hildegardinim 
tiskanim djelom. Tiskaru J. Schottu očito je dospio u ruke 
štrasburški rukopis Hildegardine knjige prirodnih tajni koju je 
redovnik Alberich vidio tamo već u trinaestom stoljeću (Aut. 
55). Hildegardino je ime očito bilo pojam za toga štrasburškog 
tiskara. Iako se tada u Njemačkoj počelo sve sveto i čak sami 
sveci istiskivati iz pučke vjere, Hildegarda je u tom pogledu 
činila iznimku jer se upravo od protestantske strane rado 
navodila kao krunska svjedokinja pretkazane revolucije. Zašto 
se međutim štrasburškom tiskaru toliko svidio njezin rukopis o 
prirodnim sredstvima liječenja? Vjerojatno ga je fasciniralo 
obilje medicinskih savjeta što ih je sadržavalo to djelo. Sigurno 


ga nije međutim samo to potaknulo da se odluči tiskati ga 1533. | 


godine. 


Kao tiskar reformatorskog doba posve je moderno raz- 


mišljao kada je u velikoj Hildegardi radije želio vidjeti liječnicu 
nego sveticu. Stoga piše u predgovoru toga prvotiska kako 
objavljuje liječnička iskustva glasovite Hildegarde. Tako je J. 


66 





Schott od Hildegarde načinio liječnicu. Time najvjerojatnije 
nije želio dati svijetu namjernu pogrešnu informaciju. Dotada 
nije bilo govora o liječnici Hildegardi i Schott nije mogao znati 
ništa o njezinoj liječničkoj djelatnosti. On je to po svoj prilici 
pretpostavio, kao što to i danas čine površni poznavatelji svete 
Hildegarde. Nije li iz teksta njezine knjige o prirodnim lije- 
kovima govorilo golemo iskustvo genijalna liječnika? Ako 
Schott nije znao ništa pobliže o Hildegardi, njezinu načinu rada 
i nastanku njezinih knjiga, mogle su mu lako pasti na um takve 
misli. Tako je tiskar J. Schott postao dakle pronalazačem 
liječnice Hildegarde. 

Otada su liječnicom Hildegardom zaokupljeni čak i neki 
stručnjaci. Ali ne samo liječnicom Hildegardom, ne, isto tako i 
prirodoslovkinjom Hildegardom, jer je izdavač Schott dao 
Hildegardinoj knjizi o prirodnim sredstvima liječenja pogrešan 
naziv »Physika«. Pritom se nije međutim radilo ni o onom što 
mi danas nazivamo fizikom, a ni o prirodopisu u smislu starih 
shvaćanja koji se označavao kao fizika (Physik), već o čistoj 
medicinskoj knjizi. Taj je naziv ipak sačuvan do današnjih 
vremena. 

Tome je pridonijelo i to što je naslov »Physika« prihvaćen 
u zbirci Hildegardinih rukopisa koji su izašli u Migne-nizu 
latinskih otaca (Patrologia Latina, PL) godine 1855. U latin- 
skom predgovoru o navedenom Migne-tiskanom izdanju Hil- 
degardine knjige lijekova koje se oslanja na (pariški) rukopis 
na papiru iz četrnaestog stoljeća, otkriva profesor dr. F_A. 
Reuss iz Wiirzburga još i Hildegardu — prirodoznanstvenicu. 

Začudno je pritom da on točno poznaje Hildegardinu 
tradiciju. On citira naime iz knjige »Vita« točan navod biografa 
Theodericha da je Hildegarda očitovala tajne prirode iz svoga 
proročanskog duha i da je posjedovala čudotvorni dar liječenja 
bolesnika. Isto tako sigurno piše i o Hildegardinoj knjizi 
lijekova: »Tom će djelu uvijek pripadati istaknuto mjesto u 
povijesti medicine. U njemu ta blažena žena, upućena u svete 
tajne prirode, pripovijeda na božanski poticaj«. Sigurno je da 
je Hildegardi bilo već poznato mnogo toga što drugi pisci 
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Srednjeg vijeka nisu znali, što oštroumni istraživači tek sada 
otkrivaju i tada objavljuju kao vlastitu novost. To se može 
vidjeti još mnogo jasnije iz njezine knjige Divinorum Operum 
(Divop), ne dakako bez revna i intenzivna proučavanja i 
sposobnosti uživljavanja u sva djela svete Hildegarde u kojima 
ona svuda na svoj slikovit i figurativan način, drukčije nego što 
je inače uobičajeno u pisaca, otkriva ustrojstvo cjelokupna 
svemira... (PL 1122). 

Profesor Reuss nastoji biti prema Hildegardi pravedan, a 
ne boji se ni njezine svetosti. On zna da su njezine knjige 
nastale iz njezinih mističnih vizija. On zna da one daleko 
nadmašuju znanje suvremenika i da ih tek moderni istraživači 
donekle uspijevaju (sadržajno) doseći. Istraživačka se riječ 
međutim kod njega zaustavila. Ako on možda i nije razmišljao 
strogo u smislu našega istraživanja, ipak su njegovo gledište 
preuzeli bez kritike, štoviše oduševljeno, kasniji Hildegardini 
istraživači. Nitko nije pomislio da time čini lošu uslugu Hil- 
degardi. Ako je naime Hildegarda crpila svoje spoznaje izravno 
izizvora božanske izvornog znanja, tada njezinim medicinskim 
knjigama pripada neusporedivo veća vrijednost nego ako se 
one samo svrstavaju u seriju medicinskopovijesnih kurioziteta, 
kao što su otada činili svi biografi. 

Sada je njezina medicina postala predmetom za svaku 
spekulaciju. Sirota se Hildegarda mogla ovisno o gledištu 
prikazivati ili kao liječnica ili kao prirodoslovkinja. To se 
događalo bespoštedno. Tumačenjem u stilu srednjevjekovno- 
primitivna prirodopisa — u skladu s naslovom Physika — gube 
medicinske knjige svoj visoki ugled i postaju u najboljem 
slučaju povijesno zanimljivim kuriozitetom. Bio bi uzaludan 
trud željeti pokušati liječiti po medicinski bezvrijednim i neu- 
porabivim knjigama. Tko drži Hildegardu medicinski bezvri- 
jednom, njegova će knjiga biti isto tako medicinski bezvri- 
jednom (Prirodopis, P Riethe, Salzburg 1959.). 

Ako se u Hildegardi vidi srednjevjekovna predstavnica 
fantastičnih predodžaba o prirodi — ne bi moglo biti pog- 
rešnijeg tumačenja — tada se i njezina djela mogu za ljubitelje 
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knjiga ilustrirati onim gnusnim srednjevjekovnim slikama 
životinja, kao što je to učinio A. Huber (Beč, 1923.). Zbog toga 
se Hildegardi i njezinoj medicini pripisuje mana teške ra- 
zumljivosti. Srednjevjekovna nam znanja o prirodi nisu više 
potrebna, jer su u velikoj mjeri bila pogrešna. Upravo zato što 
se prava Hildegarda bitno razlikuje od zastarjelih prododžaba, 
postala mi je dragom i za mene posjeduje signum veritatis, sve 
znakove istine. 

S toga se gledišta usuđujem reći da su neke neobičnosti 
(samo u gore navedenoj Hildegardinoj knjizi o životinjama) 
bile ubačene od nekog ranog prepisivača originalna rukopisa. 
On se vjerojatno čudio što Hildegarda nije unijela u knjigu 
basne koje su tada bile poznate u krugovima učenjaka i držao 
da će s gledišta znanosti učiniti dobro djelo bude li nado- 
punama uklonio takav tobožnji nedostatak. Time nije međutim 
nod dotaknut odnosno oskvrnjen Hildegardin čisto medicinski 
tekst. 

Postoji dakako i legitimno istraživanje o svetoj Hildegardi 
koje mora postupati i tekstovnokritički. To je u slučaju već 
navedenog Velikog kodeksa dovelo do začudnih rezultata. 
Ustanovljeno je naime da su tu u umjetnički načinjenoj zbirci 
pisama dijelom učinjene neke promjene u izvornim Hilde- 
gardinim pismima i da su čak bile navedene izmišljene adrese. 
To je bio isprva šok za istraživanje o Hildegardi. Pokazalo se 
međutim da su — bez obzira na pismovni dio toga najpoz- 
natijeg Hildegardinog rukopisa — ostala Hildegardina djela 
bila vjerno i ispravno prepisivana. Sada je bila posijana sumnja 
1 samo je bio mali korak do onoga učenjaka koji je zauzeo 
gledište da su sva Hildegardina djela krivotvorena i podmet- 
nuta, jer jedna žena uopće ne može posjedovati takvo znanje. 
samo onaj tko ne poznaje Hildegardino biće može doći do 
takva stajališta koje je uostalom već pobijeno. 

Moje vam je gledište poznato. Došao sam do zaključka da 
sva Hildegardina djela i njezina medicina potječu od nebesko- 
vizionarskog diktata. U ovoj knjizi iznosim mnoštvo dokaza za 
to, prije nego što pristupam samom sadržaju Hildegardine 
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medicine i tamo nalazim sjajnu potvrdu moga prihvaćanja 
njezina božanskog porijekla. U to bih želio uvjeriti i svoje 
čitatelje, kako se kasnije ne bi više u njih javljala nikakva 
sumnja. Jer Hildegardina medicina ima svoje zamke koje mogu 
dati — i koje su dale — sumnjičavcima argumente za njihovu 
nevjericu. Tko prihvati naprotiv spremna srca ono božansko u 
njezinim djelima, kao i u podrobnim pojedinostima njezine 
medicine, potvrdit će moje gledište. 





Hildegarda je sagradila svoj samostan na brežuljku gdje je bio pokopan sveti 
Rupert. Kasnije je u čast svecu-zaštimiku sagrađena crkva svetog Ruperta. 
Mala je kapelica uskoro ustupila mjesto lijepoj romaničkoj. 
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PONOVNO OTKRIĆE 
HILDEGARDINE MEDICINE 


Hildegardina je renesansa nastupila gotovo s pojavom 
izdanja zbirke Migne. K tome je još došla u istom stoljeću 
(1882.) Analecta Sacra, nadopunjavajuće izdanje kardinala 
Pitre (Pi). U njoj je po prvi put široj javnosti prikazan mali 
izvadak iz dotada jedinog rukopisa udžbenika Hildegardine 
medicine (Pi 468) koji je nedavno ponovno otkriven u 
Kraljevskoj biblioteci u Kopenhagenu. Kardinala nisu mnogo 
zanimali pravi medicinski odlomci; on iznosi više izbor iz nekih 
klimatskih navoda i ono općerazumljivo. Onaj pretežito me- 
dicinski dio samo spominje. Budući da je knjiga kardinala Pitre 
bila namijenjena gotovo samo teološkim krugovima, rijetko se 
predočavala kojem liječniku. 

Tako je ostalo do 1900. godine, a ostalo bi do današnjeg 
dana da se filolog Paul Kaiser, profesor latinskoga na jednoj 
berlinskoj gimnaziji, nije odvažio izdati čitav medicinski udž- 
benik. Prvo izdanje latinskog izvornika Hildegardina udžbe- 
nika medicine (Teubner, Leipzig, 1902.), što zahvaljujemo dr. 
Paulu Kaiseru, bilo je sudbonosno pionirsko djelo istraživanja 
o svetoj Hildegardi. On je knjigu nazvao Causae et Curae, što 
bismo danas mogli prevesti kao Patologija i terapija. Taj je 
naslov uzeo iz posljednje »službene« vijesti što je imamo o tom 
djelu kada je Matth&us iz Westminstera 1292. godine (PL 77 
A) pisao o tome kako od Hildegarde postoji knjiga jednostavne 
medicine, u skladu s poretkom postanka svijeta i knjiga složne 
medicine o uzrocima (Causae), znakovima i liječenjima (Cu- 
rae) bolesti...« 

Sada se dakle ponovo pojavio njezin udžbenik, knjiga o 
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teoriji medicine. Medicina zahtijeva znanstvenoteoretsko raz- 
mišljanje. Ono se u navedenu Hildegardinu udžbeniku nalazi 
u obilju. Prije toga izdanja nije moglo biti Hildegardine medi- 
cine u tom smislu. Dotada je bila objavljena samo poznata 
Physika, ona Hildegardina zbirka prirodnih sredstava liječenja. 
Ona je nudila doduše golemo bogatstvo pojedinosti, ali ne i 
liječničko-medicinsku teoriju. To je sada postalo drukčije. Sada 
se liječnik mogao ozbiljno baviti Hildegardinom medicinom. To 
se nije dogodilo, već se u vezi s pogrešnim tumačenjem Hilde- 
garde ponovo pojačano nudila pogrešna slika o Hildegardi- 
liječnici. Ne treba nas čuditi što je profesor latinskoga dr. Paul 
Kaiser od početka proglasio Hildegardu liječnicu, već u svom 
prethodnom djelu (Prirodoznanstveni rukopisi Hildegarde iz 
Bingena, Berlin 1901.). Na nepristrana čitatelja latinskoga 
može to djelo ostaviti dojam stručne medicinske knjige. Pri 
naivnom shvaćanju što ga je prijelaz stoljeća pokazao spram 
svega srednjevjekovnog, moglo se Hildegardi vjerovati sve ili 
ništa. Sve: Da je bolesna redovnica mogla biti i (glasovita) 
liječnica. Ništa: Da se u Hildegarde može pojam »svetica« 
mirno ignorirati. Samo bi medicinskipovijesno donekle vješt 
liječnik mogao prepoznati da se tu radi o genijalnoj, nepoznatoj 
medicinskoj koncepciji nezamislivih razmjera za Srednji vijek. 

Profesor latinskoga iz Berlina smio se osim toga pozvati na 
već navedena štrasburškog tiskara koji je 1533. godine hvalio 
njegovu knjigu kao Hildegardino liječničko znanje. Tako on 
piše 1901. o Hildegardi: »... ne potječe od nje samo Physika, 
već i druga mnogo vrijednija medicinska djela; oba su djela bila 
raširena u njezino doba i Hildegarda je u 16. stoljeću bila na 
glasu kao velika liječnica...«. Za to je mogla međutim biti 
zahvalna isključivo onom štrasburškom tiskaru. 

Ni njezino drugo »mnogo vrijednije« medicinsko djelo 
(Udžbenik) očito nije bilo rasprostranjeno, inače bi danas 
postojao više od jednoga prijepisa i ne bismo bili ovisni o 
jedinom rukopisu trinaestog stoljeća. To govori protiv njegove 
rasprostranjenosti isto kao i činjenica da ga praktična medicina 
i liječnici nisu nikada spominjali. 
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Za to postoje različiti razlozi. Bez obzira na to što to djelo 
nije bilo poznato javnosti, daleko je nadilazilo pojmovni svijet 
tadašnje medicine. To djelomično vrijedi uostalom i za naše 
medicinsko znanje, iako se u nekim osnovnim predodžbama 
već počinjemo snažno približavati Hildegardinu udžbeniku. U 
doba ponovna otkrića njezine medicine bila je dakako najveća 
smetnja Hildegardina svetost. Tada se nije moglo prihvatiti da 
bi istina mogla potjecati iz vizionarskog izvora znanja. Ne- 
poznavanje bića prave Hildegarde i života opatice dvanaestog 
stoljeća općenito, te posebno bolesne Hildegarde, očituje se 
kada prosvijećeni Berlin može 1901. godine pisati: »... Ugled 
što su redovnici uživali u narodu zbog njezine poniznosti dobro 
je došao njezinu ugledu kao liječnice. Poneko je uspješno 
liječenje moglo pridonijeti tome da se ona obavije aureolom 
svetice. Pozamašna ju je liječnička praksa možda učinila slav- 
nijom u narodu nego njezine knjige... (isto djelo, str. 4). 

Shvaćam da se profesor Kaiser previše zanio u svom 
oduševljenju zbog otkrića Hildegardina medicinskog udžbe- 
nika. Nezgodno je međutim kada on kao veoma iskusan pozna- 
valac latinskoga tvrdi o postojanju »pozamašne Hildegardine 
liječničke prakse«. Sada želi odjedanput čitav svijet rado 
vjerovati da je Hildegarda sabirala liječnička iskustva. Tako je 
ona dospjela dakle među liječnike i to shvaćanje zastupaju 
uvijek iznova njezini biografi do današnjeg dana. Ja sam 
mišljenja da je takav stav pogešan i nelogičan. Samo onaj koji 
ne zna ništa o Hildegardinu duhu i načinu rada može tvrditi, 
protivno svim dokumentima, da je Hildegarda studirala. Zas- 
tupa li se gledište da je u Boga nemoguć diktat medicinske 
knjige, tada se mora posegnuti za hipotezama. Bog kao tvorac 
znanstvena djela sigurno nije nešto svagdašnje. Mnogi to drže 
smiješnim. Ovisi o stajalištu. 
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HILDEGARDINE BIOGRAFIJE 


Hildegardine biografije starog doba daju nam posve pog- 
rešan dojam. Iznosim kratak prikaz, kako bi čitatelji mogli sami 
stvoriti sud. Sve su one nadmašene novim standardnim bio- 
grafijama: Eduard Gronau — Hildegard von Bingen (Hil- 
degarda iz Bingena), naklada Christiana, 1985. U tom je 
opsežnom djelu (444 stranice) napokon jednom autoru uspjelo 
temeljitim zadubljivanjem u Hildegardina djela da sam stvori 
zreli sud i tko želi upoznati pravu Hildegardu, može to iz prve 
ruke. Hildegardina se djela ne mogu objasniti duhom vremena. 

vjek jednostavno blijedi iza Božjega djela njezinih rukopisa. 
Bog je bezvremenski, baš kao i sadržaji Hildegardinih knjiga. 
Kaošto Stvoritelj stoji iznad svojih stvorova, tako Hildegardino 
djelo stoji iznad Hildegardine osobe. Starije se biografije nisu 
na to obazirale. 

Tu nije potrebno vraćati se u doba Staufera da bi se ra- 
zumjela Hildegarda. Nisam li rekao da će nam u ovoj knjizi biti 
glavna tema Corpus Hildegardicum? Na njegovsadržaj nemaju 
utjecaja sjaj i nedaće doba Staufera. Uzmimo kao primjer 
neuspjeli 2. križarski pohod pod carem Konradom III. Kako se 
Hildegardin slavni suvremenik Bernhard iz Clairvauxa napre- 
zao u vezi s tim sve do iznemoglosti! Hildegarda se nije u to 
miješala ni jednom riječju, kao što je vidljivo iz njezina do- 
pisivanja sa svetim opatom. 

Ona je jednom kasnije održala na sajmištu u Kolnu vatreni 
govor protiv lakoumnosti svećenstva i sekte katara, kako joj je 
naložio Bog. To je bilo za tijek svjetske povijesti nevažno kao 
ostala Hildegardina redovnička putovanja. Božja je namjera u 
Hildegardinim knjigama bila da po njoj ponovo obnovi čov- 
jeka kao potpuna stvora, u bezvremenskom obličju i valjanosti. 
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Tek je to dalo njegovoj Hildegardi autoritet da bi katkad mogla 
i javno djelovati. Taj je nastup pred »narodom i svećenstvom« 
(PL 244 A) zacijelo povećao Hildegardin ugled. Prije svega u 
biografa. Zbog toga uopće saznajemo da je postojala sveta 
Hildegarda. 

Svetica je bilo mnogo tijekom dvije tisuće godina kršćan- 
stva. One su na neki način nalik jedna na drugu. Tko želi 
Hildegardu doživjeti samo kao sveticu, zadovoljit će se nje- 
zinom biografijom. Tko je naprotiv barem djelomično istražio 
njezine knjige i njihov sadržaj i promislio o njima, taj poznaje 
pravu »Hildegardu«, čak i ako inače ne zna ništa o njezinu 
životu. 

Ako sam tu morao govoriti o tome, to je zbog toga da bih 
Hildegardine prijatelje upozorio na njezine biografije. Među 
modernim biografima svete Hildegarde nema nijednoga koji bi 
bio zabrinut da joj je možda podmetnuo neku laž. Kada 
Hildegarda o sebi piše da nikada nije studirala, nikada istra- 
živala, nikada napisala nijedan vlastiti redak, tada oni smiješeći 
se prelaze preko toga: »Iko bi to uzeo tako ozbiljno! To su 
samo autorove fraze skromnosti tipične za Srednji vijek...«, 
kažu oni. 

Što treba čitatelj misliti kada u jednog Hildegardina biogra- 
fa piše: »Svetica ipak nije pri izradi svojih djela ostavila neisko- 
rištenima i druge izvore, iako se svjedoci za to poimenično ne 
navode« (J. Ph. Schmelzeis, svećenik iz Eibingena: Život i 
djelovanje svete Hildegarde — Das Leben und Wirken der 
Heiligen Hildegards, Freiburg 1879., str. 500). Hildegarda je 
međutim do kraja svoga života tvrdila da se za svoje rukopise 
nije nikada koristila knjigama kao izvorima, već je isključivo 
prepričala odnosno prenijela znanje što joj je bilo dodijeljeno 
putem zvučno-slikovnih vizija. Pritom je Schmelzeis samo 
citirao drugog Hildegardinog biografa (prof. Reussa). Svi su 
daljnji biografi neopaženo prepisivali od Schmelzeisa. On se 
barem ispričava što kao svećenik ne razumije ništa o medicini 
i ne želi o tome dati vlastiti sud. Inače je knjiga o Hildegardi 
marljiv i temeljit rad. Oprečnost spram predajom sačuvanih 
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drukčijih navoda trebala ga je međutim navesti na dublje 
razmišljanje. 

Koji su bili motivi da je izmišljena Hildegarda-istraživačica 
koje nikada nije bilo? Obožavanje ili precjenjivanje ljudskog 
istraživačkog duha? Zašto su medicinski stručnjaci držali do- 
sada nepotrebnim baviti se Hildegardinom medicinom? Up- 
ravo zbog tih biografa. Tko Hildegardu uzima ozbiljno, taj zna 
da sve njezine knjige i sva znanja (o prirodi) potječu iz vizija. 
Tko ne sumnja u Hildegardinu svetost, taj ne smije sumnjati ni 
u njezino istinoljublje. 

U biografiji svećenika Johannesa Maya (1911.) spominje 
se pojam »prirodoznanstvenica«. Za Maya je gotova stvar da 
je »rajnska vidovnjakinja oduvijek jasno pokazivala živo za- 
nimanje za prirodu« i on piše dalje svojim kićenim pjesničkim 
jezikom: »Poput jutarnjeg vjetra novoga dana doima se ona 
kada se s visina teološkog istraživanja spušta u blage doline 
prirode koja se bez prestanka pomlađuje«. Po tome se Hil- 
degarda bavila čak još i »teološkim istraživanjem«, što se 
dotada još nitko nije usudio tvrditi. Moderni svijet ne zna što 
učiniti s vizionarkom. Istraživačica da, to odmah zvuči drukčije. 
Za to se ima puno razumijevanje već zbog duha vremena. 

U Liebeschiitza se radi (Das allegorische Weltbild der 
Heiligen Hildegard von Bingen — Alegorična slika o svijetu u 
svete Hildegarde iz Bingena, Darmstadt, 1964.) o odličnoj 
studiji koja posve griješi samo na početku kada on piše: »Du- 
gogodišnji povjerljiv odnos Hildegarde spram Volmara ... 
mogao je za majstoricu biti i veza s literarnim strujanjima 
njezina doba...« (str. 8). Autor pokušava na 170 stranica 
dokazati u svim Hildegardinim djelima da su njezini rukopisi 
prepuni orijentalnih i starokršćanskih simbola i alegorija. On 
iz toga zaključuje da su oni morali Hildegardi na neki način 
služiti kao predložak. To je pogrešan zaključak. Vizija istine i 
Božjih tajni ostaje jednakom tijekom svih tisućljeća. Ono što 
su mudri i pobožni ljudi vidjeli nekada, moraju vidjeti i oni 
kasniji ako je to bila istina. 

Kako samo može Liebeschiitz previdjeti Hildegardine 
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neizmjerno bogatije i silnije slike i tekstove, a od nekih njezinih 
duhovnih motiva kozmosa odmah načiniti kozmologiju »koja 
ima svoje paralele u sirijskim traktatima ranokršćanskog doba« 
(str. 129)? Tako on piše: »U Hildegardinom je djelu vidljivo 
djelovanje usporednosti izvora koji su proročici isporučivali 
slike za oblikovanje pojedinih dijelova njezinih očitovanja« 
(str. 135). Ili: »Kada Hildegarda preuzima iz sibilinske litera- 
ture proročanstvo o nadolazećim boljim vremenima na zem- 
lji...« (str. 148). Ili: »I sami su opisi drugoga svijeta s mnogim 
svojim motivima iz antikne povijesti religije povezani s onom 
vrstom vizionarske literature koja ima brojne predstavnike u 
ranom Srednjem vijeku... Ali ... ona je umjela proširiti koz- 
mogoniju ... ne samo primijenjenim znanjem iz crkvenih 
priručnika Srednjeg vijeka. Njezina je konstrukcija makro- 
kozmosa iskoristila staroklasične meteorološke i astrološke 
teorije što su joj ih mogli prenijeti Seneka, Plinije Stariji i 
Firmicius Maternus. Pod utjecajem istih vremenskih strujanja 
... prisvojila je onu orijentalno-mističnu sliku o svijetu ..., ali 
uz to ima antropologija u Hildegarde još područje svojih 
vlastitih izvora. Pritom se radi s jedne strane o literaturi o 
Adamu različita porijekla ..., a čine se prepoznatljivima pre- 
dajom sačuvan dio aleksandrijske knjige o Henohu i pseudo- 
klementinske rekognicije... Vjerojatno je Hildegarda imala 
pred očima i slikovne prikaze toga čovjeka u kozmosu...« (str. 
157). 

Ti tekstovi sami po sebi mnogo govore. Učenjak Liebe- 
schiitz koji je bio dobro obaviješten o Hildegardinu životu, 
znao je pritom o Hildegardinoj »vjeri u nadnaravno porijeklo 
njezinih ideja i slika (str. 164) i da se u Hildegarde radi o 
božanskom nalogu koji se morao ispunjavati u raznolikim 
djelatnostima, ali da Bog nigdje nije svom ljudskom nositelju 
dopuštao stvarnu suradnju...« (str. 166). On je unatoč tome 
mišljenja da je Hildegarda prije svoga »proročanskog posve- 
ćenja« upoznala i obradila golem literarni materijal koji je tada 
ušao u njezine knjige iz podsvijesti. Tako se Božja uloga u 
Hildegardinu životu prikrivala u prilog idolu ljudske učenosti. 
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Nije li međutim svećenik May (1911.) prednjačio lošim 
primjerom kada piše: »Kao što se razabire iz predgovora 
njezinoj knjizi o zaslužnom životu (Pi 7/8), posvetila se vi- 
dovnjakinja punih osam godina (1150. do 1157.) prirodo- 
znanstvenom studiju. Plod tih istraživanja nalazi se u dvije 
knjige...« (ILA, str. 102). Tu nijedna riječ nije točna, kao što se 
moji čitatelji mogu sami uvjeriti (vidi str. 43-44). Istina je up- 
ravo suprotna, naime da je Hildegarda crpila sadržaje za te 
svoje knjige, kao i za tumačenja evanđelja, za pisma i pjesme 
istoga doba iz svojih vizionarskih diktata što ih je primala od 
Boga. May piše međutim: »Izvori iz kojih je Hildegarda crpila 
svoje znanje u prvom su redu iskustva njezine vlastite prakse... 
Time nije isključeno da je poznavala i pojedine knjige o ljeko- 
vitu bilju i u njima tražila savjete« (str. 105). I tako se nastavlja 
dalje u sljedećem poglavlju s naslovom: »Filozofkinja i liječ- 
nica«. 


Hildegarda se želi prikazati drukčijom nego što je bila. Tako 
neki drugi biograf piše: »Uz oštroumna zapažanja nalaze se tu 
djetinjarije, djetinjasti zaključci, male čudnovate pripovijet- 
ke...« (Johannes Braun, Die Heilige Hildegarde — Sveta 
Hildegarda, TITA, Bonn 1929., str. 172), da bi se s neshvatljivom 
nepromišljenošću zaključilo: »... Stručnjacima treba biti pre- 
pušteno slijediti učenu redovnicu u svim zadacima neistražene 
znanosti kamo ju je vodio pronicavi duh...« (str. 175). Je li 
Hildegarda bila učena? Da, bila je doduše poučena od Boga, 
ali nikako nije bila učenjakinja. 

Hildegarda je doživjela Božju stvarnost u nezamislivoj mje- 
ri. Kada bi Bog bio tako nazočan u čitavu našem životu, ne bi 
uopće bilo problema s vjerom. Stoga, Hildegarda u cjelini — ili 
uopće nikakva! Bez svoje medicine ona je torzo. Uzima li se 
ona ozbiljno, tada se i njezina medicina mora uzeti isto tako 
ozbijno. Ne treba se citirati Dollinger: »Toliki ugled kao ona 
nije nikada postigao niedan prorok. Tako opću vjeru i 
poštovanje nije stekao nijedan svetac...« (Braun, str. 7), ako u 
nastavku piše: »Ona je danas priznata kao osnivačica znan- 
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stvena prirodopisa, slavljena kao prva njemačka liječnica, hva- 
ljena kao najveća njemačka mističarka« (str. 8). 

Kada je još 1807. godine neki botaničar (Sprengel) ne- 
opaženo izrekao već odavno pobijeni sud o Hildegardinoj 
knjizi o prirodnim sredstvima liječenja: »Dobra je opatica pre- 
pisivala od drugih prepisivača...«, tada piše Erich Wasmann 
(Die heilige Hildegard von Bingen als Naturforscherin — 
Sveta Hildegarda iz Bingena kao prirodoslovkinja, Kčssel, 
1913.): »Hildegarda je očito napisala svoju knjigu o lijekovima 
... na temelju samostalnih podataka što većinom potječu iz 
narodne predaje, ali po predlošku Dioskurida čija je Materia 
Medica vrijedila do 17. stoljeća kao neoborivi temelj medi- 
cinske literature«, da bi nekoliko redaka dalje paradoksalno 
citirao o Hildegardi iz Povijesti botanike (K&nigsberg, 1856.): 
»... prvi grubi počeci domovinskog prirodoznanstvenog istra- 
živanja. Ona nudi i liječniku iznenađujuću pojavu za ono doba 
koja nije bila izvedena od Dioskura, već domovinsku znanost 
koja se očito crpila iz narodne predaje...«. A tu je i Mayeva 
zabluda: »da se ona punih osam godina posvetila studiju pri- 
rodnih stvari...«. 

Ja prilično dobro poznajem medicinu Srednjega vijeka. 
Hildegarda koja je crpila svoje znanje iz tadašnje pučke medi- 
cine ne bi me kao liječnika zanimala. Njezina me vizionarska 
medicina međutim veoma zanima. U pučkoj se medicini, tako 
kao i danas, suviše miješalo istinsko s lažnim. Naša je Hil- 
degardina medicina, hvala Bogu, veoma daleko od toga. 





ŠTO SE NE MOŽE OBJASNITI 
GLEDA SE KAO NAIVNO! 


Bio je jednom neki učenjak koji je tvrdio da gotovo 
sveukupna djela svete Hildegarde ne potječu od Hildegarde, 
već od neke druge osobe koja se isto tako zvala Hildegarda ili 
nekako slično. To je u svakom slučaju već odavno opovrgnuo 
prvi noviji Hildegardin biograf. Njemu se međutim Hildegardin 
način izražavanja činio nerazumljivim i nejasnim. Sigurno, to 
je ona ako se ne zadubimo intenzivnije u njezina djela. Hil- 
degarda se mora čitati i uvijek iznova čitati ako se pridaje 
vrijednost tome da se bude uveden u njezine tajne. Zašto su 
Hildegardina djela mjestimice nerazumljiva? »Zato što Hilde- 
garda«, piše taj biograf, »u svojoj djetinjastoj naivnosti nije bila 
dorasla tom vrhunskom materijalu...«. Jao! Nije to trebao 
napisati, jer mi se to čini golemom zabludom o Hildegardinoj 
inteligenciji. Bog nije nikada izabirao glupe osobe kao ob- 
javitelje svojih tajni. 

Hildegarda nije bila obrazovana, ali nikako nije bila glupa. 
Čitava tragika pogrešnih sudova o njoj potječe upravo od 
brkanja tih dvaju pojmova. Hildegardina se djela isto tako ne 
trebaju pripisivati meditaciji i kontemplaciji, zato što se citati 
iz crkvenih otaca u Hildegardinim tekstovima navodno ne 
mogu objasniti inspiracijom i božanskim nadahnućem (Roth, 
Prilozi uz biografiju, 1888.). Njezino je pamćenje moglo 
dakako pohraniti osim biblijskih tekstova isto tako i tekstove 
iz crkvenih otaca koje je mogla po potrebi povezati sa svojim 
zvučnim vizijama. To držim posve mogućim ako ne i bezuvjetno 
potrebnim. Nebeski zvučno-filmski program mogao je isto tako 
dobro dati da na vizionarskom ekranu zabliješte mjesta iz 
Biblije i crkveni oci, čak i ako Hildegarda nije nikada prije čula 
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nešto o tome. Najvažnija stvar, duga izlaganja i tumačenja i 
povezivanje ideja što dolaze iz hildegardovskog konteksta po- 
najprije upućuju na nadnaravne izvore njezinih djela. Razmo- 
tri li se golema, snažna cjelokupna struktura Hildegardinih 
djela, nestaje svaka mogućnost svođenja njezinih vizija na me- 
ditacije ili neke »izvore«. To vrijedi prije svega za njezine 
knjige. 

Ako obrada Hildegardinih tekstova dovede do toga da se 
u njih unesu vlastite ideje, tada dolazi do krivotvorenja Hilde- 
garde. Ona bi svakako spriječila takav postupak. Jer svaka od 
njezine tri velike knjige završava formulacijom kojom se pro- 
klinje svako krivotvorenje smisla izvorna teksta. Čujmo još 
jednom svršetak knjige Vitmer: »To su istinite stvari i onaj koji 
je sam istinit, želio je doista i istinski da se one objave u tom 
obliku. Stoga onaj koji u svojoj napuhanoj umišljenosti pro- 
mijeni nešto u svom načinu pisanja ili doda svoje osobno 
mišljenje zbog svoje sklonosti proturječju, taj zaslužuje sve (u 
toj knjizi) opisane kazne; ili ako netko zbog svoje sklonosti 
proturječju izbriše nešto od istine, taj neka izgubi sve (ovdje) 
opisane radosti!« (Pi 244). To su grube riječi i dostojne Božjeg 
dikatata. 

One tjeraju prevoditelja i Hildegardine istraživače na 
posebnu mjeru strahopoštovanja i opreza u ophođenju s teks- 
tovima. Ni biblijskim tekstovima nisu postavljeni tako strogi 
uvjeti — izuzevši Apokalipsu! Svi oni istraživači koji uzimaju 
Hildegardina djela kao izgovor da bi na taj način prodavali 
svoje vlastite ideje, poriču dakle Hildegardin duh. Tko misli da 
oni žele nešto ispraviti ili poboljšati, izlaže se opasnosti od gore 
navedena prokletstva i gubitka svoje istinske životne sreće. 
Budući da Hildegardina knjiga Vitmer prijeti paklenim kaz- 
nama, morao bi Hildegardin krivotvoritelj doživjeti pakao na 
zemlji. Hildegardine su knjige vruće željezo koje se mora op- 
rezno hvatati. 

Postupanje s njezinim tekstovima od strane zacijelo veoma 
učene dr. fil. Berthe Widmer (Heilsordnung, 1955.) nije u tom 
Pogledu primjereno Hildegardinu duhu. Velika istina da se 
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hildegardovsko-božanski misaoni tijekovi nalaze i u mnogih 
starih mudraca i duhovnjaka postaje velikom neistinom ako se 
ta tvrdnja iskoristi za to da bi se iz nje donio zaključak o 
Hildegardinu literarnom studiju. Ona nije bila književnica. Što 
lije to ona sve po nekim tvrdnjama »poznavala« ili »studirala« 
ili »obrađivala«! Tu se — da samo citiram nekoliko primjera — 
navode: Augustin, Rhabanus Maurus, Wilhelm iz Conchesa, 
Lav Veliki, Hilarije iz Portiera, Plotin, Scotus Eriugena i tako 
dalje. Raduje me ako se svi oni u svjetlu istine podudaraju s 
Hildegardom, ali ne podnosim nikakva krivotvorenja slike o 
Hildegardi, kao da je ona poznavala te stare poput moderna 
literata. Tko piše o Hildegardi u takvom tonu, mora tek 
dokazati da Bog nije mogao diktirati takva djela kako ih je 
diktirao Hildegardi. Na taj ćemo dokaz uzalud čekati. 

Poznavanje tolikih mnogih antičkih i starijih autora kakvo 
pretpostavlja Bertha Widmer ne rezultira još tako genijalnim 
misaonim tijekovima kao u Hildegarde. Mogu samo naglasiti 
da jednakost boja na različitim slikama ne znači da je jedan 
slikar kopirao drugoga. Sposobnost razlikovanja da li je nešto 
izvorno ili kopija trebala bi se zahtijevati i od Hildegardinih 
istraživača. Sve u Hildegarde odiše izvornošću koja mora za- 
braniti srozavanje Hildegarde u knjževnicu. 

Ne postoje dvije Hildegarde, jedna vizionarka, a druga 
istraživačica. Nesreća je bila u tome što su njezini biografi 
dosada kapitulirali u pitanju mistike i svetosti pred priro- 
doznancima koji ne žele znati ništa o tim stvarima. To u Hilde- 
garde ne ide. Povijesna je Hildegarda bila skroz naskroz vizio- 
narska, proročanska ličnost. 

Nalog prorocima da objavljuju Božje tajne ima uvijek u sebi 
nešto okrutno i apsolutno. I Bog Staroga saveza isto je tako bio 
ijest Bog. Vraća li se Hildegarda duhu Staroga saveza? Ona 
koja na toliko mnogo mjesta u najnježnijim bojama pjesmom 
slavi plodove izbavljenja? Stvari stoje ovako: Svijetu je danas 
potrebno oboje, strogi Bog i dobrostiv Bog koji oprašta. Svi su 
proroci Staroga saveza bili proroci-pisci. Pisana je Božja riječ 
bila njihova baština, djelovala je dalje tijekom svih stoljeća. I 
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Hildegarda je tipična proročica — Božja pisateljica. Tko se 
osjeća obvezanim pisanom Božjom riječju, taj radi i na svom 
spasenju, bilo da Božju riječ ograniči na Bibliju ili daje duhu 
toliko mnogo prostora da u njemu ima mjesta i za Hildegardu. 

Bog koji je Hildegardu primorao da piše, postavlja i čita- 
telju iste, čvrste zahtjeve Biblije. U Hildegardinim teološkim 
djelima nema ništa nova, ali je ono staro iznijeto na neviđeno 
novi način. To je bilo moguće, jer je Bog govorio, poučavao, 
pisao po njoj, nakon što ju je oblikovao u prilagodljivo oruđe, 
kao jednu i istu Hildegardu u svim njezinim djelima. 

Ne uzima li se Hildegarda na medicinskim područjima 
onako kakva je bila i jest, tada se ne bi trebalo čuditi ako se i 
na teološko-duhovnom području traga za zemaljskim izvorima 
njezina znanja. Ja se nikada ne bih usudio dijeliti toliko jasan i 
jedinstven lik na dvije nespojive osobe. Nadam se da su čitatelji 
koji su me dosada pratili stekli isto uvjerenje. Tko može Boga 
i Hildegardu na temelju mojih objašnjenja uzeti ozbiljno, 
shvatio je što sam želio reći. Samo se s toga stajališta isplati prići 
pitanjima koja će se nadalje pojaviti kada se budemo pobliže 
bavili Hildegardinom medicinom. Njezina se medicina pogreš- 
no osjenjuje ako nije prethodno stvoren temelj istinske slike o 
Hildegardi. Za Hildegardina se djela mora ponovo uspostaviti 
jedinstvo, kako bi ona opet činila onaj Corpus Hildegardicum. 
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BOŽJE SVJEDOČANSTVO 


Tko se dosada nije mogao uvjeriti u božansko porijeklo 
Hildegardinih knjiga o prirodi, taj neka čitajući potraži što je 
Bog sam diktirao svojoj Hildegardi dvadeset godina kasnije. U 
osmoj viziji knjige »Liber Divinorum Operum« piše se o Božjoj 
mudrosti koja je nekoć na početku postanka svijeta odredila 
sve proporcije kozmosa. Tamo piše: 


»Ona (mudrost) je itada imala pred očima svoje djelo kada 


je putem ... one neuke ženske osobe (Hildegarde) očitovala 
prirodne osobine različitih stvari i tekstove djela »Vita Meri- 
torum«i druge temeljito obrazložene misterije, pričemu je ona 
(Hildegarda) pod dojmom te istinite vizije posve oslabila...« 
(PL 980 D). 

U posljednjoj Hildegardinoj knjizisvjedoči dakle nebo opet 
jasno o tome da se i njezino djelo o »Prirodnim osobinama 
različitih stvari« — to je bio prvobitni naslov medicinske knjige 
— nalazi točno na istom nivou kao kasnije vizionarski napisana 
»Vita Meritorum«. Božje svjedočanstvo o nadnaravnom pori- 
jeklu Hildegardine medicine ne može već biti jasnije. Sama je 
božanska mudrost dešifrirala tajne prirode. 


Ako si ti, dragi čitatelju, dovde čitao, a još uvijek te nisam 


uspio uvjeriti u nadzemaljsko porijeklo Hildegardine medicine, 
tada ću kao posljednji pokušaj iznijeti najnepobitniji argument. 
Velika Hildegardina već navedena knjiga »Liber Divino- 


rum Operum« (Covjek u odgovornosti — po Schippergesu, po “ 


pateru Paulu Susu Holdeneru, ČSSR, 1989., naklada Hovine: 
»Knjiga božanskih djela«) priznata je po složnom mišljenju svih 
poznavalaca Hildegarde kao Hildegardino djelo nadahnuto 
Božjim duhom. I upravo u toj knjizi — o čijem je nadze- 
maljskom nadahnuću kao izvoru sadržaja isključena svaka 
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sumnja — nalaze se u drugom i trećem svesku opširni navodi 
o medicini. Dvije su slike tamo prožete opisima najskrivenijih 
strujanja sokova u čovjeku i njihove povezanosti sa zdravljem 
i bolešću. Uzrok sklonosti mnogim bolestima (osipi na koži, 
jetreno-plućna oboljenja, guba, živčane bolesti, bolesti uha i 
drugo) opisuje se tamo s do danas nedostignutom točnošću. Tu 
nije dakle moguća nikakva sumnja u to da je Hildegardina 
vizionarska nadarenost (dakle njezin »televizijski aparat«) 
primala i diktirala tekstove za njezine knjige. Potvrđuje se 
dakle moja »teorija« koja je opširno izložena u prethodnim 
poglavljima, da je Božji duh mogao svetoj Hildegardi dati i 
svaku željenu medicinsku informaciju. 
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Hildegarda je vidjela čovjeka i čitavu Božju tvorevinu kao cjelinu: Tijelo se 
nalazi u raznolikim odnosima spram makro- i mikrokozmosa. 























Hildegardu nije do kraja njezina života napustilo »blistavo svjetlo« i do 
duboke je starosti zapisivala svoje vizije kao što joj je naredio Bog. 





BAŠ LATINSKI 


Hildegarda je u samostanu imala trideset pet godina vre- 
mena da nauči liturgijski latinski crkvenog jezika koji joj je 
kasnije bio potreban za njezine knjige. Sva su njezina djela bila 
napisana na latinskom. Latinski je bio književni jezik njezinog 
doba. Kada je živio Isus važio je latinski kao svakodnevni jezik 
odnosno govorni jezik u Rimskom carstvu. Sama Hildegarda 
piše na jednom mjestu o višeznačnosti toga jezika. Stoga se 
treba marljivo udubiti u čitanje njezinih djela, inače će se pre- 
vidjeti riječi vodilje, osnovne ideje od kojih vrve njezina pisana 
djela. 

Nijeli za nas veliki gubitak ako samo poznavatelj latinskoga 
može čitati Hildegardina djela? Medicina i teologija jesu i 
ostaju u prvom redu stvar stručnjaka, imali oni doktorsku titulu 
ili ne. Pacijent je napokon uvijek ovisan o stručnom savjetu. 
Vjerojatno ima nekoga smisla u tome što Hildegardina me- 
dicina pretpostavlja znanje latinskog i time više obrazovanje. 
Ne mora svatko poznavati medicinu, ali onaj tko se želi in- 
tenzivnije baviti Hildegardinom medicinom mora poznavati 
latinski jezik. 

Hildegarda je za svoje grubo viđene latinske riječi trebala 
lektora. Od trenutka kada je primila nalog da piše znala je to i 
tražila partnera sa znanjem latinskog, kako ona sama piše. I 
našla ga je, Vulmarusa, redovnika Volmara iz matičnog samos- 
tana Disibodenberga. On je trideset dvije od trideset pet go- 
dina pisanja služio Hildegardi kao dobar poznavatelj latin- 
skoga, a na Rupertsbergu i kao prior samostana. O njemu ne 
znamo ništa pobliže. Dugo vrijeme bilo je nepoznato čak i 
njegovo ime. Umro je osam godina prije Hildegarde i bio dakle 
Vjerojatno stariji od nje. Kada je Hildegarda počela pisati, 
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moglo mu je biti oko pedeset godina. Bio je dorastao, duhovno 
srodan Hildegardin partner. Oduvijek je postojalo pravo 
kršćansko partnerstvo u Svetom Duhu. Prisjetimo se Franje 
Asiškog i Klare, Jeronima i Paule, Franje Saleškog i Franciske 
Šantalske. 

Možemo prosuditi koliko je morao biti dragocjen susret s 
Hildegardom za muškarca bliskog Bogu, a osim toga i obrazov- 
ana. Bog je odveo Volmara kao i Hildegardu u samostan na 
istom onom Disibodenbergu. 

Hildegardin dar božansko-vizionarskih vizija bio je idealno 
upotpunjen žeđi za znanjem u njegovom čistom srcu. Na 
njegova muška pitanja postavljena svijetu dao je Bog odgovore 
po Hildegardi. On je bio Hildegardin pomagač pri latinskom 
tijekom četiri faze njezina pisanja, bez obzira na to da li se 
radilo o teološkim ili medicinskim ili psihološkim temama. Iz 
pisma koje je napisao Hildegardi u ime čitava samostana na 
Rupertsbergu vidimo da on nije utjecao na sadržaj istil njezinih 
knjiga. Volmarov se osobni latinski posve razlikuje od Hilde- 
gardina po posve drukčijem jezičnom blagu što ga je on upo- 
trebljavao, po stilu i tvorbi rečenice. U njemu opet prepoz- 
najemo tada uobičajeni zaneseni i pomalo kićeni stil što ga je 
upotrebljavao i njegov kasniji nasljednik u službi Hildegardina 
tajnika, Wilbert iz Gemblouxa. Hildegardine se knjige čitaju 
mnogo lakše. Ipak donosim pokušaj prijevoda toga pisma: 

»Hildegardi, visokoštovanoj gospodarici, 

najdobrostivijoj majci, 

svetoj majstorici, 

istinskoj i prokušanoj Božjoj pouzdanici 

u samostanu svetog Ruperta (Rupertberg) 

od Volmara, njezina sina, 

iako on ne zaslužuje to ime 

iod čitava mnoštva njezinih složnih kćeri 

isvih ostalih kućnih drugara 

i blagih sluga Božjih i sv. Ruperta. 

Ispunjene dužnom odanošću, poniznošćui ljubavlju kao što 
dolikuje kćerima, žele one u ovo vrijeme biti tako utješene 
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vašom snažnom utjehom da nakon ovog zemaljskog mjesta 
progonstva dospiju u nebeski zavičaj. 

lako te mi, o najnježnija majko, svakodnevno gledamo 
tjelesnim očima, slušamo tjelesnim ušima is tobom smo narav- 
no sve dane i spoznajemo kako nam po tebi govori Sveti Duh, 
ipak nema sumnje da će nas tvoje ne-više-bivstvovanje, na što 
ne možemo misliti a da ne zaplačemo, a što je ipak u Božjem 
planu, neizrecivo tištiti kada te ne budemo više mogli vidjeti. 
Ali nema čovjeka koji živi, a ne doživi smrt. Naša će tuga tada 
nadmašiti onu radost što je sada imamo. Što će tada biti s 
odgovorima na sva moguća pitanja pitalaca? Sto će biti s novim 
tumačenjima evanđelja? Što će biti s objavom melodija koje se 
nikada prije nisu čule i govora koji se nikada nije čuo? Išto će 
tada biti s novim i nikada prije izrečenim riječima uz blagdane 
svetaca? Što će biti s uputama o dušama umrlih? Što će biti s 
očitovanjima o prošlosti, sadašnjosti i budućnosti? Što će biti s 
izlaganjima o prirodi različitih stvorova uz božansku milost i 
pomoć što preplavljuju Tvoju dušu na najljubazniji i najpo- 
nizniji način? 

O, koliko je golema božanska samilost u svojim darovima! 
O, besmislena ljudska sebičnosti! O, taštino! Zašto toliki mnogi 
uzalud istražuju na mučnim putovima u najudaljenijim kra- 
jevima svijeta znanost stvari? Zašto se izlažu žeđi, gladi, žegi, 
da bi se tada rječito razračunavali u prijepornim diskusijama i 
izmučili u dugim noćnim bdijenjima mozganjima o nadasve 
nejasnim mjestima u pisanim djelima? Da, da, znamo da oni to 
često čine zbog pohlepe za dobitkom. Zbog toga im teško 
uspijeva ili uopće ne uspijeva postići ono što su nakanili. Ne, 
oni gase usebi još i posljednju iskricu Božjega Duha umišljajući 
sebi da čine nešto veoma važno. Na sramotu modernih 
skolastičara koji samo zlorabe spoznajnu moć što im je dana 
odozgo, duh proročanstva i vizija uzdiže se do vrhunca u or- 
ganizmu od krhka materijala (Hildegardi) i bez vanjskih 
poticaja putem pomoćnih sredstava. Tu je očito da je — kako 
piše — Bog izabrao neuku i slabu ženu, kako bi postidio učene 
ijake. 
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To spominjemo, draga majko, ne da bismo ponizili takav 
dar koji Ti je poklonjen u Tvojoj jednostavnosti umjesto 
spoznaje istraživanjem. Ne spominjemo to ni zbog pretjerane 
težnje da bismo se puni častoljublja hvalili što upravo mi 
pripadamo Tebi i što smo često zajedno s Tobom i pozorno 
slušamo Tvoj glas; već da bismo pokazali kako revni rad onih 
(istraživača) ne može ništa da bi se dokučile i naučile tajne 
prava učenja u usporedbi s čistim načinom rada, dobrotom i 
pobožnošću. Jer uzalud neki doktor pomiče usne ako u njemu 
ne boravi duh koji čini srca slušatelja sposobnima da prihvate 
tošto on govori. Na Tebi se, više nego što možemo i želimo reći, 
pokazuje raskoš vrlina i čudesa Božjih i djela Duha Svetoga. 
Neka Te drugi hvale i slave. Mi Ti se divimo, štujemo Te i 
volimo. Ti si sve to osjetila bolje od nas (na vlastitu tijelu), a 
budućidaje mudru čovjeku dovoljno malo da bi mnogo shvatio, 
ne trebamo ništa više reći i zahvaljujemo Bogu koji može sve i 
koji nam Te je dao, te u slavu svoga imena i za spas mnogih 
prosvijetlio Tvoj duh. Ponizno ga i usrdno molimo da Ti daruje 
zdravlje tijela isnagu duha, kako bi njegov daršto ga je položio 
u Tebe obilno služio rastu čitave Crkve« (Pi 346). 

To pismo, koliko znam, još nije bilo dosada prevedeno. To 
da je ono upućeno nekoj nenazočnoj Hildegardi, kao što misli 
izdavač kardinal Pitra, mogla bi biti zabluda. Ja prije mislim da 
je Hildegarda opet bila teško bolesna, te je to navelo samostan 
na razmišljanje o njezinom »ne-više-bivstvovanju«. U tom 
pismu nabraja Volmar niz njezinih djela koja su nastala u 
drugom periodu njezina pisanja i to toliko točno da u tome 
prepoznajemo njezinu medicinu, njezina tumačenja evanđelja, 
njezine pjesme i himne. Ona je tada očito bila zaokupljena tim 
radom i samostan se zabrinuo da bi ta djela mogla ostati 
nedovršenima. 

Jasno neprihvaćanje učenjačkog znanja koje, rođeno iz 
častoljublja, ne može unatoč najnapornijem istraživanju biti 
ravno darovanom božanskom Hildegardinu znanju, sigurno 
odražava osobno Volmarovo uvjerenje. Iskaz toga pisma sto- 
postotno dokazuje posebnu vrstu Hildegardina znanja i na 
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području medicine. Volmarovo pismo sjajno opravdava moje 
mišljenje nastalo na temelju posve drugih razmišljanja, da 
nikada nije postojala Hildegarda istraživačica ili liječnica. 

Volmarovo pismo prikazuje Hildegardu točno onakvu 
kakvu smo je mi upoznali. Bog je po neukoj Hildegardi želio 
posramiti samu učenost koja se uzalud mučila oko znanja što 
ga ne može dati istraživanje, već ga može darovati samo Bog. 
Moramo primiti na znanje da u te Božje darove spada i posve 
realno medicinsko znanje. 

Hildegardine knjige — ne samo medicinske — up- 
otrebljavaju doduše uobičajene latinske riječi, ali one imaju 
drukčiji, neuobičajeni ili čak nepoznat smisao. Tek danas kada 
se učenjaci polako upoznaju s predodžbama i apstraktnim 
pojmovima što se uvijek koriste u Hildegardinim knjigama, 
postaju razumljivima mnoga nejasna mjesta. Način mišljenja 
učenjaka veoma se polako približavao shvaćanju prave stvar- 
nosti svijeta s kojim se Hildegarda odavno upoznala drugim 
putem. U slučaju dvojbe radije bih vjerovao da smo još i danas 
u zabludi mi, a ne Hildegarda ako je pravilno shvaćena. 
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ŠTO KAŽE POVIJEST MEDICINE? 


U navedenoj disertaciji pokušalo se, barem na specijalnom 
području stomatologije, prikupiti na jednom mjestu sve Hilde- 
gardine tekstove i usporediti ih sa starijom i suvremenijom 
literaturom, prije svega s Konstantinom Afrikancem (umro 
1087. u Monte Cassinu), prevoditeljem arapske medicinske 
literature. Rezultat toga ispitivanja ispao je objektivno gledano 
negativno. Jedino je riječ phlebotom (nož za puštanje krvi) i 
zasjecanje zubnog mesa (protiv zubobolje) zajednička u 
Konstantina i Hildegarde. Sve se drugo razlikuje. Do sličnih su 
rezultata došli i svi ostali istraživači: R. Creutz usporedio je na 
primjer knjigu o dragom kamenju Marboda iz Rennesa, koja 
se upotrebljavala u Hildegardino doba, s Hildegardinim tuma- 
čenjima na tu temu (1931., Riethe 44) i ustanovio da je sigurno 
samo jedno, »da Hildegarda nije posjedovala ni najmanje zna- 
nje o Marbodovu lapidariju...« (Riethe). 

Usporedba Hildegarde s drugim autorima dokazuje trijez- 
nom čitatelju apsolutnu originalnost Hildegardinih tekstova. 
Tu ne može biti govora o nekim izvorima. Cak i gdje postoje 
male sličnosti, veće su nesličnosti. U Plinija i u Hildegarde 
postoji jedan jedini isti navod: Oboje poznaju komorač kao 
sredstvo protiv zadaha iz usta. Hajde, učenjaci, uspoređujte 
Plinija i Hildegardu! Možda ćete među dvije tisuće njezinih 
»recepata« naći još poneki isti? Za mene je pitanje »izvora« 
riješeno. Tko u Hildegarde traži znanstvene izvore, steći će 
pogrešnu sliku o njoj. Tragati za Hildegardinim izvorima znači 
ne željeti vjerovati da Bog može biti toliko velik kao što je bio 
u nje. Stručnjak za povijest i medicinu, osobito za tada nastalu 
arapsko-aristotelovsku medicinu, profesor dr. dr. Heinrich 
Schipperges, sveučilište Heidelberg, piše: »Razmotrimo li 


94 





povijest medicine (u Hildegardino doba), naići ćemo na 
dramatičan razvoj. Početkom toga stoljeća škola iz Salerna u 
punom je cvatu; sredinom stoljeća izgrađuje škola iz Chartresa 
sustavno univerzalnu filozofiju prirode koju tada krajem stolje- 
ća prenosi dalje u Pariz i Oxford. Putem škole iz Toleda ne- 
prestano dotječe novi materijal arabizma i zahvaća čile duhove 
ranog Zapada. Hildegarda je ostala nedirmutom od svega...« 
(Heilkunde, Otto Miller, Salzburg, 1957., str. 14). 

»Na stručnom području medicine ne poznaje ona ni 
Konstantina Afričkog, onog drugog Hipokrata iz Monte Cas- 
za naredna stoljeća« (isto djelo, str. 15). »Odakle Hildegarda 
uzima slike...? To ne znamo... Prirođena nadarenost i okolina 
ne objašnjavaju bit te tvorbe slika što tajanstveno izviru iz 
prijemljivosti njezina razbora. Da, ta se prijemljivost čini 
jedinim izvorom spoznaje... To je jednom riječju nešto od 
misterija samog Stvoritelja...« (isto djelo, str. 16). 

Kako bi trebala izgledati Božja medicina ne možemo uopće 
zamisliti. To što je ona u Hildegarde ispala tako, a ne drukčije, 
moramo jednostavno primiti na znanje, iako nešto od toga ne 
razumijemo. Opat Trithemius, istraživač i prijatelj svete Hilde- 
garde, učitelj Paracelzusa u 16. stoljeću, piše jednom kako se 
dubokosmisleni tekstovi za razumijevanje tajnih veza moraju 
uvijek iznova čitati i kako se pritom ne smije popustiti u 
marljivosti. Tek se tada mogu ti tekstovi učiniti pristupačnima 
i shvatljivima — ako to Bog želi. Isto pravilo obazriva stra- 
hopoštovanja vrijedi za objavljen medicinski tekst kao i za 
objavljen teološki tekst. Stoga se Hildegardina medicina mora 
uzeti ozbiljnije nego dosada. To bi oštrije formulirano značilo: 
Prava se medicina mjeri po Hildegardi — ne obrnuto. Ako 
netko posjeduje pravu medicinu, to je Hildegarda — ne mi. 
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HILDEGARDINE 
MEDICINSKE KNJIGE 


Gotovo sva Hildegardina djela sadrže u sebi ponešto od 
medicine. Njezino djelo nastalo u kasnoj životnoj dobi Divop, 
opisuje na primjer veličanstvenu prirodnu utemeljenost čov- 
jeka, njegova tijela i njegovih sklonosti bolestima u kozmosu. 
Ono što tamo samo onako uzgredno služi kao parabola za 
duševne procese, vrhunska je medicina, nečuvena mudrost. 
Nevjerojatno je zanimljiva za mislioce i liječnike, te za teoriju 
vizija čovjeka. Još će se generacije namučiti oko toga. Ta mjesta 
nude međutim malo za samu Hildegardinu medicinu, za 
praktično ophođenje s bolesnicima, jer ne sadrže recepte. Tako 
gledano postoje samo tri Hildegardine knjige kojima se može 
koristiti praktična medicina: 

1. Udžbenik prirodne medicine, nazvan: Causae et curae 
(CC). 

2. Knjiga prirodnih ljekovitih sredstava, nazvana: Physica 
(PL). 

3. Hildegardina knjiga bilježaka, nazvana: Aforizmi (NZ). 

Za naše je svrhe dovoljno pobliže se upoznati s udžbe- 
nikom i knjigom prirodnih ljekovitih sredstava. 

Kada je Hildegarda u dobi od šezdeset godina bila svladana 
novom »snažnom i čudesnom posljedicom vizija«, kako ona 
piše, naime vizija njezine velike psihoterapije (Vitmer), obazire 
se unatrag na svoje nedavno završeno osmogodišnje drugo 
razdoblje vizija. » Unatoč velikoj boležljivosti« bili su joj među 
drugim djelima pokazani i tekstovi o »prirodnim silama što se 
nalaze u svim stvorovima« (Subitilitates diversarum naturarum 
creaturarum, Pi 7, usp. str. 42). Hildegarda ne govori dakle o 
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medicinskoj knjizi, već očitovanju skrivenih prirodnih sila u 
različitim stvorovima. U naslovu nije bila najprije naglašena 
medicinska svrha te knjige. Njezin nam prvobitni oblik nije 
poznat. Ja se još uvijek nadam da će ona jednoga dana biti 
pronađena u arhivima Vatikana. Prvobitni je naslov obuhvatio 
udžbenik i knjigu o prirodnim sredstvima pod jednim nazivom. 
U vrijeme Hildegardina života nazivala se knjiga samo 
»Tumačenje prirodnih sila svih različitih stvorova« (Volmarovo 
pismo, Pi 346). 

Kratko nakon Hildegardine smrti prikazuje tada nastala 
Hildegardina biografija (Vita) sliku samostana na Ruperts- 
bergu, kada se o toj knjizi kaže da je Hildegarda u njemu pisala 
»s proročanskim duhom o prirodi čovjeka i elementarnim 
silama prirodnih stvorova i kako se po njima može pomoći 
čovjeku (u bolesnim stanjima), PL 101 A. Ni tuse još ne govori 
o pravoj medicini. Očito je sadržaj bio stanarkama samostana 
suviše stran, možda i suviše složen. Teološke su im teme bile 
dakako bliže i razumljivije. 

Pedeset godina kasnije izjavio je kustos Hugo iz Sankt 
Petera kod Strassburga pod prisegom, u ispravama o kanoni- 
zaciji, da je Hildegarda napisala »Knjigu medicinskih kom- 
pozicija« (Liber Compositae Medicinae). Istodobno se među 
navedenim imenima pravih Hildegardinih knjiga spominje 
jednostavna knjiga o lijekovima i kompozicijska knjiga medi- 
cine (PL 139 A). Prvobitna Hildegardina medicina viđena u 
jedinstvenoj viziji o prirodi dobila je tu po prvi put oblik dviju 
knjiga. Tako je ostalo do današnjeg dana. 

U trinaestom stoljeću izvješćuje redovnik Alberich iz 
Strassburga kako je vidio Hildegardinu medicinsku knjigu pro- 
tiv raznih bolesti (Aut. str. 55). U jednoj kronici iz istoga doba 
čitamo kako je Hildegarda napisala knjigu jednostavne medi- 
cine i knjigu medicinske kompozicije »o uzrocima (Causae), 
njihovim simptomima i ljekovitim sredstvima (Curae), Fischer, 
403. Kada je 1902. godine objavljeno prvo tiskano izdanje, 
izabrao je izdavač obje odrednice starog naslova (Causae, 
Curae). Otada se udžbenik zove Causae et Curae. Knjiga o 
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lijekovima nosi uostalom isto tako naslov što joj ga je dao prvi 
izdavač 1533. godine: Physica. 

Još jednom, vjerojatno oko 1500. godine, spominje se da je 
učeni Trithemius vidio na Rupertsbergu Hildegardinu medi- 
cinsku knjigu. Više od toga ne saznaje se o njezinoj medicini 
sve do 1855. (PL) / 1862. (Jessen, Aut. str. 189). U među- 
vremenu su pojedinci samo pdsjećali da tako nešto postoji; 
ništa više. 

U novije je vrijeme objavljen niz njemačkih prijevoda 
Hildegardinih medicinskih djela. Tako je na primjer naklada 
Pattloch izdala gore navedeno »Physica« pod naslovom »Lje- 
kovita snaga prirode«. Pritom se radi o tiskanom izdanju Hilde- 
gardinih »Ljekovitih sredstava« što ga je objavilo Hildegardino 
društvo iz Basela. Tu su se pokušali doduše prevesti cjelokupni 
tekstovi iz Physica, ali je to neuporabljivo za znanstveni rad. U 
tusvrhu radije preporučam da se posegne za »predajama«, iako 
su se i tamo potkrale greške. Ja sumnjam zapravo u vjero- 
dostojnost i kakvoću svih njemačkih prijevoda koje nije načinio 
neki upućeni i vješti stručnjak za Hildegardin jezik. 
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UDŽBENIK 


Dvije se medicinske knjige načelno razlikuju po načinu 
kako su sastavljene. U knjizi o prirodnim sredstvima liječenja 
slijedi po redu beskonačno nabrajanje ljekovitih sila što se po 
Božjem planu nalaze u različitim prirodnim stvarima. Kada bi 
već postojalo dobro njemačko izdanje te knjige, mogao bi tamo 
praktično svatko sam potražiti svoje prirodno sredstvo lije- 
čenja. Posve je drukčije s udžbenikom. Njegova je struktura 
zamišljena izrazito liječnički i prepuna je dubokosmislenih, 
znanstvenih navoda. Prava je medicina znanost i stvar struč- 
njaka. Liječnik ne treba samo liječiti, već isto tako i znati zbog 
čega ljudi obolijevaju. Čisto zanatski postupci ne zadovoljavaju 
nijednog pravog liječnika. U Hildegardino doba nije još bilo 
shvaćanja medicine kakvo postoji danas i kakvo zapravo pret- 
postavlja njezin udžbenik. U njemu se nalaze predodžbe koje 
su mogle zbunjivati srednjevjekovna liječnika. Ništa ne bi bilo 
pogrešnije nego u Hildegardinu udžbeniku tražiti suvremenu 
medicinu. Vremenski su uvjetovani samo latinski nazivi i 
stručni izrazi. Sadržaj se razlikuje međutim od tadašnje medi- 
cine; u svakom slučaju daleko više nego od današnje medicine. 
Ne smiju nas zavarati »starinski« nazivi. Čitamo li udžbenik 
pravilno, možemo danas mnogo toga lakše shvatiti nego stari 
liječnici nekada. Ne trebamo zapravo učiniti ništa drugo nego 
pravilno shvatiti Hildegardine stručne izraze i prilagoditi ih 
modernom svagdašnjem načinu govora. Ništa drugo. To nam je 
međutim dosta teško, jer pritom moramo biti kritični i spram 
svojih vlastitih medicinskih predodžaba, biti spremni even- 
tualno ponovo ispitati svoja mišljenja, te zahvaljujući Hilde- 
gardi proširiti svoje znanje. 
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Hildegardin je udžbenik nesumnjivo bio pisan za liječnike. 
Pučka medicina ne mari za zamršene putove učene medicine. 
Da je Bog želio Hildegardi diktirati samo medicinski kućni 
priručnik, ne bi postojao razlog da je pusti napisati duboko- 
umni udžbenik. Za kućnu bi uporabu bila dovoljna jednos- 
tavnija knjiga o prirodnim sredstvima liječenja. Dok se znalo 
samo za nju, moglo se još govoriti o pučkoj medicini u Hilde- 
garde ako su se ignorirala ostala njezina djela. Sud Hildegar- 
dinih istraživača bio je u tom pogledu oprezniji otkada pozna- 
jemo udžbenik iokrenuo se usuprotnost. Sada odjedanput nisu 
više držali da je Hildegardina medicina mogla izrasti u samo- 
stanskom vrtu. Za njezino se znanje silom nastoje izmisliti 
učitelji, izvori i liječničko iskustvo, kako se za medicinsku 
knjigu ne bi morala odati počast Bogu. Bogu se po tome može 
vjerovati sve, samo ne to da je Hildegardi objavio medicinsku 
knjigu. 

Postoje tri izdanja Hildegardina udžbenika: Prvo, latinski 
izvorni tekst (CC). Drugo, doslovni i potpuni njemački pri- 
jevod profesora Huga Schulza, Greifswald (Miinchen, 1933.) 
koji je zadržao Hildegardin redoslijed toliko važan za razu- 
mijevanje teksta i nije ništa ispustio, alini gotovo ništa objasnio. 
Treće izdanje (Heilkunde, naklada Otto Miiller, Salzburg 
1957.) rastrgao je Hildegardinu povezanost teksta, nešto je 
izabrao, a gotovo potpuno prešutio toliko važan dio o ljeko- 
vitim sredstvima. Četvrto je izdanje uslijedilo kao njemački 
prijevod Manfreda Pawlika (naklada Pattloch bez navoda god- 
ine, vjerojatno 1990.) koji ne pokazuje nikakvo poboljšanje 
spram prijevoda Huga Schulza i zapravo je suvišan. Da bismo 
imali dobro protumačen, cjelovit prijevod koji se točno drži 
Hildegardine strukture udžbenika, moramo posegnuti unatrag 
za latinskim tekstom, želimo li razumjeti udžbenik i doista 
nešto iz njega naučiti. 

U udžbeniku se na dva mjesta nalazi rečenica: »Navedene 
je lijekove darovao Bog...«. Tu rečenicu nije Hildegardi dik- 
tirala vizija. Njezin je jezik drukčiji. Tko je napisao tu rečenicu? 


100 





Zašto se to naglašava? Nije li to u Hildegarde samo po sebi 
razumljivo? 

Koliko god pitanja se još pojavilo zahvaljujući tom udž- 
beniku, jedno je svakako sigurno: da stručni navodi nikako nisu 
mogli potjecati iz svjesna Hildegardina mišljenja. Znamo da je 
to bilo i njezino vlastito uvjerenje, a isto tako i uvjerenje 
njezinih suvremenika. Do istoga ćemo rezultata doći bavimo li 
se sadržajem i strukturom udžbenika. Ja mogu odmah izabrati 
već samo nekoliko primjera koji bi za prvu ruku morali uvjeriti 
čovjeka dobre volje. 
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ČETIRI TIPA ŽENA 


Kako je moderno i prikladno za naše doba bila zasnovana 
Hildegardina medicina spoznajemo iz seksualne patologije 
udžbenika. Da, dobro ste pročitali. Seksualna patologija svete 
Hildegarde sigurno ne potječe iz iskustva. Isto se tako ne smije 
tako reći stidljivo i kao uz ispriku primjenjivati na Hildegardu 
izreka: Naturalia non sunt turpia! (Ništa prirodno ne može biti 
sramota). Za liječnika, a isto tako i pred Bogom ostaju medi- 
cinske činjenice činjenicama. Za čistu redovnicu, nakon skoro 
pedeset godina samostanskog života i pri vizionarskom nivou 
svete Hildegarde — o svemu se tome treba razmišljati — is- 
ključena su proučavanja prirođenog seksualnog ponašanja 
muškaraca i žena. Ono što o tome izvješćuje međutim Hil- 
degarda nadmašuje najpreciznije statistike seksualnih istra- 
živača naših dana koji se mogu na tom području svakako naz- 
vati stručnjacima, kao ni u jednom prijašnjem stoljeću. 

Tko bi žene podijelio na primjer na četiri različita seksualna 
tipa? Tko bi ikada poučavao da je pritom važna građa mišićnog 
tkiva (mekano / obilno ili slabo razvijeno ili osjetljivo ili os- 
kudno)? Kombiniranog s pravilnom, bjelkasto / lagano otrov- 
nom, gustom / crvenom ili ne zaista krvavom krvi? I kako žene 
imaju mnogostruko različitu krv, isto tako i različite kosti i 
različitu građu (krvnih) žila? Tko bi ikada poučavao da je 
nekim ženama prirođen jasan, prijateljski, ljubazan izraz lica i 
da one pri spolnom općenju zrače ljubavlju? Da druge imaju 
strog izraz lica i smeđu boju (kože) i da one namamljuju muš- 
karce i čvrsto ih vezuju uz sebe zbog čega ih muškarci vole; ako 
se (predugo) klone općenja s muškarcima, postaju teškima, 
neugodnima, mrzovoljnima? »Žele li spolno općiti ili spolno 
opće s muškarcima, tada postaju neumjerenima poput muš- 
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karaca«. Da treći tip žena, onih koje su visoka rasta, ima blijedu 
boju lica, da je pametan i dobrohotan ... i budi strahopoš- 
tovanje; da muškarci vole doduše njihovu uglađenost, ali ih se 
klone, jer one nisu sklone lovu muškaraca? Da četvrti tip, 
slabunjave žene, imaju tmuran izraz i gotovo crnkastu boju lica, 
da su njihove misli površne i razvučene i da su one snažnije i 
radosnije bez supruga, jer ih spolno općenje oslabljuje; da ih 
muškarci izbjegavaju, jer one ne umiju s muškarcima ugodno 
razgovarati? 

Zelimo li u prvom tipu žena vidjeti tip Marije Terezije, tip 
»punašne bečanke«; u drugom tipu tamnu, »rasnu« ljepoticu; 
u trećem tipu strogi tip učiteljice koja budi strahopoštovanje, 
a u četvrtom tipu tamnu ženu krhke građe, tešku i proble- 
matičnu koja najgore podnosi zahtjeve bračnog života, tada 
možemo u sebi stvoriti određenu predodžbu, prije nego što 
krenemo dalje. Lijepa bečanka pati međutim od preslabe 
menstruacije, lako dobiva djecu, iako rjeđe dječake, a ukoliko 
ostane neudanom, dakle nema potomstva, njezino joj tijelo 
stvara boli. Zdravija je ako je udana. Izgube li te žene prerano 
menstruaciju, lako postaju melankoličnima ili pate od boli u 
donjem dijelu tijela (po strani) ili dolazi do zagnojenja ... ili do 
kožnih oboljenja... 

Snažna, rasna brineta, sportski tip, dobiva najlakše djecu. 
Takve žene imaju snažnu maternicu i pravilne menstruacije. 
Prekine li im se prerano menstruacija, tada se mogu psihički 
poremetiti ... ili oboljeti od vodene bolesti ili im raste meso u 
trajne tumore ili u »čvorove kao na drvetu...« (miom!). 

A za visoku, strogu (plavokosu) gospođu učiteljicu vrijedi 
da ona pati od prejakih menstruacija, a ukoliko je udana ostaje 
vjernom i tjelesno zdravom. Bez muža pati međutim od tje- 
lesnih boli i postaje oronulom, »jer ne zna kome pripada 
njezina ženska vjernost...«. U slučaju prerana klimakterija 
dobiva lako uloge ... ili obolijeva od bolesti jetre ili od proši- 
renih vena ili od raka dojke. 

Cetvrta vrsta žena koje udžbenik naziva melankoličar- 
kama, pati od jakih, bolnih menstruacija ine dobiva lako djecu. 
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U slučaju prerana gubitka menstruacije obolijevaju takve žene 
lako od uloga ili im otiču noge ili obolijevaju od bolesti živaca 
(što dolazi od melankolije) ili od bolesti bubrega ili pate od boli 
u leđima... 

To važno mjesto izudžbenika (CC 87, 11-89, 37), prikazano 
u grubim crtama, nije samo bez primjera u povijesti medicine, 
već je toliko puno preciznih pojedinačnih navoda da bi bez 
Hildegarde proteklo još mnogo vremena dok bi liječnička 
istraživanja ili iskustva na tom području mogla doći do istih 


rezultata. Do toga rezultata možda ne bismo nikada došli. 


Uopće ne bismo tražili ili naslućivali te povezanosti. Pritom se 
u Hildegarde jedno objašnjava iz drugoga, na primjer i iz građe 
kostiju, građe vena u tih žena, u što tu nisam pojedinačno 
ulazio! 

Kakvo silno mnoštvo sustavno iznijetih pojedinosti! Mno- 
goje toga, kaošto mi pokazuju liječnička promatranja, na dlaku 
točno. Kako bi moglo biti drugačije! Kako važne zaključke 
mogu liječnik i bračni savjetnik izvući na primjer iz tih Hil- 
degardinih navoda! To znanje uopće držim nenadomjestivim 
za samorazumijevanje žena. Tko poznaje svoju vrstu, svoje 
dobre strane i granice, moći će lakše izbjeći životni put koji 
automatski mora dovesti do konflikata ako nije u skladu s 
tjelesnim datostima. Ako je Hildegardin udžbenik u pravu, tada 
se mora biti oprezniji is poduzimanjem prijevremene totalne 
operacije. 

Hildegardin udžbenik u kome ovo poglavlje o ženama (isto 
kao i slično poglavlje o muškarcima) predstavlja samo malen 
djelić patologije, učenja o uzrocima bolesti, iznosi uostalom 
kasnije još jednom četiri varijante ženskih tegoba gdje se op- 
isuje liječenje prejake (ili bolesne) i izostale menstruacije u 
žena (CC 185, 25 — CC 188, 04). Četiri tamo preporučene 
metode liječenja podudaraju se s četiri prethodno navedena 
tipa žena, iako to Hildegardin udžbenik izričito ne napominje. 
Tu opet iznenađuje precizni prikaz četiriju tipičnih postupaka 
liječenja koji su sigurno zamišljeni kao uzorak kako treba 
primjereno čovjeku pristupiti liječnik u takvim slučajevima. Do 
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toga uvjerenja dolazim to lakše, jer se na drugom mjestu u 
udžbeniku, pri opisu fiziološko-kemijskih procesa u nastanku 
tih ženskih tegoba isto tako opet govori o četiri tipa žena, pri 
čemu se spominje da jedne obolijevaju od svojih smetnji već u 
mladosti, sljedeća dva tipa više kao (zrele) žene, a četvrte više 
kao (udane) žene (CC 107, 01 — 108, 13). 

Na istom mjestu opažam da Hildegarda tu piše o ulozi 
moždanog privjeska koji po modernim spoznajama hormonske 
kemije doista predstavlja »mjesto ukopčavanja« za ženski 
menstrualni ciklus, jer proizvodi nekoliko vrsta hormona koji 
djeluju na spolne žlijezde, te na dozrijevanje ženskog jajašca i 
na stvaranje žutog tijela u jajniku. Nebeski glas nije naravno 
Hildegardi diktirao riječ hipofiza koju tek mi upotrebljavamo. 
Udžbenik piše o »rascijepljenoj« kalvariji, što znači nešto po- 
put rascjepa u koštanoj lubanji. Toliko važan moždani privjesak 
doista je položen u rascjepu u koštanoj lubanji, a i sam je 
»rascjepljen«. Sastoji se naime od dvije polovine, takozvanog 
prednjeg i stražnjeg režnja koji oba znače svijet za sebe. Na taj 
se način Hildegardi očitovala tajna moždanog privjeska skupa 
s nizom njegovih funkcija koje se opisuju. 

K tome ima Hildegarda odmah odgovarajuća ljekovita 
sredstva (četiri) po čijem bi uzorku trebao liječiti liječnik. 
Uvjeren sam da se u njezinu udžbeniku ne navode samo naj- 
prikladnija ljekovita sredstva za bolesna stanja, već da ona 
predstavljaju model po kome se mogu odrediti istinski tome 
odgovarajući putovi liječenja. Mogli bismo se dakle odreći 
nebrojenih neorganiziranih eksperimenata koji se danas više 
ili manje provode na sreću, u prilog nekim ciljanim provje- 
ravanjima Hildegardine medicine — i dospjeli bismo dalje. Jer 
udžbenik nam točno opisuje okolnosti na koje bi medicina 
morala obratiti pozornost kao na nešto važno. 

Taj mali, veoma lijepi primjer iz Hildegardina udžbenika 
razoružat će svakog stručnjaka koji još sanja o Hildegardinim 
istraživačkim rezultatima ili njezinom iskustvenom znanju. 
Dakako, samo ako se Hildegarda uzme ozbiljno, mogu se 
uspjeti otkriti i dotjerati znanstvena blaga. 
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Tko želi uostalom na temu Hildegarde i seksualnosti čov- 
jeka upoznati dobar presjek iz njezinih sveukupnih djela, tome 
se treba preporučiti knjiga H. Schippergesa, Tajna ljubavi 
(naklada Walter, Olten, 1957.). U njoj se ne vodi liječnik, ali 
zato kršćanin i čovjek u duševne dubine. Ako je čitatelj istrgnut 
iz povezanosti teksta knjige, može dakako uvijek pročitati tek 
nekoliko odlomaka odjedanput i razmisliti o njima. I oni daju 
međutim naslutiti kakva razlika postoji između očitovana zna- 
nja i našega ipak prilično šeprtljava i manjkava mišljenja. 
Odnos muškarca i žene spada u najvažnije dimenzije ljudskoga 
postojanja, Hildegarda nam otvara pogled za nebrojene vidove 
te vječno mlade teme. Da li bi mogućnost, da putem njezine 
medicine ponovo steknemo istinsku ljudsku sliku muškarca i 
žene, trebala biti razlog da se ona upravo u našim danima 
iznova otkriva? 
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ČETIRI PRAELEMENTA SVIJETA 


»Duh medicine shvatiti je lako! 
Prouči velikog i malog svijeta tok, 
da najzad pustiš teći sve onako, 
kako to hoće Bog«, 
kaže Goethe. 


To je možda bilo tako prije dvjesto godina, jer duh medicine 
danas sigurno ne pita više kako se Bogu sviđa. To mjesto iz 
Fausta nisam ni naveo zbog toga, već zbog proučavanja velikog 
i malog svijeta. Ne znam da li se u Goetheovo doba doista 
priroda još običavala označavati kao veliki, a čovjek kao mali 
svijet. U poznata Goetheova suradnika i liječnika C. W. Hu- 
felanda ne nailazim više ni na kakve odjeke na ono prastaro 
učenje o ljudskom rodu po kome može čovjek u svom tijelu 
naćina najmanjem prostoru sva ustrojstva i procese sveukupna 
svemira. Otkada je postojalo međutim europsko-znanstveno 
mišljenje (7. stoljeće prije Krista; Tales i Anaksimandar), 
vrijedila je do Paracelzusa u krugovima učenjaka kao gotova 
činjenica da u ustrojstvu čovjeka, mikrokozmosa i građi pri- 
rode, makrokozmosa važe ista načela. Covjek nije bio životinja 
među životinjama, kako to danas tvrde učenjaci, već je on 
predstavljao sve životinje, biljke, zvijezde, rijeke, mora, go- 
dišnja doba, ukratko sveukupne pojave velikog svijeta u jed- 
nom. Može biti da se danas opet približavamo tom gledištu 
utoliko što ponovo spoznajemo podređenost čovjeka i čitava 
svijeta istim fizikalnim zakonima. Nakon što smo prirodu i 
čovjeka rastavili na najmanje sastavne dijelove, nedostaju samo 
»duhovna veza« i uvidi u veće uzajamne povezanosti. 
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Shvaćamo li Hildegardu ozbiljno, to znači gledamo li 
sadržaj svih njezinih knjiga kao sudjelovanje u božanskom 
izvornom znanju i izlijevanju iz izvora najčišćih spoznaja, tada 
moramo ustanoviti kako u ljudskoj pramudrosti i njezinu 
učenju o makrokozmosu i njegovoj slici u malom, ljudskoj slici 
odnosno mikrokozmosu, mora biti nešto istinito. Meni nije 
uostalom žao što su naši znanstvenici tijekom posljednjih pet- 
sto godina tako temeljito odbacili fantastična mudrovanja ve- 
zana uz takozvanu prirodnu filozofiju, da u današnjoj znanosti 
nema više ni traga od toga. Jer sve što se o tome filozofiralo 
dvije tisuće godina, gubi se pred stvarnim opisima iz Hilde- 
gardinih knjiga, naime pred njezinom medicinom. Za razumi- 
jevanje Hildegardine medicine ne treba nam ništa od starih 
umovanja. Tako možemo graditi posve iznova. 

Kada sam se pred kraj svoga studija medicine po prvi put 
upoznao s Hildegardinim razmišljanjima, posjedovao sam is- 
ključivo prirodoznanstveno-medicinsko obrazovanje moderna 
liječnika. Unatoč tome nisam držao da je Hildegarda zastarjela 
i da ta moderna znanja mogu pobiti njezine tvrdnje. Citajući i 
proučavajući Hildegardinu medicinu uspio sam naprotiv steći 
važne spoznaje o velikim povezanostima u medicini koje mi 
nije omogućilo moje školsko znanje o kome Goethe ironično 
kaže: 

»Tko nešto živo hoće da kako treba shvati, 
duh najprije iz toka mora istjerati. 

U ruci tada dijelove on ima, 

al duhovne, ah! veze nema među njima.« 

U Hildegarde postaje istinitim ono nevjerojatno, da se 
“pojedinačni dijelovi i duhovna veza spajaju u lijepom skladu, 
Od medicine koja potječe iz praosnova božanskog znanja ni ne 
očekujemo nešto drugo. To što se Hildegardina pisana djela 
pritom služe načinom izražavanja i stručnim izrazima njezina 
doba i što Bog nije Hildegardi govorio o atomskoj jezgri i 
elektronima, zakonu gravitacije i valnim dužinama, koga to 
čudi? U njezinim se djelima krije međutim sve to i još više, iako 
pod drugim imenima. 
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Po Hildegarninim knjigama postoje tri vrhunca Božje 
spoznaje u tijeku povijesti čovječanstva: Ljudsko praznanje u 
takozvanom rajskom stanju; Božje samoočitovanje u Isusu iz 
Nazareta i pojava Boga na Posljednjem sudu o proteklom 
vremenu. Jesu li prije ovoga svijeta postojali drugi svjetovi, 
postoje li ili će postojati još drugi svjetovi osim njega, to ostaje 
skrivenim u Božjoj tajni, piše Hildegarda. Za našu ćemo svrhu 
zapamtiti samo to da je postojalo i da postoji praznanje 
čovječanstva, te da misaoni zakoni istine ostaju jednakima od 
prvog do posljednjeg čovjeka. Bez obzira na to u kojem se 
trenutku povijesti javljaju pojedine istine, one se mogu samo 
dopunjavati, ali ne uzajamno pobijati. 

U to praznanje spada učenje o četiri velike, sveobuhvatne 
pratvari od kojih se gradi svijet. Kada su Rimljani preuzeli to 
znanje od Grka, nazvali su ih elementima. O njima se u Hilde- 
garde govori toliko mnogo i toliko precizno da nije moguća 
sumnja u postojanje četiriju prvobitnih načela prirode. Hilde- 
gardin prikaz nema ništa zajedničko s načelima starih osim 
brojke četiri i njihovih imena. Iako moram priznati da slabo 
razumijem relevantne pojedinosti o tome, jer svoje prije svega 
praktično usmjereno liječničko mišljenje nisam smio pretrpati 
teoretskim teretom, u Hildegarde su sadržane jasne rečenice: 

»Elemente svijeta stvorio je Bog. Oni su i sastavni dio 
čovjeka i čitavo se ljudsko djelovanje događa u povezanosti s 
njima. Oni se zovu'vatra, zrak, voda, zemlja. Ta su četiri ele- 
menta toliko međusobno isprepletena i dovedena u ovisnost 
da nijedan nije odvojiv od drugoga. Međusobno se toliko drže 
skupa da se govori o jednom nebeskom svodu.).« (CC 2,32; 
usp. 20,15). 

"Tu bi se modernom predodžbom moglo misliti na četiri 
načela što čine jedan atom: protone i neutrone i elektrone i 
pozitrone.1I njih su četiri toliko duboko povezani zakonima da 
se u prirodi nikada ne odvaja jedan od drugoga. Tu povezanost 
naziva Hildegarda nebeskim svodom, zakonom čvrstoće svijeta 
koji vrijedi za cijelinu svijeta, kao i za najmanja područja 
prirode i čovjeka. U tom bismo smislu mogli reći kako veliki 
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svijet kozmosa počiva na istom planu kao atomi. Ta poredba 
nije dakako baš posve odgovarajuća, ali slično tome moramo 
tumačiti skriveni smisaoni sadržaj sama po sebi teško razum- 
ljiva Hildegardina latinskog teksta. 

Element »vatra« kao kozmičko načelo nije vatra poput one 
što plamsa u peći, već mnogo stvarnija vatra više vrste. U 
području svemira spada ona po Hildegardi u ono granično 
područje gdje ne vrijede više naši svjetovni zakoni. Njemu 
pripada čitav transsaturnski prostor svijeta sa sustavima mliječ- 
nih staza koji se proteže na 15 milijardi svjetlosnih godina. 
Tamo vlada carstvo kozmičke vatre. 

To izgleda prenijeto na čovjeka posve drukčije: Tu se bit 
vatre nalazi u živčanom sustavu (»mozgu«), kome po Hilde- 
gardi pripada začudno i (koštana) moždina (CC 43,17). Kaošto 
i mi govorimo o leđnoj (kralješničkoj) moždini, tako Hilde- 
garda govori o više sustava moždine. Budući da su embriološki 
s tim povezani takozvani autonomni živčani sustav (vagus/ 
simpatikus) i mnoge endokrine žlijezde (nadbubrežna žlijez- 
da), vidimo koliko se isprepleteno očituje sam sustav »vatre« u 
čovjeku. Kada Hildegarda nadalje piše da takozvanih Pet čula 
— isto tako praznanje čovječanstva — predstavljaju živu vatru 
u čovjeku, tada tek stječemo predodžbu koliko je mnoštvo 
onoga ljudskog obuhvaćeno Hildegardinim pojmom vatre. Ja 
sam se ograničio samo na kratke nagovještaje, jer želim svoje 
čitatelje upozoriti samo na to dase bez»kompjutorske« analize 
hildegardinih stručnih izraza ne može shvatiti ništa, baš ništa o 
Hildegardi. 

TO vrijedi isto tako za pojam Pet čula. Ona se mogu doduše 
brzo nabrojati, ali što se krije iza toga u Hildegarde! "Pet čula 
odgovaraju na primjer petorici slobodnih planeta, Saturnu, 
Jupiteru, Marsu, skupa s Merkurom i Venerom.,No imeđtstim | 
tako shematski da na primjer Saturn simbolički prikazuje čitav 
aparat vida, Jupiter aparat sluha itd., već u kozmičkoj us- 
poredbi znače »mjesec i zvijezde« oči (CC 10,34). Na drugom 
se mjestu vid uspoređuje s načelom Istoka (Divop, PL 903 C). 
Stvari su dakle neizmejrno zamršene. 
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Kako zvuči samo po sebi razumljivim kada tu na jednom 
mjestu piše da produhovljen čovjek ima oči da bi vidio, uši da 
bičuo, usta da bi govorio, ruke da bi radio, a noge da bi hodao. 
To je sve što treba zdrav čovjek, što uopće čovjeku omogućava 
da bude zdrav. Tko bi u tome opet prepoznao načelo vatre i 
pet čula ako nije na to upozoren? Kada govorimo o vatrenu 
govoru — ne krije lise itu pojam vatre? Kako to ako ne postoje 
nikakve povezanosti s iskonskom vatrom? Ne dobiva li Ja- 
kovljeva poslanica na temelju takvih predodžaba mnogo dublji 
smisao kada on o zlu jeziku (»ustima«( piše: »Pazite, kakve li 
male vatre, a koliku šumu zapali! ...« (Jak 3,5). Po Hildegardi 
bi slušanje, rad i hod produhovljena čovjeka bile isto tako 
funkcije iskonske vatre, time zapravo svaka jedna od naj- 
glavnijih životnih očitovanja. Čudi li još tada kada Hildegarda 
na drugom mjestu crtu po crtu uspoređuje vladavinu Svetoga 
Duha s tih pet opisanih djelovanja vatre (Pi 228). Kada se tamo 
nadalje događa raspadanje pečata »vatre« u obliku pet vrlina, 
tada naslućujemo kako se kroz sve Hildegardine knjige pro- 
vlači isto znanje, jednom u obliku medicine, jednom teologije, 
jednom kao psihoterapija. Hildegardu mi čini dragom upravo 
to što je u nje čitava znanost o čovjeku svedena na zajednički 
nazivnik što ga možemo označiti samo kao božanski. To što 
prilično velik dio od toga otpada na primijenjenu medicinu, 
okrunjuje po meni Hildegardinu medicinu. 

Ako je istina da je svaki bolesni poremećaj u čovjeku 
uzrokovan u biti neredom u kozmičkoj strukturi čovjeka, a 
»liječenje« koje se na to ne obazire, samo odgurava poremećaj 
u stranu ili ga premješta na drugo mjesto, tada će se medicina, 
koja — kao što je slučaj u Hildegarde — automatski uzima u 
obzir kozmička načela, dokazati naposljetku kao bolje ute- 
meljena., 

Nitko ne bi bio trenutno kadar shvatiti i preispitati tako 
beskrajno zapletene, a ipak toliko jasno u njezinim knjigama 
opisane međusobne povezanosti. Strogo-logična struktura 
mnogih medicinskih mjesta čini više nego mogućim da su stvari 
onakve kako ih je Bog pokazao. Tek zahvaljujući Hildegardi 
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znam na što se misli kada se govori o božanskoj mudrosti. Ono 
što se poučava o kozmičkom detaljnom znanju ostaje nečuve- | 


nim u čitavoj povijesti znanosti. Još nikada nije nitko podastro 


toliko obilje stručnih pojedinosti. Ja donekle poznajem djela | 


glasovitog Paracelzusa koji je gdjekad zastupao slične predodž- 
be onim Hildegardinim. Samo što su na temelju Hildegardinih 
djelau meni izrasle misli kako testvari moraju u sebi imati nešto 
veoma važno. Ne bih znao gdje bih trebao naći božansku viziju 
čovjeka ako ne u Hildegarde. Tko poznaje Hildegardu, ne drži 
to više pretjerivanjem. 

Čitavo praznanje čovjeka o samom sebi izgubilo se sa 
znanjem o stvarima već u prvoga ljudskog para. Ono što je od 
toga ostalo bila su imena što su im nekada bila nadjenuta zbog 
velika i najveća uvida u kozmičke povezanosti. Prvi ljudi nisu 
po Hildegardi bili majmunoliki poluglupani, već bića najviše 
inteligencije. Tko bi danas poznavao prajezik ljudi i praimena 
stvari i zakone po kojima ih je pračovjek imenovao, taj bi 
mogao ponovo otkriti one sile i veze u njima koje je Bog 
položio u njih u korist (bolesna) čovjeka. Tko nam kaže da ta 
sposobnost vizije svijeta iz praimena nije bila Hildegardi 
svojstvena od rođenja i napokon izvor njezine božanske vizije? 
Da li bi bilo manje božanski gledati opet svijet kao što su ga 
prvobitno gledali Adam i Eva, Božja djeca? Iz Hildegardina 
»nepoznata jezika« mogu nešto pretpostaviti. Neke stvari go- 
vore u prilog tome da tamo opisana dvadeset tri (24) originalna 
slova predstavljaju isto toliko prašifara svijeta, čijom se kom- 
binacijom mogu svrstati svi pojmovi svijeta koji se mogu im- 
enovati. Svijet znači na Hildegardinu jeziku i čovjek. Zar je 
tada čudo što se plan građe čovjeka isto tako temelji na 
dvadeset tri (24) kromosonska para, kao što nam je danas 
poznato. 

Ako smo promislili o problemima Hildegardine medicine, 
nećemo više ni u ostalim njezinim knjigama naći načelno druk- 
čije postavljene probleme, iako tamo postoji još na stotine 
mjesta koja još nisu posve odgonetnuta. Moramo zapamtiti 
jedno: Hildegardu je lako prevesti, ali ju je veoma teško 
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razumjeti. Pravilan je prijevod moguć međutim samo ako se 
tekst doista razumije. Tko čita na primjer Hildegardinu me- 
dicinu Huga Schulza, neće moći dugoročnije ništa učiniti s tim 
prijevodom. Znakovi Zodijaka, vjetrovi, sokovi, duša, krv, 
meso — o tome se može površno čitati. Ali što se u Hil- 
degardinu tekstu zapravo time misli na različitim mjestima? 
Tek ako u tome otkrijemo jezik znanosti našega doba, svanut 
će nam. 
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ČUDESNOST 


Hildegardine medicine nalazi se u načinu njezina nastanka. 
Sve su Hildegardine knjige nastale u tom smislu na čudesan 
način. Iz čuda otkrića medicinskih istina u dvanaestom stoljeću 
ne mora međutim proizaći čudotvorna medicina. Sve se tu 
događa prirodno i zakonito. Liječenja u Hildegardinoj medicini 
koriste se snagama prirode i pri svakom se spomenutom 
ljekovitom sredstvu iz udžbenika uvijek točno navodi i zašto i 
kako se ostvaruje ljekoviti učinak. Govorimo li danas o čudu 
moderne medicine i pritom mislimo na presađivanje srca, um- 
jetne bubrege, manipulaciju genima i sličnom, veoma smo se 
udaljili od zakona prirode, mnogo više nego Hildegarda i prije 
bi se moglo govoriti o čudu s negativnim predznakom. Ono što 
se usuđuju naše moderne terapijske metode prelazi ljudski — 
prirodne granice. To se može označiti kao odbacivanje pri- 
rodnih zakona zbog ljudskog uplitanja ili barem kao takav 
pokušaj. 

U Hildegarde nema ništa takvoga. Božja se mudrost 
odlično unaprijed pobrinula kako nikome ne bi palo na um da 
bi Hildegarda mogla iz drugoga svijeta podržavati »svoju« 
medicinu i tako na čudesan način pripomoći liječenjima. Kao 
što je čitav Hildegardin život protjecao u strepećoj poslušnosti, 
tako se ona još poslije smrti pokoravala nalogu nadbiskupa 
grada Mainza da nečini čudesa. Tu neobičnu činjenicu saznaje- 

mo izisprave o kanonizaciji (P1 138 C). Kada je inkvizicija, koja 
je bila ovlaštena da obavi istragu, pitala zašto sveta Hildegarda 
sada (to znači 50 godina poslije svoje smrti) ne očituje više 
čudesne znakove, odgovorio mu je samostan Hildegardinih 
sestara kako je Gospodin poslije njezine smrti na njezinu 
zamolbu činio mnoga čudesa i toliko se mnogo puka slijevalo 
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zbog toga na njezin grob da su zbog navale naroda bila teško 
narušavana bogoslužja i vjerske vježbe sestara. Zbog toga su 
pristizale žalbe nadbiskupu grada Mainza. On je osobno došao 
na grob svete Hildegarde i zapovijedio joj da odmah prestane 
očitovati čudesne znakove. Toliko saznajemo iz spisa inkvi- 
zicije. Poslušna je Hildegarda prekinula nakon te biskupske 
zabrane s daljnjim čudesnim djelovanjem (PL 89 B): Ta gro- 
teska ima po mom mišljenju svoj dublji smisao. Hildegardi nije 
bilo potrebno daljnje očitovanje čudesnih znakova, jer njezine 
knjige predstavljaju takoreći trajno Božje čudo. Nitko ne može 
osim toga više tvrditi da su medicinski uspjesi Hildegardinih 
ljekovitih sredstava počivali na vjerskim čudesima. 

Svi su Hildegardini istraživači stekli naprotiv iskustvo da je 
zbog nedostatne nebeske pomoći od Hildegardine strane bilo 
bavljenje hildegardovskim problemima popraćeno neobičnim 
teškoćama i zaprekama. Svi drugi sveci prate još uvijek djelo 
svojih zemaljskih dana. Dobra Hildegarda ne smije. 

Ona je uvrijeme svoga života imala dar liječenja molitvama, 
polaganjem ruke i blagoslovima. O tome posjedujemo toliko 
sigurna svjedočanstva kakva nam nedostaju o tome da je ona 
ikada primjenjivala svoju medicinu. Čini se da jedno isključuje 
drugo. Ni od liječnika i lječitelja (bez medicinske naobrazbe) 
ne očekujemo više da od Boga i prirode posjeduju posebnu 
milost liječenja. Dio je Božjega plana da ljudi dođu do razborita 
vladanja prirodom i svijetom. Tome mora služiti tehnika isto 
tako kao medicina./Bog želi pomoći i bezvjernim bolesnicima 
kako bi možda zahvaljujući zdravlju našli put do vjere ako ih je 
od toga odvraćala bolest. 

J Pitanje da li je za darivanje ili primanje Hildegardinih 
ljekovitih sredstava potrebna veća vjera ili vlastita milost 
navodi me .na razmišljanje o velikom njemačkom liječniku 
Bombastu iz Hohenheima (Paracelzusu). On nije poznavao 
Hildegardina sredstva, a bioje po našem današnjem znanju prvi 
moderni, kemijski orijentirani liječnik. Bio je međutim 
mišljenja da je svaka ljudska djelatnost to plodnija što je više 
čovjek u Božjem blagoslovu. To vjerojatno vrijedi za svakog 
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liječnika, propisivao on Hildegardina ljekovita sredstva ili neka 
druga. 

Elgstot raste uostalom onoliko koliko se čovjek mora 
oko nečega truditi. Hildegarda to izražava na jednom mjestu 
ovako: »Što čovjek s mukom posije i što polako proklija i 
polako raste, gubi — slično domaćim životinjama koje čovjek 
marljivo i s mukom uzgaja — zbog truda što ga čovjek utroši. 
pri oranju i sijanju, žestinu i kiselost, tako da se vlažnost soka 
tih biljaka približava vrsti ljudskoga soka i one na taj način 
postaju dobrima i korisnima za jelo i piće. Što raste bez 
ljudskoga truda i samo sebe posije, prenaglo proklija i pre- 
tjerano naraste i oprečno je načelu ljudskog othranjivanja 
sisanjem, žvakanjem i ishranom primjerenoj životnoj dobi...« 
(PL 1126). Jednom riječju: Čovjekov trud ulazi u korisnost 
njegova djela. To vrijedi prije svega za ishranu. Na masovnoj 
proizvodnji u poljoprivredi (na primjer »tvornici jaja«) koja se 
odvija gotovo bez muke, ne počiva blagoslov. Možda sam zbog 
toga protiv masovne medicine koja se u velikoj mjeri služi 
raznim aparatima. 

Oko Hildegardinih se ljekovitih sredstava mora liječnik 
potruditi, a isto tako i ljekarnik. Tko ima više blagoslova, taj 
može činiti što želi i sve će mu bolje uspjeti. To vrijedi za sve 
lijekove, a time i za Hildegardine. »Čudo« Hildegardine medi- 
cine nije ni veće ni manje od čuda svake prave medicine. Za 
Hildegardu nije potrebna posebna vjera. 

Ako se u Hildegardine medicine ne događa uopće ništa 
osobito čudesno, zašto tada u udžbeniku piše: »Ljekovita 
sredstva koja su navedena i po Bogu pokazana protiv prethod- 
no spomenutih bolesti ili će čovjeka osloboditi(od bolesti?) ili 
će on umrijeti ili Bog ne želi da bude oslobođen« (CC 165, 21). 
Iste riječi pišu začudno kasnije još jednom (CC 184, 33). Ta 
rečenica, takva kakva tu stoji, odnosi se na mjesta bolesti od 
»glave do pete« i na 46 pripadajućih ljekovitih sredstava za 
liječenje tih bolesti. Možda međutim na sva sredstva iz udž- 


benika. Za ostalih daleko preko tisuću sredstava ta rečenica ne | 


vrijedi, osim ako se još izričito navodi nešto slično, kao što je 
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slučaj s nekim drugim receptima, kao na primjer s nekim 
ljekovitim sredstvima od dragog odnosno poludragog kamenja. 

Hildegarda govori u takvim slučajevima o oslobađanju, ali 
ne o izliječenju, ublažavanju boli ili olakšanju patnji. Znači li 
sloboda u tom smislu važan korak na putu k ozdravljenju? 
Ograničenje da ljekovita sredstva ne pomažu ako pacijent 
(prethodno) umre ili ako Bog ne želi njegovo »oslobođenje«, 
sigurno nije Hildegarda napisala po vlastitu sudu. Kako se 
treba u vezi s tim vladati liječnik ili pacijent? Svakom ostaje 
prepušteno da posegne za tim sredstvima (sedamdeset od dvije 
tisuće) ili da ih se kloni zbog ovog ili onog razloga. Za svako od 
tih sedamdeset navedenih ljekovitih sredstava stoje na ras- 
polaganju najmanje dva, tri, ali većinom tuce drugih sredstava 
pri kojima Hildegardin tekst ne spominje nikakva ograničenja. 
Zbog toga nema razloga prosvjedovati protiv tog stvarnog ili 
tobožnjeg ograničenja »slobode liječenja«. 

Ne želi li Bog da se nekom čovjeku pomogne ovim ili onim 
Hildegardinim sredstvom, mogao bi željeti drukčije, možda 
karizmatično-čudesno liječenje i takvo namijeniti bolesniku 
kao spasonosni put. Ako se nekom može najbolje pomoći na 
čudesan način, moguće je da Bog sprečava prirodno-medi- 
cinsko liječenje. On vidi u srca liječnika i pacijenata. 

Hildegardina ljekovita sredstva nemaju veze s čudom. Jer 
čudu pripada njegova neponovljivost. A učinci što ih navodi 
Hildegarda mogu se međutim ponavljati koliko god se to želi. 
Položim li na primjer jedan ili dva karneola u vruće vino i to 
vino ponudim nekom koga muči krvarenje iz nosa i krvarenje 
tada prestane, to se čini čudesnim samo s materijalističkog 
gledišta, jer pritom djeluju sile što ih naša medicina (do sada) 
ne može vagati ni mjeriti. Tko poznaje samo materijalne učinke 
lijekova, taj će se svakako čuditi. To nije međutim zbog toga još 
nikakvo čudo. 

Ali mora se barem »vjerovati« u to? Dopušteno je izraziti 
svoju vjeru: Vjerovati znači biti posve predan toj stvari, 
potpuno vjerovati u nju. Ne treba se činiti ništa, kao što kaže 
već sveti Pavao, što se ne čini iz uvjerenja. To vrijedi za injekciju 
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penicilinom jednako kao za primjenu karneola. Možda se 
onom gore navedenom božanskom napomenom o ograničenju | 


misli sljedeće: »Ili Bog ne želi isto (osloboditi)? Moguće je da 
Bog katkad ne želi liječiti i zbog toga, jer se On (i njegova 
medicina) ne bi smio iskušavati (ako se dovoljno ne vjeruje)! 

Pritom se, kao što je rečeno, ne radi o čudotvornim sred- 
stvima, već o prirodnim silama koje su vjerojatno poznate 
sotoni. Budući da one vode međutim na trag istine — svako 
pravo liječenje i oslobođenje čovjeka jača njegovu snagu za 
istinitost — sotona čini sve moguće kako te stvari ne bi mogle 
izići na svjetlo dana. Đavlu nije potrebno temeljito znanje i 
liječenje. Uvjeren sam da će jednoga dana biti moguće pravo i 
učinkovito liječenje svake bolesti po načelima Hildegardine 
medicine. Ne znam međutim koliko može pritom Hildegarda 
podnijeti modernizacije, racionalizacije, pa čak i komerci- 
jalizacije. Svijet ostaje svijet. Treba li Hildegardinoj medicini 
biti lakše nego religiji? 
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SOKOVI 


Čudu Hildegardine medicine pripada još jedno čudo 
vezano s tim. Potječe li Hildegardina medicina od Boga — ta 
se riječ može shvatiti u užem i širem smislu — tada se ne bismo 
trebali čuditi ako se sadržaj ne poklapa sa suvremenom i 
vremenski uvjetovanom medicinom. U Hildegardino je doba 
bila znanstvena medicina ili ono što bi se najbolje moglo tako 
nazvati, vezana uz dvojicu glasovitih učitelja: Hipokrata i Ga- 
lena. Arapska medicina koja je tada bila u prodoru nije teme- 
ljito odstupala od toga, ali je to zato bio slučaj s Hildegardom, 
kao što vidimo iz učenja o sokovima u njezinom udžbeniku. 
Ona upotrebljava doduše — kao i u elemenata — iste nazive, 
ali se razlikuju njezine predodžbe. 

U medicinskoj se knjizi pojavljuje naravno riječ krv; postoji 
dakako i pojam phlegma koji se u Hildegarde često spominje. 
U nje se ne možemo zadovoljiti uobičajenim prijevodom toga 
pojma kao sluzi, jer se u njezinom udžbeniku misli pod tim 
nešto drugo. Tako je na primjer pojam flegme vezan uz sustav 
četiriju krvnih grupa (CC 36, 3). Kao što mi osim tih četiriju 
razlikujemo i više krvnih podgrupa, tako Hildegardina medi- 
cina poznaje razlike među flegmama (usp. CC 50,19). Prijevod 
»sluz« bio bi pogrešan, a izjednačavanje flegme s onim što su 
liječnici nekada pod tim shvaćali, još pogrešnije. 

Hildegardina medicina poznaje i riječ žuč (usp. 145, 27). U 
udžbeniku se time misli ista tvar koju i mi označavamo kao žuč, 
ali je ona vidi kao kemijski princip (CC146). Ono što na tome 
mjestu piše o kemizmu žuči i njezinim samotrujućim djelova- 
njima (srdžba), nadilazi naša znanja o velikim povezanostima 
na psihofizičkom području. 
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Udžbenik ubraja žuč, za razliku od tadašnje medicine, isto 
toliko malo u sokove, kao i više puta spomenutu melankolu. U 
Hildegarde je »crna žuč« (melanchola; od grčke riječi melas = 
crnicholi = žuč) kemijsko tijelo (»chem«) koje igra u izmjeni 
tvari svakoga čovjeka istu ulogu kao mnoge tvari s kemijskom 
strukturom steroida. Tu se ubrajaju osim toliko važnih hor- 
mona nadbubrežne žlijezde isto tako i velika skupina spolnih 
hormona, te kolesterin koji je danas gotovo jednako tako 
poznat zbog arterioskleroze. Hildegardina je melanchola jedna 
od dvije tvari koje su još od preobrazbe strukture stvari u 
čovjeku (koja je bila uvjetovana naslijeđenim grijehom zbog 
grijeha Adama i Eve) bile glavni uzročnici teških bolesti. 
Podsjećam vas na pojam stresa koji isto tako polazi od pre- 
dodžbe da za mnoge poremećaje u ljudskom organizmu postoji 
jedno jedino središnje spojno mjesto gdje se sastaju konci 
sveukupnih zbivanja u tijelu. 

Hildegardina medicina poučava da stvari nisu tako jed- 
nostavne kao što smo dosada mislili. U čovjeku ne postoji 
naime samo jedno, već dva središnja kemijska načela koja rade 
upravo protivno. Jedno znači pospješivanje, drugo slabljenje. 
Samo se putem finih kemijskih međustupnjeva može uspos- 
taviti donekle podnosivo trajno stanje u ljudskom tijelu. Li- 
ječnička je znanost doduše već na tragu tim stvarima kada 
postavlja načelo regulacijskih krugova. Mi nismo međutim još 
dospjeli do vlastita zaključka da svaki lijek koji podupire jedno 
kemijsko načelo, automatski šteti drugom načelu. Otuda mno- 
ge nepoželjne nuspojave naših lijekova. Razumije se da su u 
Hildegardinoj metodi liječenja automatski ugrađeni ti složeni 
odnosi, jer se to u njezinim medicinskim knjigama uzimalo u 
obzir s punim razumijevanjem. Hildegardin udžbenik poku- 
šava prikazati nadasve zamršene kemijske odnose u ljudskom 
tijelu, što može imati smisao samo ako to pročitaju i znan- 
stvenici koji posjeduju naše moderno shvaćanje fiziološke (i 
patološke) kemije. Što bi radile sve one do najmanjih detalja 
opisane kemijske pojedinosti u Hildegardinom udžbeniku u 
njezino doba? Stoga sam napisao da je njezina knjiga tek sada 
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oteta zaboravu, jer mi, naši liječnici i medicinari tek sada 
počinjemo razvijati znanstveno razumijevanje za to. 


Još prije ne tako duga vremena pripisivali su se svi simptomi 
bolesti stanici i staničnoj strukturi ljudskog organizma (Virc- 
how). To je bio plod izuma mikroskopa. Tada je došla međutim 
moderna kemija! Otada se opet zna ono što je u Hildegardinu 
udžbeniku samo po sebi razumljivo, koliko je za razvoj i tijek 
bolesti važno kemijsko strujanje sokova u čovjeku. Stanica i 
stanični procesi nisu pritom posve nevažni. U Hildegarde se taj 
pojam nalazi prije svega na onim mjestima gdje se misli na caro. 
To se može prevesti riječju meso. Tako je ispravno, jer se 
gdjekad pod time misli mišićno meso. Hildegarda misli time 
međutim isto tako često stanične procese, čak štoviše funkcije 
koje se danas pripisuju staničnoj jezgri. Pritom se i ti procesi 
odvijaju u tekućem mediju. Starogrčka izreka »Panta rhei«, to 
znači: sve teče, sve se mijenja, mogla bi važiti za čitav Hil- 
degardin medicinski udžbenik. To još nije međutim ono što se 
tamo označava kao humores, kao sokovi u pravom smislu. 


U Hildegarde se nabrajaju brojni različiti humoresi, sokovi 
koji su svi više ili manje povezani s izmjenom tvari, osobito s 
metabolizmom bjelančevina i masnoća. Tako se na primjer 
poznati mali humores, pogrešni loši sokovi pripisuju u prvom 
redu pogrešnim prehrambenim navikama. Izbrojao sam os- 
amdeset šest mjesta u udžbeniku gdje se govori o pogrešnim, 
lošim sokovima (mali humores). Sve je to medicinski od velika 
značenja, ali nema više veze sa suvremenom medicinom. Kada 
u Hildegarde čitamo o sokovima, tada to ne znači ništa drugo 
nego strujanje prirodno-kemijskih tvari ljudskim tijelom koje 
ga čine zdravim ili bolesnim. 

U Hildegarde postoje kao i u staroj medicini pojmovi 
vlažan i suh, topao i hladan. Za elemente vrijedi isto ono što i 
za sokove. Nazivi su isti, ali su predodžbe, liječničko-medi- 
cinske ideje vezane uz to, posve različite. Teorija i praksa što 
su je stari željeli izvesti iz tih takozvanih kakvoća, graniči s 
bajkama. Nije međutim posve pogrešno uzeti Hildegardu kao 
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mjerilo. Zdravlje može na primjer ovisiti o tome da li u tijelu 
postoji optimalna količina vlage: 

»Kada bi zemlja imala naime previše vlage, bilo bi to za nju 
štetno. Kada bi primala premalo vlage ili uopće nikakvu, ni to 
ne bi za nju bilo povoljno. Umjerena vlaga, to joj čini dobro. 
Tako je i u čovjeka. Pati li on od obilne i preobilne i suviše 
pokretljive vlage, naime u očima, ušima, u nosu i ustima, od 
toga će se prije razboljeti nego biti zdrav. Posjeduje li čovjek 
međutim malu ili nikakvu količinu strujeće vlage u svojim 
člancima, to je za njega opasno. Ako je navlaženost u njega 
umjerena, to služi njegovu zdravlju« (CC 165, 11). Jedna od 
ovdje opisanih pojava potaknula je prije nekoliko godina pro- 
fesora Eppingera iz Beča da utemelji svoju patologiju »serozne 
upale«. To je bila međutim samo jedna od mnogih drugih 
mogućnosti zdravlja i bolesti ako proučavamo Hildegardu. U 
Hildegardinu udžbeniku nema dakle ništa od primitivna učenja 
starih liječnika u Hildegardino doba o četiri soka. Prije svega 
nedostaje u Hildegarde shema kakvoće lijekova kojom su se 
stari liječnici pretjerano bavili, sve do prezasićenja. U Hilde- 
garde nema traga o onom što se nekada propisivalo kao ras- 
hlađujuće ili zagrijavajuće na prvom, drugom ili ne znam kome 
stupnju. Svako temeljito provjeravanje Hildegardine medicine 
može dovesti samo do sljedećega zaključka: To nije bila 
suvremena medicina. A kakva je onda bila? Nulla pictura, ne 
ljudsko djelo. 

Time se odgovara i na pitanje zašto Hildegardina medicina 
nije bila prije prihvaćena: Nije još bilo vrijeme za to. 
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. JEDNA TEORIJA 
(ŠESTODNEVNO DJELO) 


Jedini rukopis njezina udžbenika Causae et Curae koji nam 
je na raspolaganju pokazuje podjelu na pet dijelova. K tome 
još dolazi »dodatak« što ga povjesničar medicine Schipperges 
ne drži Hildegardinim. Pritom se radi o takozvanu lunaru 
začeća kakav se navodno nalazi i inače u srednjovjekovnoj 
literaturi. Mjesečeva putanja — od mladog mjeseca (mlađaka) 
do mladog mjeseca — podijeljena je na trideset dijelova, pri 
čemu na primjer pun mjesec (uštap) nosi broj petnaest. 
Svakom od tih trideset »mjesečevih sati« (montela) pripada 
određeni ljudski karakter koji čovjeku začetom u tome montelu 
daje tipično karakterno ustrojstvo na njegovu životnom putu. 
U Hildegardinu se udžbeniku spominju pritom razlike između 
muškog i ženskog roda. Tako se na primjer o čovjeku začetu u 
petnaestom montelu, dakle pri punom mjesecu, kaže sljedeće: 
»Tko je začet u petnaestom montelu, tome će dopasti sreća, 
ugled i čast ako je muškarac; svega će se laćati, dobrih misli i 
ničega mu neće nedostajati, jer je začet za puna mjeseca; on će 
biti i zdrava tijela i neće dugo živjeti. Ako je čovjek začet u to 
vrijeme ženskoga roda, ta će žena biti hvalevrijedna i radovat 
će se izradi novih i neobičnih stvari i bit će veoma štovana. Ne 
bude li međutim odavala počast Bogu, lako će propasti u svim 
božanskim stvarima; tijelo će joj lako obolijevati, ali i brzo 
ozdravljati iona neće dugo živjeti (CC 238). 

Zašto to ne bi moglo potjecati od Hildegarde? Ideju da je 
čovjekkojije začet za puna mjeseca osobito vrijedanisposoban 
nalazimo i inače u Hildegarde. Kada se kaže »neće dugo 
živjeti«, to se može shvatiti doslovno ili u prenesenom smislu. 
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Promatra li se život kao kršćanski-živ, tada to znači da čovjek 
začet pri punom mjesecu obično brzo dospijeva do svoga 
kršćanskog dovršetka i tada ga — kao što se u Hildegarde 
spominje i na drugim mjestima — ubrzo ubire Bog kao zreli 
plod. A da nekršćanski radni čovjek ne doživljava starost, 
vidimo po menedžerima. Tom bi se Hildegardinu lunaru moglo 
zamjeriti da govori u prilog pozamašnom fatalizmu. Ako ljudi 
imaju prirođeni karakter koji ih prati tijekom čitava života, tada 
su oni samo ograničeno odgovorni za svoje vladanje. Je li to 
tako loše? Znamo li da su svim ljudima nametnuti prirođeni 
križevi, tada u svih postoje neke teškoće. Nijedan ne treba 
zavidjeti drugom zbog eventualnog manjeg opterećenja i 
moralo bi nam biti lakše jedan drugome opraštati. Hildegardin 
tekst traži dakle od nas ponešto. O čovjeku začetu na primjer 
u dvadesetom montelu kaže se sljedeće: 

»Ako je to muškarac, raduje se zlu, razbojstvu i ubijanju ..., 
a ukoliko je to žena, sklona je izdaji i ... miješanju otrova ...« 
(CC 239). U lunaru ima još podosta sličnih, deprimirajućih 
tekstova. Polazeći od teorije o trenutku začeća postoje zapravo 
gotovo samo loše nastrojeni ljudi! To nas čudi u Hildegarde. Ja 
sam međutim učinio svojim načelom da Hildegardin tekst 
držim vjerodostojnim, čak i ako mi nešto ne odgovara ili mi se 
čini nejasnim. Jer kao prvo: uvijek postoje mogućnosti objaš- 
njenja ako se potraže i drugo: u Hildegarde nije nikada ne- 
jasnoća dovoljna da bi se iz toga jednostavno izveo zaključak o 
nepostojanju božanskog porijekla njezinih tekstova. Za to su 
potrebni jači argumenti. U slučaju lunarna začeća u udžbeniku 
medicine imam čak odličnu mogućnost objašnjenja. 

O tome da se radi o vizionarskom znanju ne može biti u tih 
trideset tipova začeća nikakve sumnje. Kako bi netko mogao 
znati točno vrijeme začeća da bi mogao reći kakav će karakter 
neizbježno iz toga nastati? Isključeno je da se Hildegarda 
mogla baviti odgovarajućim istraživanjima obitelji. To bi mogla 
u najboljem slučaju statistika koja bi se morala odnositi na 
preko tisuću slučajeva i najmanje preko četrdeset, pedeset 
godina života da bi se na primjer ustanovilo da li mjesec može 
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utjecati na dug ili kratak život. Trebaju li oni koji stvaraju novi 
život izabrati montel po kome će njihovo dijete imati karakter 
ovisno o njihovoj želji? Nitko nije takav da bi ga netko morao 
bezuvjetno željeti. Ako su gotovo svih trideset karaktera loši, 
ne mora li to izazvati duboki opći pesimizam? Pesimist će reći: 
Dakako, tako je čovjeku suđeno. Bolje je uopće se ne roditi...! 
Takva mišljenja drži Hildegarda grijehom. Riječi »Jao,-da-se- 
barem-nisam-rodio!« pripadaju grešnom govoru (Br. 35, Pi 
188) i nedostojne su izbavljenja čovjeka. Za koga važe ti 
karakteri određeni začećem? Samo za prirodna čovjeka, neot- 
kui okovana njegovim prirodnim bićem. 

a čisto prirodnoj razini čovjek je čovjeku neprijatelj. 
Borba za opstanak, borba svakoga protiv svakoga tumačila se 
nekada s poganskog gledišta jednog Darwina kao najprirodnija 
stvar na svijetu. U našem svijetu premazanom kršćanskom 
ćudorednošću možemo sebi jedva predočiti što se sve krije u 
prirodnom čovjeku. Dubinska psihologija to donekle otkriva i 
u iznimnim trenucima kada se ljudi bez straha pokazuju 
onakvima kakvi »jesu« po prirodi očituju se još danas te dubine 
prirodnog ljudskog nastroja.jU tom je smislu Hildegardin lunar 
veoma naturalistički. Ne vidim razloga da se takva tvrdnja iz 
njezina udžbenika ne drži istinitom. To je činila tradicija. Na 
kraju toga teksta o lunaru piše: 

Ako trideset montela u Hildegardinu udžbeniku čine šesto 
poglavlje koje je samo zbog kratkoće bilo spojeno s petim, 
dolazimo do sheme šestice za udžbenik. Podjela na šest 
poglavlja igra važnu ulogu. Sva mistika brojeva ima u Hilde- 
garde neko značenje. Na jednom mjestu piše: »Sve (postojeće) 
na svijetu počiva na brojevima i imenima« (PL 889). Može se 
dokazati da šest poglavlja medicinske knjige dosta točno 
odgovaraju biblijskom šestodnevnom postanku svijeta. Po 
modelu biblijskog izvješća o postanku svijeta može se prvi dio 
udžbenika usporediti s prvim danom postanka. Odmah na 
početku medicinske knjige piše: »Kada su odjeknule riječi 
Božje: Fiat lux! (Neka bude svjetlost!), nastala je svjetlost i 
svjetleći anđeli. Jer kada je Bog rekao: Neka bude svjetlost!, 
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poprimilo je carstvo svjetla obličje, a upravo to su anđeli. Kada 
je On međutim (četvrtoga dana postanka) rekao: Neka budu 
svjetlila (na svodu nebeskom)!, time se misli (optičko) svjetlo 
što ga mi vidimo (CC 1,9). Gotovo isti opis nalazi se dvadeset 
godina kasnije u jednoj drugoj Hildegardinoj knjizi (Divop, PL 
817 B). Po Hildegardi postoji carstvo svjetla koje mi ne vidimo. 
U toj mi predodžbi nije teško prepoznati područje nevidljivih 
svjetlosnih valova. Po Hildegardi pripadaju anđeli području 
prirode nastalom prvoga dana postanka svijeta. To mjesto u 
Hildegardinu tekstu rješava teološku zagonetku: /Anđeli su 
stvoreni prvoga dana postanka svijeta. 

U izvješću o postanku svijeta slijedi drugoga dana stvaranje 
nebeskog svoda, odvajanje onoga gore od onoga dolje, sup- 
rotnosti neba i zemlje. U drugom dijelu medicinske knjige 
nalazi se isto tako na prvom mjestu jedna suprotnost, samo to 
nije nebo i zemlja, već muškarac i žena. Ne zaboravimo da se 
u medicinskoj knjizi ne opisuje stvaranje raja gdje još nije bilo 
bolesti. U medicinskoj se knjizi radi o prirodi promijenjenoj 
krivnjom istočna grijeha, prije svega promijenjenoj prirodi 
čovjeka. 

Hildegarda govori u udžbeniku više puta o tome što se u 
ljudskom organizmu promijenilo u usporedbi s nekadašnjim 
stanjem. Ljudska priroda ne posjeduje više ono prvobitno 
tjelesno stanje što joj ga je darovao Bog. Udžbenik opisuje na 
primjer kako je nekoć u čovjeku na mjestu današnje žuči 
blistala neka vrsta kristala (CC 145, 29). Iz toga zaključujem da 
kristalizacija inače tekućega sadržaja žučnog mjehura i žučne 
kamence može značiti pokušaj ponovnog uspostavljanja pri- 
rodna prvobitna stanja. U stvaranju žučnih kamenaca ne bi se 
trebalo bezuvjetno vidjeti zlo, već i pokušaj samoizlječenja 
prirode. Žučni kamenci primoravaju dakako svoga nositelja ili 
nositeljicu na'uzdržljiviji način života što biih možda moglo više 
približiti rajskim prilikama. Mirujući bi se žučni kamen trebao 
pustiti da miruje., 

U drugom se dijelu medicinske knjige opisuje čitava pato- 
logija pojedinih preobrazbi naše ljudske prirodne izazvanosti 
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naslijeđenim grijehom. Bolesti se mogu konačno pripisati 
nekoć poremećenim prvobitnim strukturama u ljudi. To se 
dogodilo uz sliku Evina namamljivanja. Istodobno s tom slikom 
namamljivanja Eve vidi Hildegarda niz slika o prirodnom 
odnosu spolova. Kako ne bi međutim nikom palo na um da 
Hildegarda zna iz iskustva o odnosima između muškarca i žene, 
diktira vizija doslovno sljedeće riječi: 

»Sve to, djelo začeća čovjeka dao sam Ja da bude rečeno 
putem toga čovjeka (Hildegarde) kome osobno nije poznato 
ništa o tome. Ona nije dobila taj doslovni tekst od nekog 
čovjeka, već iz Božjeg znanja« (PL 396 D). TP joj je bilo 
diktirano mnogo prije njezine medicine. To mjesto_može 
neograničeno vrijediti iza ona medicinska mjesta gdje ona piše 
(mora pisati) o najintimnijim ljudskim odnosima (usp. CC 68, 
15). 

Ta druga slika iz knjige »Scivias« odgovara drugom dijelu u 
medicinskoj knjizi. Prvi naslov glasi tamo: O Adamovu slučaju 
(CC 33, 6). Tamo se kaže: »Budući da je čovjek prekršio Božju 
odredbu (da ne jede plodove sa stabla spoznaje), bio je pre- 
obražen i to ne samo njegovo tijelo, već i njegov um. Iz čistoće 
njegove krvi nastalo je nešto drugo... Da je čovjek ostao naime 
u rajskom stanju, ostala bi njegova konstitucija nepromjenji- 
vom i savršenom.« 


Umjesto trećega dana postanka svijeta, kada je bila 
stvorena zemlja s biljem i drvećem, slijede na trećem mjestu u 
medicinskoj knjizi ljekovita sredstva koja se dobivaju ponaj- 
prije od biljaka i drveća. Pri tome se po drevnoj shemi — koje 
se i inače često drže medicinske knjige — obrađuju sklonosti 
organskim bolestima od glave do pete. I treća slika iz vizije u 
knjizi Scivias opisuje čovjeka od glave do nogu, pri čemu glava 
i noge strše daleko u kozmičke prostore. Vani, s onu stranu 
zemlje, postoji carstvo kozmičkih vjetrova. Ti se od njih mogu 
međutim i jedan »smutljivac«, kozmički sjeverni vjetar, točno 
kaošto se u ustrojstvu svakoga čovjeka uz tri normalna činitelja 
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nalazi jedan ometajući: tri su flegme u čovjeka dobre, a jedna 
J i smi OVJ J 


loša, već navedena melankola, crna žuč,, 

Nakon što smo uočili upadljivu istovjetnost prvih triju slika 
u medicinskoj knjizi i prvih triju slika u knjizi Scivias, držimo 
se dalje te paralele. Jer načela paloga svijeta što se opisuju u 
Sciviasu i učenje o bolestima isto su tako upadljivo usporedni. 
Primimo na znanje istodobnu paralelu sa šestodnevnim djelom 
postanka svijeta. 

Četvrta slika u knjizi Scivias prikazuje prije svega funkcije 
majčine utrobe; kako dolazi do začeća djeteta, kakve osobine 
ima plod ovisno o vrsti začeća; kako ljudska duša dolazi iz 
kozmosa i u neku ruku uvodi u čovjeka načelo sunca, mjeseca 
i zvijezda. /Tamo se iznosi i čitavo učenje o duši i opisuje kako 
duša mora naposljetku opet napustiti tijelo. 

U četvrtom dijelu medicinske knjige nalazimo nešto slično. 
Najprije se opisuju majčina utroba i ženske bolesti. Tome se 
priključuju poremećene duševne funkcije. Poimence se navodi 
srdžba — kao uostalom i u četvrtoj slici u Sciviasu. Nadalje se 
govori o poroku prekomjerna uzimanja hrane, da bi se najzad 
prešlo na velike bolesti koje vode usmrt. Među njima nalazimo 
između ostalog vodenu bolest, žuticu, rak, epilepsiju, groznice. 
Nekada su ljudi, kao što je poznato, većinom umirali od tih 
bolesti, osobito od groznica koje su udarale pečat svršetku 
života. I tu vidimo paralelu sa četvrtom slikom Sciviasa. 

U petom se dijelu medicinske knjige radi o pretkazi- 
vanjima, o predznacima života i smrti, na primjer znacima iz 
viđenja urina, da bi se začudno završilo učenjem o kupkama i 
učenjem o čistilištu. S obzirom na smrt odlučuje se čovjekova 
sudbina ovisno o tome da li je on tada već pročišćen ili se mora 
tek naknadno pročistiti. Mnogi ljudi proživljavaju u smrtnoj 
bolesti proces pročišćenja, tako reći doživljuju unaprijed čis- 
tilište. 

Odgovarajuća peta slika u Sciviasu čini se isprva da nema 
nikakve sličnosti s tim. Tu se radi naime o oprečnosti između 
Sinagoge i Crkve. Stari zavjet nije mogao svladati moć smrti. 
Možda još znamo sa satova vjeronauka da takozvani stari oci, 
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patrijarsi, proroci i drugi pobožni ljudi nisu mogli ući u 
Kraljevstvo nebesko, već su morali čekati u nekoj vrsti pred- 
pakla — kao duše u čistilištu. Oslobođenje duše, novi život, 
uslijedio je tek s kršćanstvom. Tek tada vrijedi: Smrti, gdje je 
tvoj žalac, paklu gdje je tvoja pobjeda? Slično glasi maedicinska 
alternativa: Smrt ili život? I teološka: Stari ili Novi zavjet? 
Može se naći paralela i za peti dan postanka svijeta. Tada su 
bile stvorene ribe i ptice. One koje žive dolje, ispod površine i 
one koje se uzdižu uvis k nebu. 

Lunar začeća s trideset montela odgovarao bi pri toj us- 
poredbi šestoj slici (PL 437 —440), anđeoskom svijetu. To mi 
se ne čini slučajnošću. Prirodno-bijedan čovjek donio je sa 
sobom na svijet više nego samo prirođene osobine i spo- 
sobnosti. Uz njega je osim toga još i anđeo čuvar i čitav 
anđeoski svijet ako on to želi. I to ne samo uz čovjeka Starog i 
Novog saveza, već čak uz prirodna čovjeka. Tako pripada na 
primjer područje petoro čula carstvu petoro »anđeoskih 
zborova«. Bilo bi dakle u duhu onog neobičnog lunara začeća 
u Hildegardinu udžbeniku da prirodno-opterećen čovjek 
posjeduje još i pomoć anđela koji bi svakako umjeli učiniti 
najbolje od njegovih prirođenih osobina. 

Toliko o mojoj teoriji o jednakosti prvih šest slika u 
Hildegardinoj knjizi Scivias sa šestoro dijelova medicinskog 
udžbenika. Pomoću toga teoretskog viđenjaopažamo međutim 
da mnoga mjesta u Hildegarde postaju jasnima i shvatljivima 
samo ako se promatraju s prave udaljenosti, iz poznavanja 
čitave Hildegarde, medicinske i teološko-filozofske. 
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DVADESET DVA LJEKOVITA SREDSTVA 
OD KITA 


Knjiga o prirodnim ljekovitim sredstvima (Physica) opisuje 
prirodneljekovite snage četrdeset kopnenih životinja, šezdeset 
ptica i trideset pet riba. Pritom se uvodno veoma često spo- 
minju biološke pojedinosti i životne navike pri kojima nije 
vidljiva medicinska korist. To je još jasnije kada se opisuje način 
ishrane neke ribe, jer o tome ovisi jestivost njezina mesa. Ali 
što se nas tiče voli li neka vrsta ribe više dan ili noć? Pliva li ona 
najradije na dnu, u sredini ili bliže površini vode? Isto se tako 
i podrobni opisi kada i kako se mrijeste pojedine vrste riba i 
kako se oplođuju njihova jaja, čine nevažnima za medicinske 
svrhe. Uz to je sigurno da jedan pojedinac nije tada mogao steći 
takvo znanje proučavanjem, a osobito to nije mogla bolesna 
redovnica preopterećena radom na pisanju knjiga. 

Ja zamišljam sebi da je Hildegardin opis naturalija nastao 
tako da su uz svaku natuknicu, na primjer uzime neke životinje, 
pomoću njezina prirođena tonskoslikovna uređaja, nastale u 
dubinama njezina prirođenog iskonskog znanja asocijacije koje 
su zatim prodrle u svijest i tako bile zatim zabilježene. Pritom 
su se pojavljivali, na primjer u vezi s ribama, više ili manje 
opširni tekstovi o mriješćenju riba. Hildegarda je očitovala 
praznanje o prirodnim povezanostima svih stvari s čovjekom. 
Njezino je stanje nudilo idealne uvjete za to, jer ona nije ništa 
studirala, nije učila ništa svjetovno, nije ništa istraživala. Stoga 
nisu mogle izvorne slike biti ometene osobnim utjecajem. 

Isto je tako moglo dakako biti dobro da su se Hildegardi 
nesvjesno usjekle u pamćenje stvari što ih je jednom prije čula. 
Isključenim držim naprotiv prijenosne misli ili utjecaje od stra- 
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ne nazočnih osoba pri Hildegardinu bilježenju dikatata. To bi 
odmah prekinulo tijek misli. Zbog toga razloga ne dolazi u 
obzir ni prepisivanje. Od koga bi uostalom mogla prepisivati? 
Nije bilo nikoga tko bi posjedovao to znanje. 

Kada se kao prva među ribama spominje kit koji, kao što 
se zna, nije riba, Hildegardina knjiga ipak udovoljava toj činje- 
nici kada se tamo o kitu kaže kako od riba ima osobinu da 
boravi u vodi, a od kopnenih životinja do dostiže veličinu 
grdosije. »Kada bi (druge) kopnene životinje (bestiae) mogle 
živjeti u vodi, narasle bi (i) one do golemih veličina...« Da se 
sam kit opet hrani »ribama«, moglo bi se odnositi na sićušne 
morske životinje njegova planktona za prehranu, jer se u 
Hildegardinoj knjizi isto tako školjke i rakovi ubrajaju među 
»Tibe«, to znači među vodene životinje. Tako se dobrom voljom 
mogu zadovoljavajuće razjasniti mnogi nesporazumi i neke 
neobičnosti. Takvi se problemi javljaju uostalom samo u knjizi 
o prirodnim ljekovitim sredstvima. Sve druge Hildegardine 
knjige pokazuju neisprekidan slijed misli. Samo mnoga različita 
imena stvari u knjizi Physica primoravaju Hildegardu da uvijek 
iznova načinje novu tematiku. 

Najviše prostora u Hildegardinoj knjizi o ribama zauzimaju 
domaće ribe, pri čemu još danas često pišu uobičajena imena 
na njemačkom jeziku. To je jednom učenjaku dalo ideju da 
napiše: »... kao posna hrana morale su redovnici upravo ribe 
biti dobro poznate...« (Prof. dr. H. Balss, Albertus Magnus als 
Biologe — Albertus Magnus kao biolog, Stuttgart, 1947.). Za 
koliko tisuća drugih samostana vrijedi međutim to isto, a da 
nikada nijedna redovnica nije napisala knjigu o ribama! Ako bi 
kuhinja i bila povod za Hildegardinu knjigu o ribama, zašto bi 
joj tada bili isto tako potpuno poznati osa, vuk i sup? 

Tako je to kada se Hildegarda ne pusti da bude Hildegarda. 
Njezino poglavlje o kitu nema nikakve veze s tajnama kuhinje. 
Njezina knjiga točno opisuje da kitovi (obično) imaju samo 
jedno mladunče. Da li se ženka kita mrijesti i jaja najprije 
svojim perajama (»perjem«) polaže na morsko dno, a potom ih 
opet uzima, to ja ne znam. Ženka kita rađa, koliko mi je 
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poznato, žive mlade. To za mene iz Hildegardina prikaza ne 


proizlazi kako god ga okrenuo. H. Fischer piše naprotiv o 
Hildegardinu opisu procesa mriješćenja koji se može shvatiti i 
kao nejasno prikazano parenje odnosno oplođivanje. Hvala 
lijepa! Fischer je imao dobru volju da Hildegardine tekstove 
shvati ozbiljno. Njemu nisu međutim jasni izvori Hildegardina 
znanja. On upozorava na »poznatu Hildegardinu plašljivost...« 
pri gastronomskoj obradi tematike o ribama. Hildegarda je bila 
bojažljiva — spram Boga i grijeha. U njezinim se knjigama ne 
opaža međutim ništa od te plašljivosti. Kada ona mora up- 
ozoravati na opasnost od uživanja mnogih riba, tada to ne čini 
zato što se njoj tako čini, već zbog prilika što doista vladaju u 
prirodi. 

Meso riba koje jedu nečistu, trulu hranu što leži na dnu 
voda, općenito nije prikladno za ljudsku ishranu. U mnogim 
slučajevima razlikuje da li je meso pojedine ribe jestivo samo 
za zdrave ili i za bolesne ljude. Meso morune dobro je na 
primjer za zdrave ljude, ali ponešto škodi bolesnima. Isto vrijedi 
za jesetru koja zdravima baš ne škodi, ali bolesniku zadaje 
teškoća, »jer je za njega prejaka«. Fina razlika u tekstu, da je 
meso morune dobro za zdrave ljude, dok meso jesetre nije 
škodljivo, to je bilježje Hildegardnih medicinskih knjiga. 
Sigurno se radi o svjesnoj formulaciji koja daje uputstva o 
stupnju jestivosti. O šaranu se kaže da zdrav čovjek može jesti 
njegovo meso bez neke štete, ali i bez (velike) koristi. Bo- 
lesniku šaran pomalo škodi. Kada se spominje deverika (šusta, 
sinj), ne piše uopće ništa o jestivosti, već odmah o pripremanju 
kao ljekovita sredstva: »Čovjek koji je bolestan na želucu neka 
tu ribu skuha u vodi, potom je stavi u ocat uz dodatak kima, 
načini od toga hladetinu ijede je. Tako će mu se želudac očistiti 
od tvari što u njemu stvaraju prekomjernu sluz i izazivaju 
groznicu«, Hildegardin tekst upotrebljava na tom mjestu triput 
njemačku riječ: Magensiech za bolest na želucu; sulze, što znači 
načini hladetinu i slim za sluz. 

Ti staronjemački nazivi što se često pojavljuju u knjizi o 
prirodnim ljekovitim sredstvima, tipični su. Gdjekad stoji 
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latinska riječ, a uz nju kao objašnjenje njemačka riječ ili 
obratno. Otvoreno priznajem da nemam jasno objašnjenje za 
uvrštavanje njemačkih riječi ako su se one nalazile već u 
izvornom tekstu. Sve je moguće: Da je već sama Hildegarda 
čula odnosno vidjela njemačke riječi ili da je ona (ili možda neki 
prepisivač) prevela neke riječi na materinski jezik. Većina je 
imena biljaka, drveća, ptica, riba i životinja uzeta iz njemačkog. 
Samo ono najpoznatije piše latinski: Triticum za pšenicu; 
amygdalus i laurus za bademovo i lovorovo drvo; aquila i anser 
zaorlai gusku; anquilla i cetus za jegulju ikita. U biljaka dovode 
staronjemačka imena katkad do teškoća identifikacije ili do 
zamjene. To su međutim iznimke. Većinom su nazivi točno 
odgovarajući. Pri spornim se pitanjima nisam dugo zadržavao, 
već sam pogled upravio na ono sigurno. U tekstu je važna i 
svaka tobožnja sitnica, kao što sam pokazao na primjeru riba. 
Obilje detaljnih opisa dokazuje mi uvijek iznova da iskustvo — 
sa zdravima i s bolesnima — nije moglo biti izvor Hildegardina 
znanja. 

To vidimo na primjeru kita. Hildegarda vjerojatno nije 
imala u ruci ni njegovo meso, ni njegov mozak, ni njegov 
mjehur, a ni neki drugi dio njegova tijela. Zovimo ga mirno 
ribom, kao što ga zove čitavsvijet. Ni ujednoj se drugoj životinji 
ne krije toliko ljekovitih snaga (PL 1269 B). Naime: 

1. »Kitovo je meso zdravo i dobro za ishranu zdravih i 
bolesnih ljudi...« 

2. »Čovjek koji je suviše uzbuđen (frenetičan) i izvan sebe, 
neka jede obilno i često to meso skupa s kruhom i opet će doći 
k sebi«. Tu se radi o nekoj vrsti duševna poremećaja, što može 
odgovarati maniji, kao i stanju razdražljivosti pri shizofreniji i 
melankoliji. Pravilno tumačenje naziva bolesti često zadaje 
teškoće. Katkad odgovaraju međutim Hildegardine oznake 
bolje stvarnim činjenicama nego naša moderna super-dijag- 
nostika. Isto tako nije dovoljno znati što su tadašnji liječnici 
shvaćali pod frenezijom. Hildegarda često povezuje s poznatim 
imenima posve vlastite predodžbe. Što čitamo na primjer u 
Celzusu o frenitisu, ne vodi nas dalje. Frenezija je u sedam- 
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naestom stoljeću značila upalu moždane ovojnice, groznicu 
koja je završavala delirijem. Što se misli u Hildegardinom 
tekstu može se često otkriti samo usporedbom mnogih mjesta 
gdje se pojavljuje ista riječ. : 

3. »Reumatičar neka često jede kitovo meso i reuma će u 
njemu proći«. U Hildegardinu tekstu stoji riječ »Vergichteter« 
(Gicht = ulozi, giht). Tim se izrazom uvijek misli opća 
čovjekova sklonost reumi. Možda uopće ne postoji prava 
razlika između uloga i reume, možda se obje te bolesti mogu 
pripisati istom osnovnom poremećaju. Hildegardina medicina 
razlikuje više oblika reume, a ima vlastiti naziv i vlastito 
(jednostavno) liječenje za podagru, poznato oboljenje od 
uloga (gihta) nožnog palca. »Vergichtet« znači tu međutim 
uvijek reumatsko oboljenje (usp. poglavlje: Nacionalna bolest 
reuma). i 

4. »Njegov se mozak ne može jesti, kao što se ne može jesti 
ni mozak bilo koje druge ribe ili životinje ili ptice... Kuhaj ipak 
kitov mozak u vodi i miješaj ga da od njega nastane kaša koju 
zatim stavi u drugu posudu i temeljito zgnječi, dodaj još 
takozvano bilje protiv uloga i obilno maslinova ulja i kuhaj još 
jednom u posudi gdje se prvo kuhao sam kitov mozak, opet 
snažno miješaj i tako načini mast. Koga muče razvijeni (validus) 
ulozi i tko ima napadaje grčeva (ridden) ili druge čireve (!), 
neka se tim maže i bit će izliječen. »Hildegardin se tekst nikako 
ne razmeće riječju »biti izliječen«. Tamo gdje piše izliječen, 
tako se i misli. Doslovan tekst zvuči prilično neobično. Tu se s 
ulozima vjerojatno misli i pravi napadaj uloga. Riddo, učestali 
staronjemački naziv u Hildegardinu tekstu, znači između os- 
taloga tetanijske grčeve (npr. dječje srazove) — opet »na- 
padaj«! Kakve veze imaju s tim međutim »drugi čirevi«? Mogu 
samo nagađati da se pritom radi o grčevima pri ranama, o 
pravim napadajima tetanusa. Tekst ne kaže što se mora 
natrljati. Svakako ne »čir«. To bi bilo izričito navedeno. Ne radi 
se o liječenju čira, već o liječenju (bolnih) napadaja. Tu imamo 
primjer medicinske analize teksta. Hildegarda je zapisivala, ne 
mareći za razumijevanje ili nerazumijevanje, ono što je u 
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pravom smislu riječi vidjeli i čula iz prauzroka svijeta. Na nama' 
je dato umijemo protumačiti i shvatiti. Ona nije dakako tu mast 
ni načinila ni primjenjivala. Jednostavno je to tako vidjela i tako 
opisala. 

5. »Tko iznenada smalaksa (onemoća) od srca, neka usitni 
u prah kitovo srce, popije ga u vodi i bit će mu bolje.« (Srčani 
infarkt?). 

6. »Koga muče trbušne boli od vihta (Vicht), neka često 
pije taj (isti) prah u vinu ili u vodi i oboljenje od vihta će se 
povući.« Viht (Vicht) — što je to? To su trbušne boli, pro- 
badanje u trbuhu, kaošto je još danas poznat izraz Ab-Weichen 
za grčeve pri proljevu. Pri vihtu se gotovo sigurno radi o 
tegobama sa žučnim kamencima. Time se mogu međutim 
misliti i druge grčevite trbušne boli, osobito bolna nadimanja. 
U udžbeniku piše više o toj bolesti. Tamo se ona jednom 
označava kao kolika, a drugi put kao grčevi (tortiones). 

7. »Jede li netko kitovu jetru, ona će mu temeljito pročistiti 
želudac i ukloniti sve unutarnje nečistoće kao najbolji napitak 
(za čišćenje crijeva)«. Tu piše želudac, ali Hildegarda uvijek uz 
želudac misli i crijeva. Oboje imaju razvojnopovijesno isto 
porijeklo. Pravilnije bi nam bilo pisati želudac-crijevo. 

8. »Tamo gdje se u nekoj ili na nekom mjestu običavaju 
izrugivati duhovi u zraku, tamo spali jetru te ribe nad užarenim 
ugljenom i oni će se povući i neće moći tamo dulje ostati zbog 
jačine vonja«. Nemam ni volje ni vremena razračunavati se s 
tom osjetljivom temom. Po Hildegardi igraju i takvi čnitelji 
ulogu pri nastanku nekih duševnih bolesti ako su ljudi pri- 
jemljivi za to. Možda između neba i zemlje doista postoje stvari 
što ih naša školska mudrost još ne može sebi objasniti. 

9. »Ljudi koje muči noćna vrućica (groznica) ili i dnevna ili 
vrućica koja se mijenja pri promjeni vremena, neka skuhaju 
kitova pluća i često ih jedu, pa će vrućica u njima proći«. 

10. »Budući da se pluća te ribe ne mogu čuvati godinu dana, 
trebaju se usitniti u (grubi) prah i taj se prah treba često piti ili 
u vodi ili u vinu, pa će groznica (vrućica) proći, bez obzira koje 
vrste bila, čak i (grozničavi) grčevi (riddo)«. 
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11. »Tko je pojeo ili popio otrov, neka izmiješa jednake 
dijelove jetre i pluća te ribe usitnjenih u prah i tome doda 
onoliko očajnice koliko iznosi težina toga dvoga, te doda još 
nešto meda, sve to skuha u dobru, čistu vinu i pije natašte 
jedanput ili dvaput ujutro prije svitanja, pa će uzeti otrov ili 
degarda ima nekoliko sredstava protiv otrova. Zlobni su ljudi 
tvrdili kako je tada postojala velika potreba za protuotrovima. 
Možda. To u Hildegarde ne igra međutim nikakvu ulogu. Te se 
ljekovite snage nalaze po Božjem planu upravo u kitu. Stoga 
se one nabrajaju. 


12. »Tko ima u oku bjelinu ili kamenčićili pati od zamućenja 
u očima, neka drži na očima sirovu kitovu žuč i premazuje 
njome vjeđe pomoću pera, tako da nešto od toga dobiju i same 
oči«. Tu se sigurno radi o zamućenjima rožnice. Što treba 
značiti kamenčić, to ne znam. Ja iznosim u punom broju mnoga 
ljekovita sredstva od kita što se nalaze u knjizi o prirodnim 
ljekovitim sredstvima, kako bih pružio dokaze da toliko velik 
broj pojedinačnih navoda koje ima samo Hildegarda, nikada 
ne može potjecati iz Hildegardina iskustva. Ova knjiga treba 
dopustiti samom čitatelju da stvori vlastiti sud. Lijekovi ži- 
votinjskog porijekla iz Hildegardine medicine trenutno su 
slabo prikladni za praktičnu primjenu. 

13. »Čuvaj isto tako godinu dana (sušeni) kitov (mokraćni) 
mjehur, kako bi se mogao staviti u vodu da omekša ako netko 
ima na tijelu gnojnu oteklinu (ili neko drugo gnojenje); ona će 
puknuti i biti izliječena; nakon što ona pukne, ukloni mjehur«. 

14. »Taj mjehur — isto tako omekšan u vodi — stavljaj na 
(tuberkulozne) čireve (skrofule) i oni će se povući«. 

15. »Ako nekom rastu na tijelu žlijezde, omekšaj taj mjehur 
svojom slinom, položi ga na te žlijezde i one će se povući«. I 
leukemične žlijezde? Kako bi bilo s pokušajem pri limfogra- 
nulomu? 

16. »Ima li netko boli u jetri ili je bolestan na plućima, neka 
skuha u vodi manju količinu utrobe te ribe zajedno s nešto 
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izopa, načini od toga hladetinu i često je jede, pa će jetrena bol 
proći, a plućima će se ponovo vratiti zdravlje«. U Hildegardinu 
se udžbeniku, a još više u Divopu, njezinom kasnom djelu, 
upućuje na uske međusobne povezanosti između jetrenih i 
plućnih bolesti. Obolijevanje jetre često povlači za sobom 
obolijevanje pluća. Držim samo pitanjem vremena da naša 
medicinska istraživanja isto tako otkriju te veze. Mi još nismo 
na to mislili. 

17. »Muče li nekoga ulozi, neka stavi u vino nešto od očnih 
ugrije to vino na vatri i tako ga (pripremljena) često pije, pa će 
se riješiti uloga«. 

18. »Boluje li netko od uloga jezika, tako da ne može 
govoriti, tada neka sastruže nešto tih očnih kapaka u vodu, 
neka to pije iodmah će moći govoriti, jezik će mu dobiti snagu; 
čine li ga bolesnim hladne tvari (humores) paralize (uloga), kao 
što se često događa, bit će izliječen vatrenom toplinom tih 
vjeđa«. Uz to moram nešto reći. 

Izraz »paraliza« vrijedi često u Hildegardinoj medicini za 
poremećaje u izmjeni tvari tipa reume ili uloga. Da se iza toga 
krije i arterioskleroza, to proizlazi iz činjenice da se tu sigurno 
misli paraliza govora pri (arterioskleroznoj) moždanoj kapi. Pri 
apopleksiji, kljenuti jedne strane tijela nakon moždane kapi 
koja se opisuje i u Hildegardinoj knjizi, pripisuje se gubitak 
govora »paralizi«. 

Tu čujemo o vatrenoj »toplini« kitovih očnih kapaka. Slične 
navode koji se u Hildegarde često pojavljuju, ne razumijem. 
Nisam se time pobliže bavio. Samo je jedno sigurno: da oni — 
osim naziva — nemaju ništa zajedničko s hipokratovsko- 
galenovskim kakvoćama. Toplo drveće ima na primjer više i 
veće plodove od hladnoga ukoliko raste divlje. Ptice su hladnije 
vrste od kopnenih životinja, jer se ne pare tako žestoko. U 
biljaka znači toplo (ljudsku) dušu, a hladno tijelo. Sve su to 
veoma složene veze i predodžbe koje ostaju sačuvane za kas- 
nije učenjake. Recepti ljekovitih sredstava počinju uostalom 
izravnim oslovljavanjem čovjeka: Ti učini to i to! Ostaje 
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otvorenim koje se »Ti« misli tu i na drugim mjestima; to (Ti) 


mora imati međutim neko trajno značenje. 

19. »Načini i od kostiju te ribe držak noža i drži taj držak u 
ruci, tako da se pritom ugrije i nema te tegobe sa šakom i s 
rukom koja neće proći«. 

20. Ugibaju li krave i ovce i svinje zbog neke zaraze, usitni 
u prah kosti te ribe, usipaj prah u vodu i daj im da to piju, pa će 
ih zaraza napustiti«. 

21. »Načini od njegove kože cipele, obuci ih i imat ćeš 
zdrave noge. Nešto slično vrijedi i za kožu jazavca, dok pasja 
koža čini na primjer čovjeka bolesnim«. 

22. »Izreži iz njegove kože kožni remen i opaši se njime na 
golu kožu i to će otjerati od tebe miješane bolesti (diversae 
infirmitates) i ojačati te«. Izraz miješane ili oprečne bolesti 
pripada jezičnom blagu Hildegardine medicine. Covjek pos- 
jeduje po tome prirođene sklonosti za trovrsne bolesti. Za 
bolest volje, za bolest bezvoljnosti (slabosti volje) i za bolest 
naprasitosti (naglosti) kao mješavine dviju oprečnih sklonosti 
(CC 36, 13). Ti se Hildegardini prikazi ne nalaze ni u jednom 
dosada poznatom medicinskom sustavu. 

Ne vjerujem da će kit posve izumrijeti. U dano će vrijeme 
ljudi opet uvidjeti da on vrijedi više nego da služi samo kao 
stočna hrana i za proizvodnju margarina. 
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VOLITE LI PLISKE? 


Mislim kao ručak. Smijete ih voljeti. »Potočna pliska ima 
mekano meso što ga zdravi i bolesni ljudi mogu dobro jesti, jer 
ono jača bolesne«. S mesom poljske pliske nije tako: ono 
izaziva reumu... Pri većini životinja, ptica i riba piše u knjizi o 
prirodnim ljekovitim sredstvima nešto o jestivosti. Nije moguće 
da ih je Hildegarda mogla sve isprobati i iz toga izvesti svoja 
znanja o korisnosti i štetnosti. Kako je ona mogla dobiti na 
primjer meso ptice noja, tako da bi mogla iz iskustva znati da 
je to dobra hrana za debele i jake, jer smanjuje prekomjerno 
meso tih ljudi i čini ih snažnima; da za mršave i boležljive nije 
podnosivo, jer je za njih prejako. Tko boluje međutim od 
epilepsije, neka često jede nojevo meso i to će mu dati snagu i 
ukloniti živčane tegobe pri padavici (insanija, oštećenje moz- 
ga). Hildegarda sigurno nije nikada hranila nekog epileptičara 
nojevim mesom. Nitko se ne bi toga dosjetio samo ekspe- 
rimentirajući. Što treba u europskoj knjizi o lijekovima značiti 
opaska da se nojeva jaja ne mogu jesti, jer su otrovna? Možda 
je to uputstvo za afričke vojne jedinice križara? Ljuske tih jaja 
— »nakon što su se mladi već izvukli iz njih« — usitnjene u 
prah pomažu protiv vodene bolesti ako se revno uzimaju 
(odnosno piju) nakon jela i prije jela; takav će se bolesnik na 
taj način izliječiti. Ja sam u vezi s tim stekao neka dobra 
iskustva. Taj prah ima okus poput pijeska i teško je očekivati 
da će ljudi spremno prihvatiti to liječenje. Mi nismo dosada 
uspijevali našim lijekovima izliječiti vodenu bolest. Hildegar- 
dina je metodika u tom slučaju jednostavna. Mladi se moraju 
međutim prethodno već izleći: Ispuhivanje svježih jaja nije 
dakle moguće. Odakle to Hildegarda zna? 
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Ako je dovoljna kora jaja usitnjena u prah, to je čudnije da 
se u Hildegardinu udžbeniku opisuje kao lijek protiv vodene 
bolesti još jedno sredstvo čija je priprema komplicirana, 
Odakle ona zna i zašto opisuje i zašto objašnjava da upravo 
»srce, pluća išto još postoji u ptice noja ne valjaju za pripremu 
ljekovita sredstva«, jer on (noj) nema zapravo ni biće ptice ni 
biće (kopnene) životinje? Ta mi se tvrdnja čini još odvažnijom 
od opisa ljekovitih snaga pojedinih organa. Tako nešto može 
tvrditi samo znalac. Samo netko prosvijetljen može znati tako 
nešto u gotovo neizmjernom broju slučajeva. Osobito mi u vezi 
s ribama pada na um kako se nadugo i široko izlažu svi mogući 
podaci, da bi se zatim zaključilo: »Ništa drugo (od te ribe) ne 
valja za pripremu ljekovita sredstva«. Možda je nekada lov na 
ptice bio neka vrsta nacionalnog športa. Ali sigurno ne u 
Hildegardinu samostanu. Čak i da je samostan zaposlio vlastita 
lovca na ptice — ptica je tada bilo dovoljno — odakle je 
Hildegarda znala da se vrabac češće zadržava u »gustom zraku« 
izato ima bolesno meso koje ne mogu jesti ni zdravi ni bolesni 
ljudi? Da se kos zadržava u čistu zraku gdje crpi snagu za rast, 
te je njegovo meso stoga dobro kao hrana za zdrava čovjeka, 
ali bolesniku škodi, jer je pre(suho)? Da ni zdravi ni bolesni ne 
mogu jesti ševu, iako ona »jede čistu hranu«? Valjda zato što 
je osim toga lukava (astuta)? Odakle Hildegardi da »čovjeka 
ne bi (nikada) zadesila nikakva bolest kad bi mogao svoje 
prebivalište podići tik uz vodu, tamo gdje se gnijezdi vodo- 
mar«? Da čovjek koji ima svrab ne smije jesti meso kukavice? 

I tako bih mogao nabrojiti mnoga mjesta gdje se do gotovo 
smiješnih pojedinosti posve precizno razlikuje »dobro« i »loše« 
u svake životinje. Tu se radi o toliko nečuveno detaljnom zna- 
nju, ravnomjerno raspodjeljenom na sva carstva prirode, da ga 
je Hildegarda mogla steći jedino čudom. Ta ona je imala na 
raspolaganju upravo toliko vremena koliko je potrebno samo 
da bi napisala taj neizmjerni broj pojedinosti. 
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BAŠ ZEČJA ŽUČI! 


Među četveronožnim životinjama čija je upotreba bila po- 
kazana Hildegardi putem vizija, nalaze se samo dvije čija se žuč 
preporučuje za medicinsku primjenu, zeci govedo. Goveđa žuč 
ili Žuč bika igra do najnovijega doba toliko važnu ulogu da još 
i danas postoje pripravci koji sadrže tu tvar ili barem žučne 
kiseline. Odavno se pretpostavlja da se u njoj kriju ljekovite 
snage. Koje? Po Hildegardi se može iz nje kao prvo načiniti 
jedno od sredstava protiv bolesti, protiv »bjeline u očima«, 
»dok je još svježa« (tu se vjerojatno misle zamućenja rožnice 
uslijed ožiljaka i kao drugo, sredstva protiv kamena u mjehuru 
(bubrezima). Pritom su važna uputstva za pripremu: Za zavoj 
preko očiju koristise svježa goveđa žuč. Ona se povezuje preko 
očiju i čela i to tijekom tri uzastopne noći, pri čemu se u 
Hildegardinu tekstu kaže: »Ali ipak samo uzdržljivo. Nakon 
toga roka od tri dana slijedi još drugi zavoj za oči i to s 
piskavicom usitnjenom u prah koji je umiješan u ružino ulje. 
Ne postoji neki drugi recept u tom obliku. U Hildegarde se i 
inače žuč, dakle tekućina iz žučnog mjehura, preporučuje pro- 
tiv različitih očnih tegoba: Žuč četiriju riba (kita, jesetre, soma 
i lipena) i četiriju ptica (divlje guske, pijetla, šljuke i slavuja). 
Svaki put se dodaje neko drugo uputstvo za primjenu. Nikada 
se ni samo dva od tih recepata ne podudaraju. Protiv gore 
navedenih očnih tegoba (očne bjeline) mogla bi se osim goveđe 
žuči upotrijebiti i kitova žuč, te žuč lipena; samo žuč tih dviju 
riba. 

Protiv kamena u mokraćnom mjehuru smije se upotrijebiti 
samo svježa žuč mladoga bika. Uputstvo za pripremu toga 
sredstva protiv mokraćnog (bubrežnog) kamenca glasi: Toj žući 
mladoga bika doda se dvostruka količina sušene krvi mladoga 
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bika i biljke kamenike iste količine (težine?) kao Žuči. Ta se 
mješavina sveže u tanku, gusto tkanu krpicu i objesi u jako, 
dobroi čisto vino. »To se pije prije i poslije jela, ali ne za vrijeme 
jela«, izričito se kaže u Hildegardinoj knjizi. Tko zahtijeva 
nešto takvo, mora biti siguran što zapravo treba činiti i kako. 

Pri obje primjene opažam uostalom da Hildegarda ne piše 
ništa o uspjehu. U pariškom izdanju knjige Physica ne nalazi se 
recept protiv kamena u mokraćnom mjehuru. Tamo nedostaju 
i neki drugi recepti. Razlog tome je što je tisak iz Mainza 
(1533.) preuzeo mnoga Hildegardina ljekovita sredstva iz 
njezina udžbenika u knjigu prirodnih ljekovitih sredstava. 
Jedno je od njih naše sredstvo od žuči mladoga bika protiv 
mokraćna kamenca. U udžbeniku se nalaze i točno navedene 
međusobne veze (CC 211, 23). »Kiselina te žuči skupa s 
kaloričnim djelovanjem opisane krvi, u sjedinjenju S kame- 
nikinim hlađenjem i izjednačenjem topline putem vina, otapaju 
mokraćni kamenac«. : 

U Hildegarde postoje još druga sredstva protiv kamenca u 
mokraćnom mjehuru. U udžbeniku se opisuje doduše samo 
jedan jedini postupak otapanja kamenca. Žuč (mladog bika) je 
jedan od nužnih činitelja koji djeluju samo u međusobnoj 
povezanosti i uz uvažavanje ostalih uputstava; kao na primjer 
da se to vino ne pije za vrijeme jela, »jer bi djelovanje inače 
progutala hrana«. Sve je to pariški rukopis i tiskar u Mainzu 
izostavio. Poznaje li se sustav Hildegardine medicine i zna li se 
koliko se točno propisuje na stotine pojedinosti, tada bi jedan 
takav ptopust mogao dovesti do neučinkovitosti nekog Hil- 
degardinog ljekovitog sredstva. Važan je svaki detalj, iako se 
možda nekima ne čini tako. U tom se smislu pokazuju dosa- 
dašnji »prijevodi« Hildegardinih prirodnih ljekovitih sredstava 
kao neuporabivi, kao što se svatko može sam uvjeriti. Bi. 

Od 41 četveronožne životinje dolazi osim goveđe žuči još 
samo zečja žuč u obzir kao sirovina i ljekovita tvar za ljude. 
Upravo bi zečja žuč bila po Hildegardi najjednostavnija metoda 
liječenja od — lepre. Molim vas, ne bojte se. Hildegardina 
»lepra« opet nije naša lepra, guba što budi strah. Možda se 
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među devetnaest Hildegardinih ljekovitih sredstava protiv 
»lepre« nalazi i neko protiv naše prave gube. U Hildegardinim 
tekstovima znači međutim »lepra« općenito izvjesne kožne 
bolesti čiji je jedan oblik sigurno furunkuloza i takozvana 
nečista koža. Toj kožnoj bolesti koja se u Hildegarde naziva 
»leprom« pripadaju sve kronične tvorbe gnojnih čireva na koži 
ako nisu tuberkulozne. (Gnojni čirevi i gnojne tvorbe na koži 
koje su popraćeni visokom temperaturom, poput boginja, 
bedrenice, kuge, ne spadaju ovamo). Česta gnojenja pri leuke- 
miji i dijabetesu kao znak »pokvarene krvi« spadaju naprotiv 
pod pojam Hildegardine »lepre«. 

Po udžbeniku postoje zapravo samo dva tipa kožnih bolesti: 
S jedne strane one koje uzrokuju svrbež i označavaju se kao 
svrab; ali opet ne u smislu našega svraba, već se tamo misli 
mnogo općenitije. S druge strane postoje leprozni oblici. Te 
bismo bolesnike najbolje označili srednjevjekovnom riječju 
kao »Mieselsiichtige (od mies = Moos = mahovina), pri čemu 
se odmah tvrdi da se radi o određenoj sklonosti za tu vrstu 
kožnih bolesti. Udžbenik opisuje tjelesnu konstituciju koja je 
često povezana s tom bolešću: Ona nastupa upravo u inače 
snažnih, zdravih i jedrih ljudi. Baš zato što su zdravi, lako i često 
pretjeruju u jelu i piću i time izazivaju svoje kožne bolesti. 
Pretpostavljam da se tom takozvanom crvenom leprom (Mie- 
selsucht) zapravo misli psorijaza. 

Drugi oblik te »lepre« nastaje uslijed otvrdnute jetre, piše 
u knjizi. Do toga dolazi zbog srdžbe/naprasitosti. Ona mijenja 
jetrenu krv, a to čini kožu raspucanom ako dospije u krvotok. 
Treći oblik leprozne kože zbog čulne neuzdržljivosti u ljudi koji 
su takve sklonosti. To dovodi tada do (dubokih) kožnih i 
potkožnih čireva. 

Knjiga o prirodnim ljekovitim sredstvima prporučuje za 
liječenje »lepre« između ostaloga dvaput žuč: ako se jastrebova 
žuč izmiješa s dvostrukom količinom vina i utrljava na oboljela 
mjesta na koži koja se potom mažu jastrebovom mašću, to pri 
češćoj primjeni može izliječiti oboljelog od »lepre«, samo što 
se ne kaže ništa pobliže o tipu lepre pri kome takva terapija 
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pomaže. To moraju biti mast i žuč jastreba. Vjerojatno se 3 


pritom radi o jetrenoj lepri (s raspucanom kožom čovjeka 
sklona srdžbi), jer se pri liječenju pomoću ljekovitih sredstava 
pripremljenih od jastreba i inače navode boli jetre kao 
simptomi bolesti koja se liječi. 

Drugo ljekovito sredstvo protiv lepre potječe od zeca. To 
mora biti baš zec i baš njegova žuč, jer ona liječi leproznu kožu 
ako se polijeva po oboljelom mjestu na koži i ako se češće 


utrljava to mjesto. »Jer je zečja žuč dovoljna za to«, piše | 


Hildegarda. A ona piše još nešto: »Ljuske s te leprozne kože 
otpast će i bolesnik će biti izliječen. Ništa drugo od zeca ne 
vrijedi mnogo za pripremu ljekovitih sredstava«. Kako to može 
Hildegarda tako jasno i sigurno tvrditi? Nijedan čovjek ne 
može steći toliko mnogo iskustava i činiti tolike pokuse da bi 
to saznao. Iznenadilo me spominjanje ljuski koje će otpasti. Tu 
bi se radilo dakle o jednostavnom sredstvu protiv psorijaze. Ta 
se pretpostavka potvrdila u praksi, pri čemu se žuč divljega zeca 
čini učinkovitijom od žuči kunića. 

Iznio sam te primjere za ljekovita sredstva iz životinjskog 
carstva, kako bih čitatelja upozorio na teškoće što stoje na putu 
uvrštavanja Hildegardinih sredstava u blago lijekova. Počevši 
od problematike točna prevođenja Hildegardinih naziva na naš 
medicinski jezik, pa do teškoće oko nabavljanja sirovina i 
njihove komplicirane pripreme, nižu se teškoće za teškoćama. 
Kada Hildegardin sustav ne bi bio vjerodostojan, ne bi se 
isplatio taj trud. Ja ne sumnjam međutim da će on jednoga dana 
naći svoje mjesto u onih mnogih koji još uvijek nisu izliječeni. 

Prije nego što završim ovo poglavlje želio bih spomenuti da 


je osobito Hildegardino poglavlje o četveronošcima dalo naj- | 


veći povod za kritiku i nevjericu u »autentičnost«. Tu se nalaze 
već spomenute basne kojima se doista slična ili čak ista mjesta 
nalaze u starijim knjigama o životinjama do Aristotela. Budući 
da je Hildegardino prepisivanje svakako isključeno i da se radi 
o pripovijetkama koje nemaju nikakve veze s medicinom, bilo 
bi najjednostavnije rješenje da ih je neki prepisivač Hilde- 
gardina rukopisa naknadno umetnuo zbog »upotpunjavanja«. 
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Znam međutim da one ni najmanje ne umanjuju vrijednost 
Hildegardinih ljekovitih sredstava. Mene one nisu ni na koji 
način zbunile u smislu da bi okrnjile medicinsku vrijednost 
tekstova. Drugim je čitateljima međutim osobito upala u oči 
upravo ona nekolicina nevažnih mjesta, čime su ona prido- 
nijela nepravednom i pogrešnom sudu da je »dobra opatica 
samo prepisivala druge prepisivače...« 
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UNIVERZALNA SREDSTVA 


Treba li medicinski sustav što ga je pokazao Bog uvažavati 
sve opravdane želje i predodžbe čovječanstva na tom području, 
tada ne smije nedostajati ni poneko Hildegardino univerzalno 
ljekovito sredstvo. Davni je san alkemičara bio naći lijek kojim 
bi se mogle liječiti i izliječiti sve bolesti. Ta se zamisao čini 
smionom i neostvarivom. Ona polazi zapravo od jednostavna 
razmišljanja da sve bolesti imaju napokon samo jedan uzrok. 
To znači kršćanski gledano: »Kao što po jednom čovjeku uđe 
grijeh u svijet, a po grijehu smrt, tako smrt prijeđe na sve 
ljude... (Rim 5,12), kao što je dakle ljudska priroda u raju 
postala uzimanjem zabranjena ploda prijemljivom za bolesti, 
tako bi liječenje — govoreći jezikom medicine — moralo biti, 
polazeći od prva uzroka, posve jednostavno: Samo se mora 
ponovo dovesti u sklad ono na početku poremećeno načelo 
sklada. Pretpostavimo li da je rajsko voće, poznata Evina 
»jabuka«, zarazila ljudski organizam nekom vrstom nasljedna 
virusa, tada bi moralo biti dovoljno opet ispraviti poremećaj u 
strukturi kromosoma? Jedan jedini lijek koji bi to mogao, 
morao bi automatski ukloniti i sve bolesti i sklonosti bolestima 
što su iz toga proizašle., 

Toliko o osnovnoj ideji univerzalna lijeka. Priča kaže da je 
glasoviti dr. Bombast od Hohenheima (Paracelzus) u mladim 
godinama pomogao jednom zarobljenom duhu da opet stekne 
slobodu, a ovaj mu je tada iz zahvalnosti predao bočicu s 
univerzalnim sredstvom protiv svih (teških) bolesti. Paracelzus 
je po tadašnjem običaju tragao za univerzalnim lijekom putem 
alkemije. Čudesno sredstvo što bi moglo jeftine metale poput 
žive i olova pretvoriti u skupocjeno zlato, moralo bi po al- 
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kemičarskom shvaćanju otvoriti i put do univerzalna lijeka. Da 
li bi kvintesencija zlata, bit načela njegove ljekovitosti, trebala 
dati traženi univerzalni lijek? Što kaže o tome Hildegardina 
knjiga naturalija? 

Tamo se o zlatu kaže (PL 1347 A/C): »Zlato ... ima prirodu 
kao sunce i gotovo kao (element) Aer (zrak). Ako je čovjek 
reumatičar, tada neka uzme zlato i tako ga skuha da u njemu 
nema više ničistoće, ali i tako da se ništa ne izgubi, a potom 
načini od njega prah; samelje ga. Tada neka uzme malo fina 
pšenična brašna (krupičasto samljevena), otprilike pola šake i 
umijesi ga svodom. To (krušnom) tijestu neka doda od onoga 
zlata količinu težine jedna obola (0,7) i neka to jede rano ujutro 
natašte (prvoga dana). Isto tako neka učini drugoga dana, samo 
neka s brašnom i prahom od zlata načini kolačiće i jede ih isto 
tako (drugoga) dana natašte. Tako pripremljeno ijedeno zlato 
oduzet će mu na godinu dana reumatizam (»giht«, uloge). 

To će mu zlato ležati dva mjeseca u želucu/crijevu, a ipak 
neće naškoditi sluznici i neće na njoj izazvati čireve. Ono će je 
naprotiv grijati i čistiti, a da čovjeku ne ugrozi želudac ako je 
prehlađen i prekomjerno sluzav (katar želuca). Čini li to zdrav 
čovjek, sačuvat će mu zdravlje, a čini li to bolesnik, ozdravit će«. 

Ta »Hildegardina zlatna kura« već izgleda gotovo kao uni- 
verzalno ljekovito sredstvo. Ako se tekst: »... i bolesnik će 
ozdraviti...« ne odnosi samo na reumatsku bolest ili želučani 
katar, već vrijedi posve općenito — što bi po doslovnom tekstu 
bilo moguće —, tada bismo tu imali traženo univerzalno lje- 
kovito sredstvo. Svake godine zlatna kura i ostat ćeš zdrav ili 
ćeš ozdraviti! Ja nisam želio propustiti priliku, te sam sabrao 
neka terapeutska iskustva i mogu potvrditi da ima nešto u 
tome. Jednoga bolesnika koji je bolovao od raka, jednoga!, nije 
to međutim više moglo izliječiti. On je unatoč tome umro. 
Hildegardin recept sa zlatom ima svojih lukavosti. Što češće 
proučavam tekst, što sam zreliji, to bolje mogu time pomoći 
svojim pacijentima. Od jednog pacijenta koji se podvrgnuo 
zlatnoj kuri spontano sam na primjer saznao da u godini zlatne 
kure nije obolio od gripe što ga inače redovito zadesi. Slučajno? 
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Ne znam. Jedna lastavica još ne čini ljeto. Kada bi to bila istina, 
tada bi cijena zlata mogla još jednom skočiti. 

Tri ću daljnje mogućnosti primjene zlata ispustiti, jer se tu 
bavim samo problemom univerzalna lijeka. Homeopati nemaju 
doduše univerzalne lijekove, ali zato imaju neke polikreste, 
lijekove koji služe za liječenje mnogih bolesti, uz čiju se up- 
orabu ne mogu doduše izliječiti sve bolesti, ali se može izliječiti 
ili barem ublažiti čitav niz naoko različitih bolesti. Tome mogu 
služiti i Hildegardini lijekovi. 

Tu se opisuje na primjer priprema ljekovita sredstva iz 
kamfora (PL 1145 AB). Samo se u tom obliku mogu (po pri- 
kazu knjige o naturalijama) izvući ljekovite snage kamfora bez 
nepoželjnih nuspojava. Kamfor se po Hildegari ne bi trebao 
jesti, jer čovjeka čini »trulim komadom drveta koje nije ni 
hladno ni toplo«. »Neka dakle nijedan čovjek ne jede kamfor 
s&m za sebe. Uzmi više aloje i mirhe jednake težine, a kamfora 
nešto manje od težine jedne od prethodno navedenih dviju 
sirovina i sve zajedno rastopi u tavi u smjesu. Dodaj tome nešto 
šumske loćike usitnjene u prah i načini od toga kolačiće s finim 
pšeničnim brašnom i suši ih ili na vrelini zagrijana kamena ili 
na vrelini sunca. Sušene kolačiće smrvi u prah. Uzimaj često 
malu količinu toga praha natašte u toploj mednoj sladovini. 
Ako si zdrav i snažan, bit ćeš još zdraviji i još snažniji i na taj će 
način biti tvoje sposobnosti postavljene na zdrave noge. Ako si 
bolestan, oporavit ćeš se i ojačati, kao kada se sunce nekog 
tmurnog dana uspije probiti kroz oblake«. 

Toliko o Hildegardinu tekstu. Tko ne bi želio obim rukama 
posegnuti za takvim lijekom? Pritom upozoravam da se treba 
držati uputstava o pripremi praha i zaista sušiti kolačiće na 
vrućem kamenu ili na suncu. Vrućina pećnice ili uopće bilo 
kakav način pečenja isključeni su, iako ne znam zašto. U 
Hildegarde se često nalaze takva uputstva za pripremu pri 
kojima se točno navodi način zagrijavanja. Zeleni se listovi 
hrena (PL 1178 D) trebaju na primjer sušiti na suncu da bi se 
mogli upotrebljavati kao lijek za srce (ili za pluća). Mirisave se 
biljke protiv (teške) hunjavice trebaju grijati nad opekom. Ti 
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podaci imaju svoj smisao i ne bismo trebali odustati od toga u 
korist tehnički naoko jednostavnije metodike. Uputstvo bi 
nesumnjivo moglo ukazivati na potrebu pečenja kada ne bi bilo 
svrsishodnije sušenje (na suncu). 


Postoji jedna teškoća u vezi s mednom sladovinom. Što se 
misli riječju »hunigwurz« koja se tu koristi? Nekoliko redaka 
kasnije nalazimo još jednom tu riječ. Tamo se opisuje kako se 
ljeti treba milogled izvaditi iz zemlje skupa s korijenom, te s 
medom i sladićem kuhati u vodi i »tako pripremiti medna 
sladovina«. Ja sam stoga davao pacijentima da uzimaju prah 
kamfora i loćike u mednom čaju odnosno čaju od komorača, s 
medom i lakricom (= sok sladićeva korijena, op. prev.). Sladić 
čak ima, uzgred rečeno, naziv medeni korijen. 


Glavna teškoća tek slijedi: U Hildegarde piše da trebaš sam 
sebi pripremati lijekove! Moglo bi biti da i to pridonosi us- 
pješnom liječenju. Takvu rafiniranost mogu očekivati od 
»božanske« medicine koja ne želi da bolesnici osjete užitak 
ozdravljenja bez vlastita sudjelovanja, bez vlastitih napora. 


U univerzalije, univerzalno djelujuće lijekove želio bih 
ubrojiti i one koji mogu izliječiti određeni tip bolesti bez duge 
dijagnostike i bez mjerenja. U Hildegarde se razlikuje niz 
tipičnih bolesti s groznicom odnosno vrućicom. Prava virusna 
gripa popraćena visokom temperaturom spada tamo u takoz- 
vane akutne groznice odnosno vrućice. Hildegardino je učenje 
o groznici komplicirano i toliko složeno kao što je doista čitavo 
mnoštvo (grozničavih) infekcijskih bolesti. Pri liječenju ne bi 
bili toliko važni bacili, već tip groznice kome one pripadaju. 
Nama nisu međutim sada potrebne te razlike. Majstor pri 
liječenju uzme jednostavno brosku i stavi malo od nje u vino 
da tako stoji preko noći. Vino je mora prekrivati. Ujutro se 
tome doda još malo svježa vina, procijedi se i tijekom dana pije 
gutljaj po gutljaj. Tako se čini tijekom tri do pet dana. Tijekom 
trijuili pet dana treba se dakle svaki put stavljati navečer svježu 
brosku preko noći u vino. »I čovjek koji boluje od groznice bit 
će izliječen«, piše Hildegarda. Tu ne dolazi do razvoja otpor- 
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nosti na djelovanje toga sredstva. Na to bih ljekovito sredstvo 
želio skrenuti pozornost naše eksperimentalne farmakologije 
zbog njegove jednostavne pripreme, uporabe i lake provjere, 
Prekomjerni eksperimenti s antibioticima postali bi vjerojatno 
suvišnima. Cudnim ostaje samo to zašto se u Hildegarde unatoč 
tome navode još šezdeset dva druga sredstva protiv groznice 
odnosno vrućice. Tako se veliki broj nikada ne nalazi u pučkoj 
medicini. Osijander koji je veoma revno sastavio takvu zbirku 
i pritom uzeo u obzir Indijance, Papuance, Egipćane, Grke i 
čak još i amajlije, došao je samo do 52 ljekovita sredstva od 
kojih on sam nije dakako gotovo nijedno upotrijebio. Takva se 
zbirka pučkih ljekovitih sredstava ne može uopće usporediti s 
Hildegardinim navodima. Nulla pictura! Hildegardina medici- 
na ne može biti ljudsko djelo. 

Univerzalijama pripada i sredstvo koje se u Hildegarde 
nalazi među mnogim lijekovima od komorača. On se ubraja u 
onih malo »stopostotnih« naturalija kada se kaže: »Kako god 
da se jede, čini komorač čovjeka radosnim, daje mu lijepu boju 
(lica/kože) i dobar miris (tijela) i omogućava dobru probavu«. 
Koliko god malo sredstava navodi Hildegarda za čišćenje cri- 
jeva, taj se učinak može tako jednostavno postići komoračem. 
Pritom se tu misli prije svega na samu biljku komorača. Ne 
znam ima li takozvani gomoljasti komorač isti učinak. On može 
izazvati migrenu, što se često događa ako pri takvim bolestima 
dođe do učinka pražnjenja crijeva. 

Vratimo se univerzalnom sredstvu od komorača (PL 1158 
AB). 

aiG čovjek uzme sjemenke komorača, pola manje gal- 
ganta (korijena)iisto toliko (kao galganta) jasenka, pola manje 
runjike nego jasenka (Pilosella) i sve to neka usitni u prah — i 
kroz krpu kolira (?!). Kratko nakon doručka (prandium) neka 
taj prah usipa u toplo, ali ne kipuće vino i pije. Taj će prah 
zdravom čovjeku sačuvati zdravlje; bolesnika će ojačati. On 
pospješuje (dobru) probavu i daje snagu, brine se za dobru i 
lijepu boju lica i uopće koristi svakom čovjeku, bio on zdrav ili 
bolestan, ako ga uzima poslije jela (kao što je opisano)«. 
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Postoji još niz drugih univerzalnih ljekovitih sredstava koja 
tu ne prikazujem u tančine, jer postoje razne teškoće u vezi s 
njihovom pripremom i sa samim tekstom. Na primjer ljekovito 
sredstvo za čiju se pripremu upotrebljava Byverwurtz (PL 1188 
D). U knjizi o prirodnim ljekovitim sredstvima stoji uz to 
napomena »Rustica«. Ja ne znam ni kakva je biljka Rustica niti 
da li Byverwurtz treba značiti Biberwurz ili Fieberwurz. U 
Huga Schulza (Njemačke ljekovite biljke, 1919.) označavala bi 
se lincura (Žuta sirištarka) i kozlac kao Fieberwurz. To ne može 
međutim odgovarati, jer lincura i kozlac imaju svoje vlastito 
poglavlje. Ostavimo to otvorenim i odustanimo zasada od upo- 
rabe sredstva o kome Hildegarda kaže: Jede li se taj pravilno 
pripremljen prah od Byverwurtza svakodnevno na kruhu ili u 
juhi, »nećeš do svoje smrti imati nijednu dugotrajnu ili tešku 
bolest i nijedan čovjek ne smije propustiti taj prah pripremljen 
kao što je opisano. Jede li ga svakodnevno zdrav čovjek, neće 
biti nikada dulje bolestan i neće morati ležati u postelji. Jede li 
ga bolesnik, ozdravit će«. Zasada ćemo se morati odreći up- 
orabe toga sredstva. 

Tu postoji zatim još i univerzalno ljekovito sredstvo od 
jezgara breskvinih koštica (PL 1221 B i 1222 C/D). Iz mliječna 
soka breskvinih jezgara priprema se komplicirano sredstvo o 
kome se kaže: želi li čovjek biti zdrav, neka uzme te pilule za 
čišćenje (crijeva), jer će ga one očistiti poput dobra napitka za 
čišćenje krvi. Tako piše na jednom mjestu. Isto to mjesto glasi 
u drugom izdanju knjige o ljekovitim sredstvima ovako: »Te 
pilule uništavaju reumatsku tvar u tebi, odstranjuju svaku sip- 
ljivost grudi i sluz izželuca i uspješno ga čiste poput fina napitka 
za čišćenje želuca i crijeva«. Zbog tekstovnih razlika dvaju 
mjesta gdje se navodi to sredstvo, te zbog komplicirane pripre- 
me i načina uporabe nisam ga dosada još uključio u tekst o 
Hildegardinim ljekovitim sredstvima. To je sredstvo obuhva- 
ćeno osim toga Hildegardinim učenjem o čišćenju odnosno 
purgativima koji se opisuju u njezinu udžbeniku (CC 134, 19 
— 135, 11 odn. 90, 30). Pri tome se radi o krajnje kompliciranu 
sustavu u vezi s tamo opisanim uzrokom kronične hunjavice i 
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vjerojatno i u vezi s reumatskim oboljenjem općenito. Zbog 
nedostatka vremena nisam još dosada uspio provesti teoretska 
proučavanja potrebna za primjenu dotična sredstva. 


Isupova se mast može držati univerzalnim sredstvom protiv 
oboljenja živaca. Njezina primjena nailazi na teškoće, prije 
svega zbog teške pripreme, odnosno teška nabavljanja sirovina. 
Jedan jedini put uspio sam po želji nekog pacijenta dati po 
točnom receptu pripraviti tu supovu mast, a učinak pri cere- 
bralnoj paralizi gotovo je graničio s čudesnim. 


Tu ne mogu navesti sva Hildegardina ljekovita sredstva 
višestruke primjene. Čitava ova knjiga treba samo primjerima 
dati svjedočanstvo za čudo Hildegardine medicine. Navest ću 
međutim još jedno univerzalno sredstvo. Na kraju ćemo vidjeti 
što me na to potiče. 


»Kada se pelin svježe zeleni, stucaj njegove listove i kroz 
krpu iscijedi njegov sok. Potom kuhaj vino s medom, ali ne 
prejako i dodaj tom vinu toliko soka proljetna pelina da okus 
pelina nadmaši okus vina i okus meda. Pij taj napitak od svibnja 
do listopada natašte (dakle prije jela), alinesvaki dan, već samo 
svaki treći dan. To će uništiti bolest bubrega i melankoliju u 
tebi, razbistrit će ti oči, ojačati srce i spriječiti da ti obole pluća, 
ugrijat će ti želudac, pročistiti crijeva i omogućiti dobru pro- 
bavu« (PL 1173 B/D). 

Tu imamo poznatu proljetnu pelinovu kuru, po svoj prilici 
praoblik svih pelinkovaca. (Hildegardi se isto tako pripisuje 
soljenje sleđa i pripremanje stolna senfa od gorušice). Na 
kakvoj se ideji temelji zapravo ta kura? Ključ je njemačka riječ 
Lanksucht koja se u tekstovnoj varijanti označava i kao bub- 
režna bolest. U Hildegarde ne postoji inače liječenje bubrega 
osim specifična mazanja područja bubrega uz otvorenu vatru 
(s drvima). Tu imamo međutim još jedno sredstvo za bubrege i 
to za unutarnju primjenu. Za proljetnu pelinovu kuru vrijedi 
»Lanksucht« kao odrednica. »Lanken« znači »savitljiv dio 


Ono što danas označavamo kao slabine (križa) nazivalo se 
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prvotno »pregibom«, naime pregibom trupa. Hildegarda misli 
time područje bubrega, štoviše čitav bubrežni sustav. 

(Bubreg je po Hildegardi pravi organ koji predstavlja mje- 
rilo starenja organizma. Dobro ili loše funkcionirajući bubrezi 
usporavaju ili ubrzavaju proces starenja. Svako pravo sredstvo 
za bubrege služi dakle održavanju mladosti organizma. Ništa 
ne oštećuje bubrege toliko kao arterioskleroza, ovapnjenje 
žila, Iz riječi »Lanksucht« (dakle bolest bubrega, sklonost 
oboljenju bubrega) možemo doista zaključiti da Hildegarda 
time misli kronično, trajno oštećenje bubrega. 

Ta mi se pretpostavka još potvrđuje kada pogledam sliku 
učinka koja pripada proljetnoj pelinovoj kuri. Arterioskleroza 
oštećuje i vid, oštećuje srce, remeti funkciju želuca-crijeva, a 
prije svega utrobu kojoj po Hildegardi osim spolnih organa 
pripadaju i žlijezde s unutarnjim lučenjem, dakle i gušterača. 

O njoj znamo međutim da joj ponajprije uslijed arterio- 
skleroze slabi funkcija, što tijekom vremena dovodi do šećerne 
bolesti. Dijabetes u mlađih ljudi zapravo je preuranjena 
staračka tegoba. Stoga'imamo u preventivnoj proljetnoj peli- 
novoj kuri idealnu preventivu arterioskleroze, usporavanja 
procesa starenja i dijabetesa, koliko je to moguće pomoću 
lijekova., 

Kao posljednje bih još želio reći nešto o univerzalnoj 
žitarici, piru pravom (triticum spelta). Knjiga naturalija piše o 
tome kratko i jezgrovito: »Pir (spelta) je najbolja žitarica ... 
masna i puna snage i finija od svih drugih žitarica. Onom koji 
jejede daje pravo meso i pravu krv i donosi mu vedrinu duha i 
radosno raspoloženje. Kako god je ljudi jeli, da li u kruhu ili u 
drugim jelima, dobra je ilako probavljiva (suavis). Ako je netko 
toliko bolestan da od slabosti ne može više ništa jesti, tada uzmi 
čitava zrna pira i kuhaj ih u vodi, uz dodatak nešto maslaca ili 
žumanjka, tako da se zahvaljujući boljem okusu mogu rado 
jesti. Daj to bolesniku da jede i izliječit će ga iznutra poput 
dobre i ljekovite masti«. 

Hildegardin se zavičaj nalazio još na području gdje se 
uzgajao pir. Posvuda gdje su nekada bili naseljeni Alemani 
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uzgajao se nekada pir pod različitim nazivima: na području 
današnjeg Baden-Wirttemberga, na području All&u i Vorarl- 
berga, u Švicarskoj i u Elzasu, te na lijevoj strani Rajne do 
Bingena i dalje. Već su se u doba Rimljana izvozile velike 
količine pira na preradu u Rim. Nazivi za pir mijenjaju se od 
mjesta do mjesta. Kao plod se označavalo tamo gdje je prije 
širenja uzgoja pšenice bilo glavna hrana voće. Ili se jednostavno 
nazivao žitom. Na mnogo se mjesta nazivao zrnom. Danas je 
on zahvaljujući raznom gospodarstvu pod Hitlerom i ukida- 
njem mlinova pod Adenauerom gotovo izumro. Neko se 
vrijeme pokušavao spasiti njegov uzgoj. 

Uzgoj pira je težak. Ta je žitarica toliko inteligentna da loše 
podnosi gnojenje. Pri pretjeranoj uporabi gnojiva ona propada, 
jer joj je vlat najnježnija među svim žitaricama zbog čega 
njezinu slamu životinje najradije jedu kao hranu. Stoput sam 
upoznao vrijednost nježnog pira i teško mogu zamisliti dobro 
liječenje proljeva bez juhe od pirova brašna. Od njega se mogu 
uostalom dobiti svi žitni proizvodi što se proizvode od najboljih 
žitarica. Od njega se može načiniti krupica i brašno koje je 
(zbog visoka sadržaja bjelančevina) ponešto žućkasto, tako da 
se iod najfinijeg brašna dobiva tamniji kruh. Poznata se zobena 
kaša (njem. Habermus) pripremala od pirove prekrupe; riječ 
»Haber« teško se može poistovjetiti s našom riječju Hafer 
(zob) iona prije znači posve općenito život, odnosno poklanjati 
život. Zbog toga su Grci s »Hepar« označavali jetru, organ sa 
središtem života. Za razliku od starinske seljačke zobene kaše, 
zasitnog nacionalnog doručka švapskih seljaka, što čovjeka čini 
zadovoljnim i vedrim, preporučujem svojim prijateljima da 
zobenu kašu od pirove prekrupe ne pripremaju s mlijekom, već 
samo sa (soljenom) vodom. Skromni seljak koji je naporno 
radio osjećao je uvijek zdravu glad. Mi bismo se međutim 
dodavanjem mlijeka prelako prezasitili. Dok zobenu kašu s 
vodom iz dana u dan radije jedemo, od mliječne se zobene kaše 
možemo naime lakše prezasititi.. 

Kada se radi o piru, tu ne igra ulogu način njegove pri- 
preme. O pšenici se kaže naprotiv da je samo pečeni kruh od 
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njedobra izdrava hrana. Za kuhanjeiza kuhana jelasbrašnom, 
npr. tjestenina, valjuške, okruglice, bezuvjetno bih pirovo braš- 
no pretpostavio svim drugim vrstama brašna. Točno razliko- 
vanje pojedinih žitarica kakvo u Hildegardinoj knjizi naturalija 
nalazimo kao inače nigdje na svijetu (PL 1129/31), dokazuje 
još jednom nadnaravno porijeklo Hildegardine medicinske 
knjige. Pir je univerzalna žitarica; pšenica je žitarica za pečenje. 
Raž bi bila zdrava samo za zdrave, jake ljude. Zob nije uni- 
verzalno uporabiva, prije svega ne kao dijetna hrana, jer ona 
po Hildegardi zahtijeva dobro funkcionirajući želudac/crijeva. 
Shematsko propisivanje juhe od zobene sluzi isto tako ne 
proizlazi iz liječničkih iskustava. A jesti ječam ne vrijedi ni za 
zdrave ni za bolesne ljude, piše Hildegarda, što nesumnjivo nije 
rezultat njezina iskustva, jer okolnosti govore protiv toga. Ja 
ne sumnjam međutim da je Hildegardina knjiga naturalija u 
pravu. Ništa dakle od zdrava kruha od pet žitarica u koji se 
stavljao i pekao i ječam._ 

Poznata Kneippova ječmena kava bila je nekada gotovo 
sigurno pripremana iz pirovih zrna. Pravilno pripremljena daju 
ona odličnu, ukusnu, tamnu kavu. Pritom vrijedi moj savjet da 
se zrna ne bi trebala mljeti, već kuhati čitava. Nakon što se tako 
ostave malo stajati, dobije se, čak i pri višekratnom kuhanju, 
lijepa, crna kava koja uz dodatak kondenzirana mlijeka išećera 
(od šećerne trske) pospješuje probavu. 

Postoji više vrsta pira. Onaj poznati pir je takozvani 
trozrnati oblik (pravi pir = triticum spelta), jer su u jednoj 
čahuri sadržana tri zrna i jer ima i trostruku kromosomsku 
seriju. Zatim postoji još dvozrnati oblik, nazvan emer ili amer 
po kome su bila imenovana sva ona mjesta švapsko-aleman- 
skog područja koja počinju s Emmer i Ammer. Na primjer 
Emmental, Ammersee, Emmendingen. I naposljetku se poz- 
naje još i takozvani jednozrnati oblik koji raste neugledno i 
gotovo poput trave, a nakon kosidbe ponovo raste poput trave. 
Rusi su koliko znam činili s njom pokuse, želeći uzgojiti traj- 
norastuću žitaricu koja se mora samo jedanput sijati, a može se 
uvijek iznova kositi. Pokusi s uzgojem pokazali su da pir unatoč 
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sličnosti s pšenicom nije pšenica: on se po pravilu ne može 
križati. 

Pir je poznat od davnine. Spominje se i u Bibliji. Izraz 
»srčika pšenice« može se zapravo odnositi samo na fino pirovo 
brašno, jer je po Hildegardi pšenično brašno manjevrijedno, 
dok to nije slučaj s pirovim finim brašnom. U Abesiniji i Africi 
raste plavkastocrni pir. U Palestini je pir bio nekada isto tako 
udomaćen. Bilo bi poželjno da mu se opet vrati ugled barem u 
njegovom švapsko-alemansko-europskom zavičaju. Veoma je 
mnogo pjesnika i mislilaca imalo napokon švapske krvi u sebi, 
dakle pirove krvi, kao na primjer čak Goethe i Mozart, isto tako 
i Welfi i Stauferi, Hohenzolleri i Habsburgovci. Time bih želio 
završiti hvalospjev piru i Hildegardinim univerzalnim ljeko- 
vitim sredstvima. 





SREDSTVA PROTIV BOLI 


U Hildegarde ne postoji ni jedno jedino čisto sredstvo 
protiv boli za unutarnju uporabu. Postoje doduše nebrojena 
sredstva protiv različitih boli, ali nijedno protiv boli slično 
onima na koja smo naviknuti. Bilo da se radi o glavobolji, zu- 
bobolji, trbušnim bolima ili ženskim bolima — od dobra 
sredstva protiv boli očekujemo da po mogućnosti pomogne 
protiv svih boli. Naše umijeće da bol uklonimo kao čarolijom, 
poprimilo je već takve razmjere da ne dajemo samo brojnoj 
skupini takvih lijekova ime analgetici, nego već imamo u svim 
većim bolnicama liječnika specijalistu za oslobađanje od boli, 
anestetičara. Zašto? Jer metode postaju sve rizičnijima i opas- 
nijima. A zašto to? Iz istoga razloga zbog koga se isključuju iz 
prodaje tablete protiv boli koje su bile u upotrebi niz godina: 
jer se ustanovjuje da su nepoželjne nuspojave prevelike. Hil- 
degardina medicina ne poznaje čak ni klasično sredstvo ptotiv 
boli iz makova mliječna soka, opijum. Njezina knjiga naturalija 
spominje mak i to makova zrna kao sredstvo za sprečavanje 
svrbeža na koži, u smislu djelovanja protiv kožnih alergija, kao 
iza uklanjanje »pediculi et lentes«, doslovno: uši i lećaste mrlje. 
Kožne lećaste mrlje poznaju liječnici specijalisti još i danas, 
samo što ih sada nazivaju čvorićima ili ako svrbe oteklinama 
(osobito nakon uboda insekata). Kao lećaste mrlje (lentigo) 
označavaju se i sunčane pjege na koži i mađeži. S »pediculi« 
misli Hildegardina medicina tek u rijetkim slučajevima zaista 
uši, već prije svega najsitnija živa bića poput virusa koja ako se 
aktiviraju čine agens odnosno pokretačku silu raka. Rak se 
nalazi u Hildegarde pod istim imenom. Sjetimo li se da madeži 
nerijetko postaju žarištima raka, tada se misaoni krug zatvara. 
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Jede li se mak, to pomaže dakle protiv razjarenosti i protiv 
divljeg rasta žarišta na koži veličine leće. Makova se zrna mogu 
jesti i pripremljena, na primjer mljevena i kuhana; bolja su 
međutim i učinkovitija ako se jedu sirova.,Makovo ulje nema 
naprotiv ni hranjivosti ni zdravstvene vrijednosti, a ni prave 
ljekovite vrijednosti, piše Hildegarda. 

Hildegardina medicina ne zna ništa o dobivanju sredstva 
protiv boli iz maka. Ako u Hildegarde ne piše ništa o tome, već 
piše samo općenito o uspavljujućem djelovanju (sirovih) ma- 
kovih zrna (PL 1167 B), tada to mora imati svoje razloge. Ako 
je Paracelzusu s njegovim glasovitim laudanum-pilulama uspje- 
lo na čudesan način ukloniti boli, tada je Bog — da bi postigao 
isti cij —, mogao i Hildegardi povjeriti prikladnu metodu 
proizvodnje odgovarajućeg sredstva — da je to želio. 

Hildegardina medicina razlikuje pri svakoj boli njezin smi- 
sao i usmjerava svoje ljekovito sredstvo na govor boli odnosno 
na ono što dotična bol izražava, a ne na samu bol kao takvu. 
Tako se pretpostavlja na primjer da postoje različiti uzroci 
glavobolje i za svaki se oblik glavobolje preporučuju druga 
ljekovita sredstva i sustavi liječenja. Po Božjem se planu očito 
ne bi smjela previdjeti glavna uloga boli kao čuvara zdravlja i 
opomene svakom dotičnom čovjeku koja se ne bi smjela 
prečuti. Čovjek treba putem svojih boli i putem pravilna, 
stručna svladavanja tih boli istodobno učiniti korak naprijed u 
svom unutarnjem razvoju. Tako zamišljam pravilno liječenje 
boli. Ja to nazivam dobitkom od bolesti, pretpostavljajući da 
tijelo i duša trebaju nakon svladanih patnji postati zdravijima 
nego prije. Bog ne želi ljudsku bol. Patnja može međutim u 
danim okolnostima, gledano s višeg nivoa, biti najmanje mo- 
guće zlo među svim mogućima. Liječnik treba dakako ukloniti 
ili ublažiti boli. To bi čak bio njegov najplemenitiji zadatak, ali 
ga nikako ne smije obavljati na takav način da nakon toga 
pacijent osjeća neke nuspojave koje mu zadaju još više teškoća 
nego što ih je imao prije toga liječenja. Možda je isto načelo 
ako Bog ne želi čovjeka po svaku cijenu osloboditi neke 
kronične (organske) bolesti (CC 165, 22, usp. 122). 
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Ja ću kao liječnik svakako nastojati barem nekim zamjen- 
skim liječenjem ukloniti bol što je brže moguće. Ne smijem 
međutim zapostaviti duševni aspekt što ga sadrži svaki događaj 
u ljudskom životu u prilog čisto tjelesnom dobrom osjećanju. 
Pri Hildegardinim je sredstvima automatski uzeto u obzir 
tjelesno-duševno liječenje. Upravo je to ono što mnoge ljude 
čini neizlječivima, tako da se čak ni nakon uklanjanja tjelesnih 
tegoba — na primjer kamena u mokraćnom mjehuru — još 
uvijek ne osjećaju zdravima. Cesto se čini kao da se oni još ne 
osjećaju dostojnima potpuna zdravlja. Tako će se ubrzo opet 
žaliti i jadikovati i bit će im potrebna još jedna operacija i zatim 
još jedna. Za stvarno je zdravlje potreban barem čin želje za 
zdravljem kao svijesti o tome da se smije biti zdrav. Vjerojatno 
je to povezano s čovjekovim duševnim ustrojstvom, 

Hildegardina knjiga naturalija pripisuje čisti učinak protiv 
boli jednoj jedinoj biljci, dobro poznatoj alrauni ili mandragori. 
Znanje o njoj rašireno ješirom svijeta. To što je ta biljka odavno 
nestala iz knjiga lijekova nije u vezi s njezinom neučinko- 
vitošću. Sve biljke iz porodice pomoćnica imaju snažno djelo- 
vanje na ljude. Podsjećam vas na velebilje, buniku i napokon 
— duhan. A to ima u sebi čak i krumpir., Trebalo bi se kušati 
samo nekoliko bobica mandragore! (Ali radije ipak ne...). Ne. 
Mandragora je odbačena da se ne bi dospjelo pod sumnju 
praznovjerja ili čarobnjaštva. Magija s alraunom nije međutim 
posve izumrla. Pogledajmo samo moderne reklame za korijen 


ginsenga! Ponajčešće blista na propagandnim slikama veliki _ 


korijen koji je svojim oblikom nalik na čovjeka. Upravo je to 
bilo ono što između ostaloga karakterizira i korijen mandra- 
gore: Oblik njezina korijena s trupom i nogama. Otuda učes- 
tale, dijelom čak namjerne zamjenes biljkama koje imaju sličan 
oblik korijena. »... zamjena alraune događale su se bezbroj 
puta kod Plinija, Dioskura i Teofrasta, pa do danas...« piše 
jedan poznavalac otrovnih bijaka (Schatten der Nacht, Gustav 
Schenk, naklada Haug). U modernom leksikonu (rororo, 
1969.) piše o alrauni: »... čovjekoliki oblik korijena alraune ili 
bljuštaca...«. Tu imamo odmah dvije »alraune« jednu uz drugu. 
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Ali ostanimo pri pravoj mandragori-alrauni. Budući da se 
ona već neko vrijeme ne spominje u knjigama lijekova, pro- 
čitajmo o njoj u Johanna Jakoba Woytsa (Sehatzkammer me- 
dizinisch natiirlicher Dinge, Leipzig, 1727.). Tamo piše: 

»Mandragora, korijen alraune ... snažno je korijenje, kat- 
kada debljine ruke koje često izgleda poput donjeg dijela 
ljudskoga tijela s dvije noge. Ta biljka često raste u Francuskoj 
oko Montpelliera i u Italiji na Pirinejskom gorju. Brbljavi 
trgovci na sajmovima ... šire veliko praznovjerje i bave se 
vradžbinama u vezi s tim korijenom, tvrdeći pritom kako se on 
može naći smo na određenom mjestu, naime pod vješalima, te 
kako ga je veoma teško i opasno iskopavati. On treba navodno 
i onom koji ga nosi donijeti ljubav i milost uz stalnu sreću. 
Nadalje se tvrdi kao on ima u sebi skriveni duh ... koji tom 
korijenu daje moć da ako je pravilno njegovan, povremeno 
opran vinom i ako se drži čist na tajnom mjestu, može služiti 
kao homunkulus koji bi po želji čak donosio odnosno davao 
novac i druge dragocjenosti.« 

Čini se međutim da to potječe od pogana... Apsurdno je 
reći da bi korijenje koje raste na takav način moglo živjeti i 
davati glas od sebe, budući da je veliki Bog sve stvorio toliko 
savršeno da se nema što popraviti i da bilju nije dao duh živih 
bića koja mogu davati glas od sebe, a kamoli da bi Bog činio 
takvo čudo pod vješalima i to uz takvo zabranjeno praz- 
novjerje.« J.J. Woyts završava: »On (korijen mandragore) ima 
u sebi zaglupljujuću i uspavljujuću moć i s velikom se koristi 
upotrebljava izvana protiv ... boli ... očiju ... guše i tako dalje.« 

Rimljanin Aul Kornelije Celzo piše u prvom stoljeću poslije 
Krista u svojih glasovitih osam knjiga o farmakologiji, kada se 
govori o duševnim bolestima i njihovu liječenju, da »svi takvi 
bolesnici imaju teškoća sa spavanjem, a san im je veoma 
potreban, jer bi zahvaljujući njemu mnogi ozdravili. Da bi se 
pospješio bolji san i smirila sama duša, može se glava pre- 
mazivati mješavinom šafranove i perunikine masti. Pati li 
bolesnik unatoč tome i dalje od besanice, tada neki liječnici 
pokušavaju poboljšati san dajući da pije uvarak od maka ili 
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bunike skuhane u vodi. Neki stavljaju pod jastuk plodove 
mandragoge... Pritom se treba pridržavati točne primjene i 
upravo tu veoma potrebne točne mjere, kako nam se ne bi 
dogodilo da bolesnika, kome smo željeli omogućiti san, ne 
možemo poslije ponovo probuditi.« 

Učeni prevoditelj (Eduard Scheller, 1846.) dodaje s ob- 
zirom na mandragoru još neke objektivne napomene: »Već se 
u Hipojrata korijen te biljke navodi kao sredstvo protiv potiš- 
tenosti i prezasićenosti životom... Dioskur razlikuje ... dvije 
vrste, bijelu i ... crnu (žensku)... Plinije ... raščlanjuje dobiva- 
nje i primjenu soka i ploda te biljke. Ona ima uspavljujuće 
djelovanje ... najsnažnije djeluje korijenova kora... Korijen 
često seže oko četiri stope duboko u temlju...« (n. n. mj., str. 
202). Slično su mislili najbolji među starim liječnicima na tem- 
elju promatranja. 

Nakon što smo iz predaje stekli pojam o tome što se sve 
prije činilo s mandragorom, čujmo što o tome piše u Hil- 
degardinoj knjizi naturalija. Tada ćemo shvatiti da ta biljka nije 
posve neopravdano obavijena velom tajanstvenosti.Cut ćemo 
međutim isto tako u čemu počivaju vrijednost i bezvrijednost 
ako zapitamo božansku mudrost kao što je bio slučaj s 
Hildegardom (PL 1151/1152). »... ipak je s tom biljkom — i 
zbog njezine sličnosti s čovjekom — više povezan vražji utjecaj 
nego u drugih biljaka i vreba je. Zbog toga mandragora izaziva 
čovjeka da primjereno svojim željama, bile one dobre ili loše, 
čini s njom ono što su ljudi nekada činili s čarobnim slikama. 

Stoga se mandragora mora odmah nakon što se iskopa iz 
zemlje staviti u izvorsku vodu i ostaviti tako tijekom jednoga 
dana i jedne noći. To će otjerati svako zlo i one oprečne sokove 
što se nalaze u toj biljci. Sve će to biti isprano, tako da ona tada 
neće više valjati za magične i obmanjujuće vještine. Istrgne li 
se međutim mandragora iz zemlje i položi na zemlju sa za- 
ostalim mrvicama zemlje na korijenu, dakle a dase on ne očistio 
u izvorskoj vodi, kao što je opisano, tada će nanijeti štetu, bit 
će zlorabljena u magiji i fantazmagoriji, kao što se nekada činilo 
sa slikama kumira. 
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Postane li neki čovjek magijom ili čulnom žestinom svoga 
tijela slabim i nestabilnim, neka uzme žensku vrstu te biljke 
koja je bila prethodno (kao što je prije opisano) očišćena u vodi 
odzla koje je bilo u njoj ineka je čvrsto poveže zavojem između 
grudi i pupka i tako ostavi tri dana i tri noći. Potom neka 
razdijeli taj plod (?) na dvije polovine i priveže zavojem svaku 
polovinu na jednu stranu križa i opet to tako ostavi tri dana | 
tri noći. Neka osim toga usitni u prah lijevu (desnu?) ruku tog 
čovjekolikog obličja biljke i doda tom prahu nešto kamfora u 
prahu, neka to pojede i bit će izliječen.« 

Mnogo vike ni za što? "Problem prejakih nagona može 
čovjeka opterećivati jednako kao impotencija i frigidnost. Tko 
zna koliko je često s tim povezan kriminal, neće se više 
smješkati. Ostala medicina ne poznaje nijedno pravo sredstvo 
protiv toga? Brom? Kastracija, kao što je bilo predlagano u 
slučaju zločinaca? To nema veze s Hildegardinim temeljnim 
samostanskim držanjem. S obzirom na učinak mandragore bilo 
joj je tako diktirano, jer se u toj biljci krije takvo djelovanje., 

Hildegardin tekst dalje nastavlja: »Pati li žena od istoga 
žarenja u svom tijelu, neka uzme mušku vrstu te biljke i stavi 
je između grudi i pupka, kao što je prethodno opisano, te 
postupi na jednak način. Neka usitni u prah i desnu ruku 
(biljke) i doda malo kamfora, kao što je opisano i jede taj prah, 
pa će on ugasiti vatru u njoj. 

Pati li netko od neke bolesti u glavi (na području glave), 
neka jede dio koji pripada glavi te biljke i to na koji je god način 
želi jesti; ili ima li tegoba na području vrata, neka jede od 
njezina vrata; ili pri tegobama s leđima neka jede od njezinih 
leđa; ili pri tegobama s rukom neka jede od njezine ruke; ili pri 
oboljenjima koljena neka jede od koljena te biljke; pri bo- 
lestima noge neka jede od njezine noge; neka čovjek općenito 
žvače dio biljke koji je sličan onom dijelu tijela s kojim ima 
teškoća i bit će mu bolje. Muška vrsta toga lika biljke koristi 
više u ljekovite svrhe nego ženska...« 

Ja još nisam imao u ruci mandragoru, već sam samo vidio 
njezine slike. Tko zna hoću li ikada biti u prilici da je pri- 
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mijenim, osobito zato što Hildegarda ne obećava izlječenje, već 
samo ublažavanje bolesti. To da način djelovanja navodno 
počiva na učinkovitoj tvari koja je u različitim dijelovima biljke 
primjereno različita, ne držim doduše posve nemogućim, ali 
ipakveoma nevjerojatnim. Ne sumnjam da je Hildegardin tekst 
točan. Moramo samo imati pred očima da se pritom radi o 
čistim poslovima, da nije u igri magija. Nekada se za to načelo 
liječenja koristio izraz sredstvo simpatije. Tko želi, može ga 
tako zvati. Ja ne mogu sebi pod tim ništa zamisliti. To uzimam 
dakle onako kako piše. U Hildegardinoj se medicini mora tu i 
tamo računati s takvim neočekivanim navodima. Dobro je biti 
na to pripremljen i primiti to na znanje s ravnodušnošću. To je 
samo jedan od mnogih putova liječenja što nam ih nudi 
Hildegardina medicina. Tko se njime ne želi koristiti, ne treba. 
Isto se tako ne treba zbog toga ni uzrujavati ili osuđivati 
Hildegardinu medicinu. Vjerojatno je i Hildegardi bilo teško 
zapisivati tako opskurne stvari. Bog zna zašto postoje i takva 
sredstva i biljke. Nema ih mnogo. Mislim da ih nema ni deset i 
nijedna nije toliko neobična kao mandragora. 

Želimo li još čuti završetak toga teksta o mandragori? »Ako 
je čovjek po prirodi toliko sjetan da je neprestano tužan i 
zabrinut, tako da zbog toga ima žestoke boli u svom srcu, neka 
uzima mandragoru nakon što ju je istrgnuo iz zemlje i stavio, 
kao što je opisano, da dan i noć stoji u izvorskoj vodi. Potom 
neka stavi biljku izvađenu iz izvora pokraj sebe u krevet, kako 
bi se ugrijala od njegova znoja i pritom govori: "Bože, ti koji si 
bezbolno od ilovače načinio čovjeka: Ovu zemlju što nikada 
nije povrijedila tvoju zapovijed, polažem pored sebe, kako bi 
moja zemlja osjetila onaj mir kakav si ti stvorio'.« Sada imamo 
sabrane sve probleme što ih može donijeti sa sobom 
Hildegardina medicina. Još ćemo naučiti načelo osobitih 
blagoslova s kojima je katkad povezan uspjeh liječenja. Ali 
čujmo dalje: 

»Nemaš li međutim mandragoru, tada uzmi početak, to 
znači prvu mladicu bukve (naime prve pupoljke bukve), jer ona 
ima jednako djelovanje u tu svrhu (kao mandragora). Beri te 
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pupoljke pažljivo s njihovih grančica da ih ne bi slomio i stavi 
ih pored sebe u krevet, kako bi se od tebe ugrijali i primili znoj 
tvoga tijela, te izgovaraj nad njima riječi što sam ih prethodno 
rekla, pa ćeš postati radosnim i u svom ćeš srcu primijetiti 
ljekovitu pomoć. Na jednak ćeš način moći upotrijebiti cedar i 
jasiku i to će ti pomoći.« 

Nijeli»Hildegarda« zlatna? Najprije nam tjera strah u kosti 
snemogućom mandragorom, a potom piše: Za to nije uostalom 
uopće potrebna mandragora; u istu svrhu mogu poslužiti 
bukva, cedar i jasika, a oni se osim toga ne trebaju ispirati u 
izvorskoj vodi. Iz doslovna se teksta ne može razabrati, osjeća 
li čovjek dobro djelovanje te »kure« odmah ili tek kasnije. 

Jedno je svakako sigurno: da ti i slični Hildegardini bla- 
goslovi ne potječu iz pučke predaje. U Hildegardinoj se knjizi 
dragog kamenja više puta susrećemo s blagoslovima, for- 
mulama molitava koje prate primjenu određena kamena protiv 
određenih bolesti i trebaju pripomoći njegovoj učinkovitosti. 
Tu bi netko mogao pitati: I to još treba biti medicina? Za 
Hildegardinu medicinu vrijedi: Tko prihvati Hildegardu, mora 
je posve prihvatiti, onakvu kakva je. Neću se uvrijediti ako 
čitatelji koji su me dosada mogli slijediti zaklope korice i 
priznaju da me tu ne mogu više pratiti. Ne zaboravimo da 
Hildegardina medicina nije napisana samo za moralno 
ravnodušne Europljane dvadesetog stoljeća, već za sve ljude. 
Tko posjeduje dobru volju, taj će na primjer i Indijcima koji su 
bogati dragim kamenjem dati mogućnost da učinkovito up- 
otrijebe to svoje rudno blago. Ali zašto se to mora povezivati s 
blagoslovima? 

Ne znam. Nama prosvijećenima nedostaje smisao za to. 
Zašto bi se međutim moć riječi koja vrijedi pri hipnozi i sug- 
estiji, psihoterapiji i jogi — i to u ljekovite svrhe —, trebala 
zabranjivati samo tada ako se ritualizira u Božjoj službi? Zar 
riječ kao lijek može vrijediti samo u liječničkoj ordinaciji, ali ne 
u Božje ime?, 

Pritom sć treba nešto naglasiti. Ne radi seni o blagoslivanju 
dragog kamenja, čega nema u Hildegarde, a ni o buđenju 
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čudesnih sila za karizmatičnu primjenu. Ne, tu se radi o posve 
prirodnim sredstvima. Riječi što se izgovaraju pri uporabi 
bukvinih pupova može izgovarati svatko tko želi postići taj 
učinak liječenja, bio on kršćanin ili ne. U tom se slučaju čak 
radi o tome da te riječi treba izgovarati sam bolesnik. Tu sim 
bolesnik pripomaže svom liječenju. Ostalo čini mandragora ili 
pravilno dobiveni pupovi bukve, cedra ili jasike. To očito 
pripada ritualu liječenja i moglo bi se nazvati bolesnikovim 
usaglašavanjem., 

Što trebamo reći međutim ako proizvođačnekog ljekovitog 
sredstva može uz primjenu dragog kamenja izgovarati riječi 
molitve, a da bolesnik ne zna ili ne treba znati ništa o tome? Tu 
je isključen autosugestivni učinak. Prilikom oplemenjivanja 
dragog kamenja riječima blagoslova mora se dakle raditi još o 
nečem drugom što mi ne poznajemo. Mislim na buduće vrijeme 
kada će se ljudi po Hildegardi suočavati s dijalektičkim pro- 
blemima u dotada nezamislivoj mjeri. Možda su takve »jezične 
uredbe« Hildegardine medicine namijenjene ljudima onoga 
doba? Jer velika zagonetka zašto Hildegarda navodi tako 
mnogo ljekovitih sredstava, kada bi jedna desetina od toga bila 
dovoljna protiv gotovo svih bolesti, može se po mom mišljenju 
objasniti samo s dva motiva: Kao prvo, u svim bi godišnjim 
dobima i u svim krajevima svijeta trebalo biti na raspolaganju 
neko njima lako pristupačno ljekovito sredstvo. To su ta- 
kozvani predjeli duše, životni prostori različitih ljudi i naroda 
kojima bi se propisivao dotični postupak liječenja i pripadajuća 
mu ljekovita sredstva. Tu se pouzdajem u Božju dobrotu. 

Kao drugo, potpun medicinski sustav mora uzeti u obzir i 
duboke unutarnje slojeve duše. Danas dubinska psihologija 
drži da u strukturi ljudske duše postoji posve duboko »veoma 
stara« jezgra koja seže unatrag do prapočetaka čovječanstva. 
Tako bi“različite povijesne epohe ostavljale svoje tragove u 
obliku »godova« (na presjeku stabla) oko toga duševnog 
pratemelja,, To prilično dobro odgovara misaonom blagu one 
Hildegardine knjige u kojoj se obrađuje njezina psihoterapija. 
(Vitmer, »Der Mensch in der Verantwortung«, prof. Schip- 
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perges). Po tome postoji u čovjeku najmanje pet takvih 
povijesno uvjetovanih duševnih slojeva koji svi imaju svoj 
jedinstveni karakter Rijetko je čovjekova duša doista kod kuće 
u onom vremenu čovječanstva u kome upravo živi. Zbog toga 
sutoliki mnogi ljudi nezadovoljni. Njihovo vrijeme ne odgovara 
njihovu biću,Oni bi radije živjeli stotine ili tisuće godina ranije. 
Možda bi najradije još i danas bili Kristovi suvremenici. Drugi 
opet žale za »slobodnim životom« antike. U takvim bi se 
slučajevima trebalo potražiti i primijeniti ljekovito sredstvo i 
postupak liječenja koji odgovaraju duhu te epohe. 

Tako postoje vjerojatno psihostrukture koje se mogu iz 
temelja izliječiti samo kamenjem ili u kombinaciji s blago- 
slovima. Nisu uvijek potrebna ta »velika liječenja«. Zahva- 
ljujući Hildegardinoj medicini — i samo njoj — ipak držim 
mogućim tako zahtjevno liječenje. 
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NACIONALNA BOLEST REUMA 


Tu se ne radi, kao što ćemo nadalje vidjeti, samo o bolesti 
koja se danas naziva reumom, a koju Hildegardina medicina 
najčešće označava kao uloge, a još se manje radi o pravim 
ulozima (gihtu). Tamo u Hildegardinoj knjizi naturalija (Phys- 
ica) gdje se zaista misle naši ulozi, nalazi se dodatak »gutta«. 
Najčešće nalazimo za čitavu skupinu bolesti prilično tuđu riječ 
paraliza (paralysis). Njezin njemački prijevod »gicht« (ulozi) 
nalazi se u tom smislu često u Hildegardinom tekstu. Katkad 
se nalaze obje oznake jedna uz drugu, tako da se ne zna da li 
je Hildegarda u izvorniku diktirala latinsku riječ paralysis ili 
njemačku riječ »Gicht«. 

Iz pojma paralize nastala su u modernoj medicini još dva 
naziva bolesti, takozvana progresivna paraliza, posljednji stadij 
sifilisa i Parkinsova bolest (paralysis agitans) koju smo vje- 
rojatno svi mi već vidjeli u starijih ljudi. Nekada se nisu 
poznavale prave živčane bolesti. Sve su one spadale pod pojam 
paralize i pridavale velikoj porodici gihtičkih oboljenja. Njima 
su isto tako pripadali reumatizam i reuma zglobova. Budući da 
je svaki dio ljudskoga tijela prožet najfinije razgranatim živci- 
ma koji su opet u najužem uzajamnom odnosu s razgranatim 
krvnim žilama, ne može se lako ustanoviti da li pri reumatsko- 
paralitičkim bolestima igraju veću ulogu živci ili sokovi. Činje- 
nica da su reumatizmi većinom vezani uz neko mjesto od- 
nosno određeni dio tijela, govori u prilog sudjelovanju živčanog 
aparata u mnogim pojavama reumatskih oboljenja. Reuma- 
tizam ne zahvaća toliko organe, a ni čitavo tijelo, već samo 
određena mjesta. Hildegardinu »gihtu« pripadaju između os- 
taloga i izvjesne bolesti što ih označavamo kao arteriosklerozu. 
Čemu pripisujemo međutim arteriosklerozu? O pravim uzro- 
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cima bolesti znamo zapravo veoma malo. Patološka anatomija 
i mikroskopija naučile su nas da vidimo stanja, ali promatranje 
konačnih stanja može nas često obmanuti u vezi s uzrokom i 
daljnjim tijekom bolesti. Najnoviji istraživački pravci im- 
unologije i izotopike donijeli su nam u tom pogledu važne nove 
spoznaje. Sada smo više spremni slijediti Hildegardu pri 
njezinim finim opisima humoralnih procesa. Danas ne možemo 
ni opovrgnuti ni potvrditi postoje li uzročne veze između 
reumatizma, uloga, arterioskleroze i uzetosti. Po Hildegardinoj 
su predodžbi »mobiles humores«, laka pokretljivost sokova, 
uzrok mnogim oblicima paralize. Naš naziv reuma, to znači 
lako strujanje, upućuje još u tom pravcu, iako naziv reuma ne 
postoji u Hildegarde u našem smislu. Reuma se još oko 1700. 
godine prevodila kao katar. Ona je postala modernom riječju 
našega doba. Nadalje ću koristiti riječ paraliza/ulozi/reuma u 
istom smislu. 

Hildegardina je »paralysis« osobito stanje sokova koje bi se 
moglo označiti kao činitelj paralize u krvi, slično kao što se 
danas različitim testovima dokazuju reuma-faktori u krvi. 
Samo što se Hildegardin faktor paralize mora shvatiti općen- 
itije, tako da se na temelju njega mogu osim reume zglobova 
razviti i ulozi, te kljenuti živaca. Uvjeren sam da će on jednoga 
dana biti pronađen. Hildegardina medicina navodi čak njegovu 
formulu (CC 52, 37). Još će potrajati međutim neko vrijeme 
dok naši laboratoriji nauče misliti u Hildegardinim dimen- 
zijama. Naša su biokemijska itraživanja zapravo na tom putu. 

Da bi znanost mogla sudjelovati u Hildegardinoj medicini, 
moralo bi joj uspjeti Tazlikovati dvanaest vrsta vode,što ih 
opisuje udžbenik. Sedma je voda iz Hildegardina redoslijeda 
dovoljna sama po sebi da bi uklonila čitav kemizam reume u 
čovjeku. Ona bi bila tako reći ljekovito sredstvo broj jedan 
protiv reume-arterioskleroze. Mi još nismo međutim dospjeli 
tako daleko da našim današnjim analizama pronađemo tu 
vodu. Opis dvanaest voda što ga sadrži Hildegardin udžbenik 
(CC 24,16 — 27, 31) ne smije se shvatiti tako naivno-površno 
kao što se čini. To vrijedi za sve znanstvene tekstove u Hilde- 
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garde. Tek ako ih pokušamo prevesti na znanstveni jezik našega 
doba, otkrit ćemo koliko malo dosada znamo o osnovnim 
tajnama života prirode. 

Tko zna na primjer da se pri pretrazi mokraće mogu među 
šest tipičnih oblika urina prepoznati i »paralitični urin« (CC 
224, 36) i iz toga izvesti izvjesni prognostički zaključci? Držim 
sigurnim da Hildegarda nije nikada činila pretragu urina. Ono 
što piše u njezinu udžbeniku sadrži toliko mnogo fiziološke 
kemije da bi se to prije moglo očekivati od alkemističkog 
laboranta. To vjerojatno uopće tu i ne piše da bi se činile neke 
prognoze, već pomoću tih prikaza trebamo naučiti bolje pro- 
drijeti u kemijske pojmove udžbenika. Tko bi razumio pog- 
lavlje o »paralitičkom urinu«, razumio bi i kemizam reume! 

Cesto je teško reći zašto se ovo ili ono nlazi u Hildegardinu 
udžbeniku medicine. Različita će vremena držati vrijednima i 
važnima različite stvari, ovisno o stanju njihova znanja. Ja 
nisam častoljubiv da moram u Hildegarde shvatiti baš sve. 
Važno mi je samo skrenuti pozornost. Na odabir teme parali- 
ze-reume potaknula me aktualnost te nesvladane nacionalne 
bolesti i širok prostor što ga zauzimaju u Hildegardinoj knjizi 
prirodnih ljekovitih sredstava protiv paralize. Da je Hildegarda 
opisala samo ta sredstva, bilo bi dovoljno da bise pobili oni koji 
trabunjaju o Hildegardinom istraživačkom radu, kao i oni koji 
žele u tome vidjeti samo zbirku pučkih ljekovitih sredstava. 
Hildegardin pučki način pisanja zavarava. Njezina je medicina 
prepuna znanosti. 

Zašto treba paralitičar svaki dan natašte piti ječmeno pivo 
iličak raženo pivo? (CC 114, 27). Ili ako nema nijedno od toga, 
zašto treba piti mlaku, prokuhanu, procijeđenu krušnu vodu, 
da bi se oslobodio svoje sklonosti reumi i da bi ostao pošte- 
đenim reumatskih napada? Taj bi mali svijet u okviru većega 
poglavlja o higijeni pijenja i filozofiji žeđi učinio suvišnima 
gotovo 100 sredstava protivreume kada se tu ne bi pod nazivom 
»gutta« opisivao poseban oblik te bolesti. »Gutta« (kapi) je 
poznata u povijesti medicine kao naziv za prave uloge i za 
napadaj kapi. Smijem izreći svoju pretpostavku da se pri gore 
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navedenu savjetu radi kako o pravim ulozima (gihtu), tako i o 
arteriosklerozi koja navodi dotična čovjeka na neumjerenost. 
Pretjerana sklonost radu u menedžera ne bi dakle bila dodatni 
uzrok arteriosklerozi, nego bi bila već posljedica konstelacije 
sokova kao osnove na kojoj se temelji ta bolest. Da, Hildegarda 
ne omogućava lak posao prevoditelju i istraživaču. 

Što da kažem na to da sredstva za čišćenje crijeva (»Po- 
tiones«) ne koriste ni teškom bolesniku ni čovjeku koga muči 
reuma (zglobova?) (CC 135, 10). Oni imaju od toga više štete 
nego koristi. Tko to saznaje od današnjih liječnika? Tko uopće 
misli na to? Zar da je upravo Hildegarda stekla to »iskustvo«? 
Nulla pictura! Udžbenik nije ljudsko djelo. Gdje god u Hilde- 
garde uđemo u detalje, uvijek dođemo do istog rezultata. 

Bez obzira na tošto je od 99 Hildegardinih sredstava protiv 
reume-paralize koja se nalaze u njezinoj knjizi prirodnih lje- 
kovitih sredstava, dobra polovina danas praktično neuporabiva 
odnosno teško uporabiva, dijelom zbog njihove komplicirane 
pripreme, dijelom zbog tekstovnih nejasnoća ili prezahtjevna 
načina primjene, a sigurno ih nije nikada upotrijebila ni Hil- 
degarda ni bilo koji liječnik, ipak ulijeva poštovanje golema 
količina detaljna znanja. Do primjene u liječničkoj praksi bit 
će potrebna još mnoga ispitivanja. Jednom moramo međutim 
započeti s tim. Čak i ako ponešto nije uporabivo, ipak nam se 
na taj način razjašnjavaju mnoge tajne prirode o kojima dosada 
nismo ni slutili. Svrha je Hildegardinih medicinskih knjiga 
pružanje pomoći i liječenje. Namjera obiju njezinih medi- 
cinskih knjiga sigurno je međutim i spoznaja tajni prirode i 
postanka svijeta. U tome se krije mudrost o kojoj jedan učenjak 
piše: 

»Opće je pojmovno određenje mudrosti spoznaja stvari u 
osnovi njihovih bića« (dr. P Scheck, Jakobus und sein Brief, 
Miinchen, 1883., str. 32). Točno se to odnosi i na jezgru Hil- 
degardinih knjiga. One su zapravo sabrana mudrost na svim 
područjima. Isto tako i na području medicine. 

Hildegardina se knjiga prirodnih ljekovitih sredstava može 
objasniti samo iz mudrosna poznavanja svih prirodnih stvari. 
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Sigurno nije bilo medicinske potrebe, na primjer pri više od 
stoosam terapijskih prijedloga, da se upotrijebi toplina kao 
činitelj liječenja. Među njima se nalazi trinaest parnih kupelji 
i isto toliko kupki za cijelo tijelo u sve moguće svrhe i od svih 
mogućih sirovina: zobi, paprati, peršina, loćike, dobričice, pas- 
tirske iglice, timjana, zemlje s korijena orahova drveta, dudova 
lišća, čempresovih grana, kore topole, javorovih grana, grana 
bijeloga graba, johovine, borovice, da nabrojim samo glavne 
sastojske tih kupki. Tu ne mogu nabrojiti bezbrojne dodatke i 
pojedinačna uputstva kojih se mora pri kupkama pridržavati. 
Za to bi bila potrebna posebna knjižica o kupkama. Te se 
kupelji mogu primjenjivati pri: ulozima, reumi, općoj tjelesnoj 
slabosti, tegoba zbog kamena u mokraćnom mjehuru, bolima 
porebrice(?), osipima na koži, vručici odnosno groznici, boles- 
tima mozga, čak protiv zlobe. Uz to ima mnogo »pakunga« 
(oblaganja cijelog tijela ili pojedinih dijelova) s toplim ljeko- 
vitim biljem ili toplom zemljom. Ima i veoma neobičnih re- 
cepata, kao na primjer breskvina smola protiv bolesti grkljana 
ili protiv guše; dimljenje tisovinom; različita pranja glave pe- 
pelovim lugom; (riječne) bisere ugrijane na suncu vezati preko 
sljepoočica protiv glavobolje; liječenje izraslina odnosno tvrdih 
oteklina zlatom ugrijanim na suncu i još mnogo drugoga. 

Pri stopedesetšest prirodnih ljekovitih sredstava, većinom 
masti, sredstava za utrljavanje i oblaganje sličnih mastima, u- 
potrebljavaju se masti i ulja najrazličitijeg porijekla, uz posve 
točne navode za njihovu pripremu. Popis bolesti koje se njima 
liječe obuhvaća gotovo sve organe i tegobe. Ista se bolest može 
liječiti različitim sredstvima i metodama. 

Kombinacija drugih bolesti s reumom/ulozima koje se 
mogu ili bi se mogle liječiti, poboljšati ili izliječiti istim sred- 
stvom, daje poučne uvide kakva se bolest može time misliti. Pod 
liječenje sa sredstvima protiv »uloga/paralize« spadaju tako 
različite bolesti kao što su: govorne smetnje, odsutnost duhom, 
promuklost, tegobe u grudima, zadah iz usta, zatvor (stolice), 
groznica, pleuritis (što može katkad biti upala porebrice, naš 
pleuritis), gastritis, kljenuti, napadaj kapi, srčane bolesti 
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(koronarna skleroza?), kontrakture, naprasitost, Quinkov 
edem, postranične boli, glavobolja, bubrežne bolesti, pored 
mnoštva reumatskih tegoba u leđima, u ramenima, u nogama i 
posvuda gdje može nastupiti (mišićna) reuma. 

Mnoštvo simptoma koji se često mogu istodobno liječiti 
Hildegardinim sredstvom protiv paralize/uloga, bio je jedan od 
razloga da se pretpostavi kako i danas simptomatika koja se 
označava kao arterioskleroza isto tako spada pod veliki skupni 
pojam »uloga«. Stoga pridajem vrijednost tome da se nazivi u 
Hildegarde ne prevode površno, već da se najprije prouči što 
se zapravo krije iza njih i kako se to može najbolje prevesti 
našim današnjim medicinskim jezikom. 

Uz ljekovita sredstva postoje u Hildegarde i ona preven- 
tivna. Ako se na primjer čestoljedu dunje (kuhane ili sušene, 
dakle ne sirove i svježe), to treba biti preventivno sredstvo 
protiv arterioskleroze i cerebralne skleroze., Promislimo li 
malo, zaključit ćemo da takvi navodi ne mogu biti rezultat 
iskustva. Koliki bi se ljudi i koliko dugo morali »liječiti« du- 
njama da bi se iz toga mogao izvesti zaključak da oni neće 
oboljeti od arterioskleroze? Nulla pictura! Hildegardino me- 
dicinsko znanje nije ljudsko djelo. 

U Hildegardinoj knjizi naturalija postoji protiv arterio- 
skleroze četrdesetpet sredstava za unutarnju primjenu; devet 
primjena kupki; jedanaest toplih pakunga ili obloga; deset 
hladnih obloga ili bandaža, dvadesetdvije masti. Ostatak su 
ostale metode protiv tih tegoba. 

Iz mnogih pisama u kojima me neizliječeni bolesnici pitaju 
za savjet, vidim otprilike gdje još postoje problemi unatoč 
izvrsnoj modernoj medicini. Tu spadaju dakako mnoga obo- 
ljenja od reume zglobova. To odgovara i iskustvu što ga kao 
liječnici stječemo u svakodnevnoj praksi. U sredstva protiv 
teške reume zglobova ubraja se i sljedeća mast: 

»Stucaj pelin (lišće) u mužaru u sok; zatim uzmi jedan dio 
jelenske moždine, dva dijela jelenskog loja i četiri dijela tog 
pelinovog soka (kaša). Načini od toga mast. Čovjek koga muči 
najteža reuma, tako da mu čak prijeti da mu se lome udovi (u 
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zglobovima), neka uz vatru snažno utrljava tu mast tamo gdje 
ga boli i izliječit će se.« 

Tako je jednostavno liječenje deformirajućih uloga zglo- 
bova, kako se kaže u narodu ili arthritis deformans, izraženo 
jezikom znanosti. Neka netko pokuša međutim nabaviti jelen- 
sku moždinu! Zbog toga dosada nije uspijevala proizvodnja te 
toliko potrebne masti protiv artritisa. Dovoljno se jelena lovi, 
ubija ijede da bise ljekarne opskrbljivale jelenskom moždinom 
važnom i za druge masti. Gdje se ona može kupiti? Jer ke- 
mijskim se putem neće tako skoro moći nadomjestiti. U je- 
lenskoj se moždini krije golemo mnoštvo pojedinačnih sila i 
pojedinačnih učinaka. Danas je uopće mukotrpno dobavljati 
sirovine iz životinjskog carstva. Trebalo bi dakle podići spo- 
menik ljekarnama koje unatoč tome ne dopuštaju da ih to 
spriječi u pripremanju Hildegardinih ljekovitih sredstava. Kada 
se radi o spomenutom i o mnogim drugim njezinim prirodnim 
sredstvima ovisni smo zapravo o voljnoj suradnji ljekarnika. 

Držim da će ovaj pregled jedne jedine skupine bolesti iz 
Hildegardine knjige naturalija zadiviti nepristrana čitatelja 
svojim obiljem. Još nisam iznio ništa o nastanku, uzrocima, 
mehanizmima i kemizmima te nacionalne bolesti, jer se o tome 
nalaze u knjizi naturalija tek oskudni navodi. Pregledamo li u 
vezi s tim Hildegardin udžbenik, suočit ćemo se gotovo s 
čitavom, teškom patologijom njezine medicine. Taj bi prikaz 
daleko prešao okvire ove knjige. O tome bih želio primijetiti 
samo toliko da je po Hildegardinu udžbeniku'nastanak bolesti 
u velikoj mjeri povezan s jelom i pićem, kao što i mi danas i 
predobro znamo o arteriosklerozi i o posebnom slučaju pravih 
uloga (gihta). , 

Možemo li sada sebi predočiti kolika je količina medicin- 
skog znanja, koliko neotkrivenog blaga, pohranjeno u Hilde- 
gardinoj medicini ako protiv jedne jedine bolesti postoji toliko 
velik broj ljekovitih sredstava? U Hildegarde se praktično 
govori o svim mogućim oboljenjima s jednakom brižljivošću i 
podrobnošću. Osim dviju Hildegardinih medicinskih knjiga 
postoji još i knjiga pretežito medicinskog sadržaja po as- 
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trofizičkim gledištima koju sam nazvao »Aforizmima« (prof. 
Schipperges). To je djelo otkriće iz nedavna vremena od kojeg 
postoji samo jedan jedini primjerak rukopisa. Zalim onoga koji 
tu još misli da je Hildegardina medicina ljudsko djelo. Bilo bi 
mi žao i onoga čitatelja koga je moje poglavlje o reumi ra- 
zočaralo samo zbog toga, jer se u njemu ne daju sigurni ter- 
apeutski prijedlozi. To nije bila svrha ove knjige. Upoznali smo 
uostalom jedno od najboljih sredstava protiv reume/uloga pri 
univerzalnim sredstvima, zlatnu kuru. I za utjehu još jedan 
savjet u vezi s reumom. Tko se točno drži preporučena oblika 
prehrane broj 3 navedena u mojoj knjizi Tuko liječi Bog, 
izbjegavat će sve one živežne namirnice koje pridonose reumi. 
Tu podsjećam na poriluk, jagode, krastavce i — na kavu u zrnu, 
I naposljetku nešto o sredstvu protiv reume, »trnini«, Hil- 
degarda piše: »Načiniš li od plodova tog trnovitog grma uz 
dodatak meda drhtalicu i tako je pripremljenu često jedeš, 
napustit će te giht (ulozi).« Znači li to da svaki to mora sam sebi 
načiniti? Koliko kandirani đumbir čovjeku šteti, toliko mu 
trnines medom koriste. Jedno svijet veliča, drugo nije poznato. 
Bogje izabrao neugledne, trnine, kaošto je često u Hildegarde. 
Gotovo nepoznati drijen i neugledna mušmula puni su ljeko- 
vitih snaga. Ali tko ih zapaža i poštuje u njihovu skromnu ruhu? 
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TRIDESETDEVETOROSTRUKA 
POMOĆ SRCU 


Svaki čovjek ima jedno srce, a Hildegardina medicina nudi 
tridesetdevet mogućnosti da mu se pomogne. U vezi s lije- 
čenjem iz temelja čitamo u Hildegardinu udžbeniku samo o 
jednom jedinom sredstvu za srce odnosno da se nastanak svake 
prave, primarne srčane bolesti liječi jednim jedinim tipičnim 
lijekom. Kako dolazi uopće do obolijevanja srca? Igraju i zaista 
pritom ulogu brige i stres, kako to danas tvrdi moderna 
medicina? Hildegarda začudo uopće ne poznaje taj uzrok pri 
srčanim tegobama. U njezinoj je medicini jedini uzrok pog- 
rešna ishrana i to određeni tip štetnih jela (diversae/noxiae 
escae) i isto takvih pića (diversi/noxii potus) (CC 95, 13). 
Budući da se pritom radi o Hildegardinom stručnom jeziku, ne 
možemo sa sigurnošću reći koja su to jela. Sigurni smo samo da 
danas gotovo svi medicinari drže jednim od uzroka srčana 
infarkta i pogrešnu ishranu. 

Ne znam kako su o tome mislili liječnici u Hildegardino 
doba. Vjerojatno ne tako jasno. Hildegardina medicina ne 
poznaje neki drugi uzrok. Ona zna još više. Uslijed pogrešne 
prehrane dolazi do početnih oštećenja želuca-crijeva i mok- 
raćnog aparata koja zajedno štetno djeluju na nadbubrežnu 
žlijezdu i druge unutarnje žlijezde. Nadbubrežne žlijezde? 
Heureka! To kažu i naši učenjaci! Piše li Hildegarda zaista o 
nadbubrežnim žlijezdama? Ne izričito, već o visceri, kamo prije 
svega spadaju žlijezde sunutarnjim izlučivanjem. Ali to nije sve. 
Sljedeći korak pri uobičajenom razvoju prave srčane bolesti ide 
po Hildegardi preko — slezene! Koliko mi malo znamo o ulozi 
što je igra slezena u zdravom i bolesnom organizmu čovjeka, a 
koliko mnogo zna Hildegarda o kemijsko-fiziološkim pro- 
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cesima u tom važnom organu! Jasno da to u njezino doba nije 
nitko znao i jasno da ona nije mogla ni promatrati ni istraživati 
unutarnja strujanja sokova. Čitav je udžbenik pun učenih 
prikaza za čije se istraživanje danas mobilizira mnoštvo znan- 
stvenika s najfinijim metodama. Ne čudimo se, jer znamo 
odkale je Hildegarda crpila ta znanja. . 

Kemijska tvar koja napada slezenu, mnogo prije nego što 
bude samo srce napadnuto kemijskim uzročnikom, nalazi se u 
krvi kao plinovot tijelo. Udžbenik naziva tu otrovnu tvar gustim 
dimom (fumus). Opet takva posebna oznaka čiji doslovni 
prijevod malo kazuje i iza koje se kriju kemijske veze koje se 
ponašaju poput plinova. Znanost može zanimati da li kao 
nositelj tog otrova slezene služe crvena ili bijela krvna tjelešca 
ilineka bjelančevina u krvi. Za laika tone značimnogo. Slezena 
odgovara nekom vrstom upale, povećanjem i unutarnjim oš- 
tećenjem što ga udžbenik prikazuje kao »ozljedu«. Mi ne 
znamo što se time misli i naši eksperimentatori nisu još pri 
svojim milijunskim eksperimentima uopće mislili na to da 
slezenu uključe u svoja istraživanja o srcu. To bi se međutim 
isplatilo. 

Jer natečena i bolesna slezena prenosi bolest dalje do srca. 
Dolazi do taloženja štetne tvari na području koronarnih žila. 
Sto mu gromova, reći će moderan liječnik, to je znala već i 
Hildegarda? Ona ne spominje poimenično srčane žile. Što bi 
drugo trebalo međutim značiti »na srčanoj periferiji« nego na 
koronarnom području? U tekstu se kaže: »Oko srca«. Koro- 
narne arterije obavijaju izvana čitavo srce (circa cor) i na 
njihovu području dolazi po Hildegardi do taloženja patološke 
tvari — točno kao što se otkrilo modernim istraživanjem 
srčanog infarkta posljednjih godina. 

Hildegardin tekst nastavlja: Srce je snažno i otporno. Svaki 
liječnik zna da je srce posljednje koje podliježe u borbi s 
bolešću. Napadi otrova iz slezene na srce ne popuštaju me- 
đutim, količina štetnih tvari u slezeni sve više raste. Tada srce 
počinje boljeti. Ako je ono već mnogo pretrpjelo, naposljetku 
pregori kemijski osigurač u čovjeku, tako da otrovi iz slezene 
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ulaze u čvrstu molekularnu vezu s najopasnijom otrovnom tvari 
u čovjeku, već spominjanim melanka-proteidom (melanche) i 
sada tek slijedi najjače otrovanje srčanog mišića. To dovodi do 
učestalih i iznenadnih stanja srčane slabosti. To su one poznate 
tegobe pri angini pectoris i predinfarktna stanja (grčevi srčana 
mišića) koji predstavljaju uvod u posljednju fazu srčane bolesti. 
Pacijenti postaju zbog srčanih tegoba depresivnima i raz- 
draženima (acerbi) i reagiraju samoobranom u nuždi: Manje 
jedu i piju. Očito osjećaju da je njihova“bolest došla od jela i 
pića. Sada je međutim prekasno za dijetu. Sve im više slabi 
snaga i još se jedva uspijevaju održati na životu. Toliko o 
prikazu iz Hildegardina udžbenika. To je prikaz kakav nije do 
danas mogao dati nijedan čovjk ako ne posjeduje — poput 
Hildegarde — više prosvjetljenje kao izvor znanja. Opis se 
podudara s mnogim današnjim istraživanjima i zapažanjima i 
još u bitnim crtama dopunjuje. Spomena je vrijedno da 
Hildegardin udžbenik navodi kako/potišteno duševno raspo- 
loženje srčanog bolesnika nije uzrok, već posljedica bolesti što 
je, kao uvijek u Hildegarde — nastala čisto na osnovi pore- 
mećaja tvari u organizmujNa tom malom primjeru patologije 
srca vidimo opet koliko je besmisleno Hildegardino znanje 
držati rezultatom istraživanja. Njezin udžbenik obiluje slično 
preciznim navodima pri svim važnim bolestima. Tu nema 
nesigurnosti, ne postoji Ako i Ali. S malo je redaka rečeno sve 
bitno. Hildegarda ne poznaje drugi uzročni lanac koji dovodi 
do oboljenja srca. To ne znači da srce ne može sudjelovati i pri 
drugim bolestima. U udžbeniku se naprotiv nalazi protiv jenog 
tipičnog uzroka srčane bolesti samo jedan jedini tipični lijek. 
Priprema tog originalnog Hildegardinog sredstva zahtijeva 
između ostaloga uporabu soka od piskavice koja se trenutačno 
teško nabavlja i ne upotrebljava se inače ni za jedan drugi 
Hildegardin lijek. Gotove »Hildegardine« pilule za srce moraju 
se sušiti na suncu, »kako bi mogle biti i u zimskoj pričuvi« (CC 
174, 31). Tog bi se točnog navoda u udžbeniku trebalo pridr- 
žavati prilikom pripreme. Zbog toga se Hildegardina sredstva 
ne mogu komercijalizirati poput drugih lijekova, što im podiže 
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cijenu. Hildegarda pruža isto tako svakom teoretsku moguć- 
nost da ih sam načini. 

Ona objašnjava zašto se te pilule za srce moraju sastojati iz 
ove i one sirovine u propisanim količinskim (težinskim) om- 
jerima. Tu se ne upušta međutim u detalje i protivno svom 
običaju ne opisuje zašto se te pipule moraju sažvakati (najprije) 
poslije jela, a zatim i prije jela. Pilulama za srce pripada osim 
toga kao nadopuna još i napitak za srce koji tek zapravo 
odstranjuje otrovnu tvar iz srca, dok prvo sredstvo, pilule za 
srce, samo ublažava srčane boli, dakle (vjerojatno) zgrčenost 
srčanih mišića. Tako to točno opisuje Hildegardin udžbenik. 

Postoji čak još i treće, preventivno sredstvo za srce koje bi 
se trebalo uzimati odmah kada srce počne boljeti, svakako prije 
nego što nastupe srčane slabosti. Za to sesredstvo koriste i neki 
sastojci što ih sadrže pilule za srce (bijeli papar i piskavica). U 
Hildegarde se nikada međutim ne ponavljaju iste sirovine u dva 
lijeka. Prašak za srce uzima se s malo kruha — i ne drukčije! i 
to (upravo obrnuto nego pilule za srce), najprije natašte, a 
zatim poslije jela, uvijek ispravno (umjereno). Čini se da su 
Hildegardina ljekovita sredstva bezazlena sastava. Ali ona 
često imaju bolji učinak od modernih lijekova — ako se točno 
uzimaju. 

Ona ne pomažu međutim pri svim srčanim tegobama. Iz 
moje prve knjige o Hildegardi poznajemo glasovito vino za 
srce. Ne mogu se dovoljno nahvaliti njegove učinkovitosti i 
njegovih snaga. Kolikim je već ljudima ono pomoglo! Kada bih 
mogao, prodavao bih svim ljudima na litre ta vina. Ako se ono 
ne načini prejako, imamo idealno stolno vino. I tada ostaje 
međutim još znatan ostatak srčanih tegoba neizliječenima. 
Kako to? Tu su i reumatičari. Zašto ima Hildegarda sto i jedno 
sredstvo protiv reume? Zato što su sve tegobe koje nastupaju 
u reumatičara povezane s reuma-faktorom. Stoga želučano 
bolesni reumatičari trebaju uzimati sredstvo za reumu i 
želudac, a reumatičari bolesna srca sredstvo za reumu i srce. 
Na primjer sredstvo što se dobiva od grkljana ptice poljske 
pliske (PL 1307 B). To dakle ne ide. Ali kako bi bilo s (in- 
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dijskim) jaspisom? Položi li se on hladan na golu kožu na 
bolnom mjestu — na primjer područje srca — i čvrsto pritisne 
dok se ne ugrije (i ne dulje), uklanja (reumatske) srčane boli, 
kao što mi se mnogo puta dokazalo. On ih liječi, piše Hil- 
degarda. To se može veoma lijepo promatrati ako zubna žarišta 
izazivaju srčano-reumatske boli. 

Najuniverzalnije je sredstvo za srce svakako galgant. 
Galgantov korijen, iz porodice đumbira iz Malezije (Alpinia 
galanga), može važiti kao najbolje sredstvo među tridesetosam 
sredstava za srce., Gore opisane Hildegardine pilule za srce 
imaju naime i nedostatak. One spadaju naime među onih 
četrdeset sredstava iz udžbenika koja su pod pečatom: Nisi 
deus nolit! Prevedeno na hrvatski: Ili će čovjek ozdraviti ili će 
on umrijeti ili Bog ne želi bolesnika osloboditi (na primjer 
njegovih srčanih tegoba). Za galgant ne vrijedi to ograničenje. 
On uvijek pomaže pri srčanim bolima i srčanoj slabosti i to 
toliko dobro da galgantove tablete dajem odmah pacijentu, čak 
unedjeljnoj službi — ito prijenegošto posegnem za injekcijom 
—, bez obzira da li mi se čini da je izložen opasnosti srčanog 
infarkta ili ga muče kakve druge srčane tegobe. Tada imam 
umirujući osjećaj dajenajgora opasnost privremeno odagnana. 
Ja imam te galgantove tablete uvijek kraj sebe, tablete iz 
galgantova korijena usitnjena u prah. Ne bih više uopće mogao 
zamisliti Hildegardinu medicinu bez galganta. 

Cudesna biljka galgant, ja kažem moj »ginseng«, nalazi se 
u brojnim drugim Hildegardinim sredstvima i uvjeren sam da 
njegovo dodavanje lijekovima uvijek nekako služi jačanju srca. 
Za razliku od gore opisanih Hildegardinih sredstava odnosno 
kure za srce, glagant ne liječi. On pomaže. On pomaže brzo i 
sigurno —, ali samo kao pomoćno sredstvo, protiv vrtoglavice, 
slabosti i boli što obuzmu srce. To se veoma lijepo vidi pri 
srčanim bolima poslije (masna) jela, kada se jave boli u 
želučanoj duplji ine zna se je li to želudac, je li srce ili čak žučni 
mjehur. Stavi li se pri takvom »pokvarenom« želucu odmah u 
usta galgantova tableta i pusti da se rastopi, ubrzo će se crijevni 
vjetrovi rasplinuti ili će doći do podrigivanja (možda čak do 
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povraćanja) i čitavo će zlo biti uklonjeno. Srce će opet biti 
slobodno i gotovo nikada neće nastupiti žučne kolike. 

Galgant ima i jedan nedostatak. Ima odvratno ljut okus, 
Ljučije od paprike, kažem svojim pacijentima kao upozorenje, 
On se ne smije progutati cio, već se mora sažvakati, isto kao 
pilule za srce. Djelovanje putem jezika veoma je važno upravo 
za srce. Učinak galganta uspoređujem s poznatim nitrogli- 
cerinom o kome znamo da isto tako ima primarno djelovanje 
putem jezika. Zbog tog razloga nisam u svojih pacijenata već 
godinama koristio nitropreparate. : 

U medicini je učinkovitost galgantova korijena još posve 
nepoznata. Nitko ga osim Hildegarde ne koristi protiv srčanih 
tegoba. Galgantov je ekstrakt bio nekada veoma omiljen među 
eliksirima »za dug život« i drugim čudesnim lijekovima. Tu 
primjenu držim veoma razboritom.Jačamo i srce, ispunj avamo 
jedan od preduvjeta za što dulji život. Snaga ili slabost općenito 
ne ovise toliko ni o jednom organu koliko o radu srca,,Stoga 
nigdje u Hildegarde ne piše toliko često o osnažujućem dje- 
lovanju kao pri sredstvima za srce. 

Jačanje (srca) se može postići i Hildegardinim »keksima za 
živce« opisanim u mojoj knjizi o Hildegardi. Oni osim mnogih 
drugih dobrih učinaka na živčani sustav, čine čovjeka i ra- 
dosniim, a sjetimo se da smo prije čuli kako srčani pacijenti 
automatski postaju potištenima, depresivnima. Ako je srce već 
(odavno) ozdravilo zahvaljujući opisanoj Hildegardinoj kuri za 
srce, moguće je da čovjek unatoč tome ostane u onom tužnom 
raspoloženju na koje se naviknuo tijekom bolesti. Tada bi ti 
keksi za inteligenciju bili idealno sredstvo za dodatno liječenje 
koje povoljno djeluje na srce i ujedno pospješuje vedro Tas- 
položenje. 

Daljnju mogućnost jačanja (srca) možemo izvući iz lincure 
(encijana). Ali nemojte sada pomisliti: »Aha, zato su gorštaci 
tako snažni ljudi! Moram se dakle dočepati lincure!« Ne, 
Hildegarda ne savjetuje poznatu rakiju od lincure. To ne mora 
biti ni korijen. Liječenje njezinim sredstvom od lincure sastoji 
se od uzimanja lincure usitnjene u prah i umiješane u juhu. Da, 
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takva je Hildegarda. To se sredstvo za srce koristi uostalom 
samo »ako nekoga muče toliko jake srčane boli da osjeća kao 
da mu srce jedva može izdržati« (ili »kao da vidi o koncu«). 
Tada će juha od lincure ojačati srce. 

Posve drukčije izgleda slika učinkovitosti pri Hildegardinoj 
kuri s pelinom. Njezino se vino od proljetna pelina pije ku- 
rativno od svibnja do listopada, svaki treći dan natašte. Tim se 
liječenjem uništava kemijska tvar koja je uzrok svih teških 
bolesti u čovjeku, melanka (melanche). To ti sredstvo raz- 
bistruje oči i jača srce. Djeluje i protiv bolesti pluća, poboljšava 
prokrvljenost želuca, čisti utrobu i omogućava dobru probavu 
(PL 1173 AB). To je dakle gotovo univerzalno ljekovito 
sredstvo, pri čemu se mogu napomenuti dvije stvari. Sredstvo 
se kao prvo upravlja na Ti-osobu. Tko pušta da bude oslovljen 
Hildegardinim tipičnim Ti odnosno s povjerenjem prihvati 
njezine savjete, za toga u prvom redu vrijede obećanja o oz- 
dravljenju. Drugo se tiče jačanja srca koje se odnosi i na pluća. 
To dvoje spada skupa, što je u Hildegardinu tekstu izraženo 
malom riječju »ac« umjesto uobičajenog »et« za riječi. To znači 
dakle prevedeno na jezik moderne medicine da ne može 
nastupiti oboljenje pluća koje počiva na takozvanoj srčanoj 
insuficijenciji ako se provede liječenje proljetnim pelinom. Tu 
se misli na ono plućno oboljenje koje se pripisuje srčanoj 
slabosti, kada čovjek sve teže dobiva zrak i koje naposljetku 
muči ljude u obliku srčane ili srčano-plućne astme. (To nema 
mnogo veze s pravom plućnom astmom; u našem je me- 
dicinskom zajednički samo naziv astma). Tu se radi dakle o 
jačanju srca. 

Pri daljnjem sredstvu za jačanje srca igra ulogu runjika (PL 
1177 D; 1158 A). Akose jede ta biljčica, može se reći: Ona jača 
srce i to zato što smanjuje količinu nagomilanih otrovnih tvari 
o kojima smo prije čuli da izazivaju srčana oboljenja. U Hilde- 
garde piše na dva mjesta o tom sredstvu od runjike. Jednom se 
samo kaže da se ona nikada ne treba jesti sama, već uvijek 
miješana i počinje se opisivati kako treba izgledati takva mje- 
šavina (s nešto galganta i nešto kurkume korjenaste). Na 
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drugom se mjestu točno opisuje druga mješavina (s finim 
praškom od sjemena komorača, glagantom i jasenkom) koja se 
uzima u toplu vinu sat prije jela. Kakva je međutim velika 
promjena u učinku sada nastupila! Sada se to sredstvo gotovo 
ubraja među Hildegardina univerzalna sredstva — samo ništa 
više ne piše o učinku na srce. Ali zato to sredstvo održava 
zdravlje u zdrava čovjeka, dok bolesnika jača. Ono pripomaže 
dobroj probavi, te osim općeg jačanja (srca) daje i (mišićnu) 
snagu (vires). Licu daje dobrui lijepu boju i općenito koristi — 
ako se uzima poslije jela — svakom čovjeku, bio on zdrav ili 
bolestan. Tu se dakle razlikuju unutarnje snage (optok krvi?) i 
vanjska snaga. Tako smo naučili i to da jačati srce može značiti 
nešto kao jačati optok krvi. 

Jačanje srca omogućava na svoj način i divizma: »Tko ima 
meko i žalosno srce (debilis/tristis), neka često jede divizmu, ili 
s jelima od mesa ili s jelom od ribe ili s palačinkama, a da se 
istodobno ne upotrebljavaju druge biljke i to će mu učiniti srce 
jakim i radosnim (PL 1180 B). Umjesto meko srce moglo bi se 
prevesti i slabo srce. Tu se ne radi o nekoj bolesti, već o mekom 
(nježnom, ranjivom) srcu. Time se vjerojatno misle ljudi koji 
zbognajmanje sitnice odmah zaplaču. Koliko god može biti dar 
plača lijep i dragocjen, toliko je to malo u ovom slučaju Božji 
dar, a mnogo više životni teret. Opet ima to jačanje srca svoje 
vlastito značenje. U Hildegarde ima svako sredstvo svoje 
vlastito lice ako se na to obrati pozornost. 

To vrijedi i za sredstvo za jačanje srca koje se priprema od 
pastirske iglice (PL 1192 A). »Tko osjeća srčane boli i uvijek je 
(zbog toga) tužan, neka uzme pastirsku iglicu, nešto manje 
barske nane i još manje rutvice i sve to usitni u prah; neka taj 
prašak jede često s kruhom i srce će mu ojačati i on će opet 
postati radosnim«. I tu je tuga povezana sa srcem. Tu se radi 
međutim o pravoj srčanoj bolesti o kojoj smo prije čuli. Pri njoj 
nastupa u ranom stadiju i tuga, ovaj put povezana sa srčanom 
boli. Prije je isto tako bilo navedeno da se u ranoj fazi uzima 
ljekovito sredstvo zajedno s kruhom. Ovaj put ono ne liječi 
srčanu bolest, ali jača bolesnika i čini ga vedrijim, dakle 
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otpornijim. On dobiva tako na vremenu i poboljšava mu se 
duševno raspoloženje. Za razliku od sredstava za liječenje srca 
spomenutog na početku, tu Hildegarda ne stavlja ograničenje: 
Nisi deus nolit — ili to Bog ne želi. Stječe se dojam da se ono 
sredstvo za srce iz udžbenika kasnije u knjizi o lijekovima — 
odakle potječu sva druga navedena sredstva za jačanje srca —, 
raščlanjuje na mnogo pojedinačnih sredstava. 

Posljednje sredstvo za jačanje srca (knjige o lijekovima) 
potječe iz životinjskog carstva i to od ribe hreka. »Tko često 
jede jetra te ribe, ojačat će srce i izliječiti želudac«. Mi smo čuli 
da na razvoj bolesti srca početno utječe oštećeni želudac. 
Osnaži li se najprije srce tada ozdravi želudac, to sigurno uka- 
zuje na poboljšanu prokrvljenost želuca. Opet zapažamo 
neobjašnjivo polučenje jedne jedine ribe među svim životi- 
njama i jednog jedinog organa te ribe. 
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TRAŽIMO HILDEGARDNINO 
SREDSTVO PROTV TUBERKULOZE 


Kada se radi o srcu, stvari su još relativno jednostavne, jer 
srce danas dobro poznajemo zahvaljujući našem medicinskom 
istraživanju. Daleko mi se težim čini svrstati Hildegardina 
sredstva za pluća. Prije svega zbog toga, jer Hildegarda raz- 
likuje pluća i grudi i leđa i bok, a osim toga gleda kašalj kao 
bolest za sebe. Kamo pripadaju dakle naši plućni pacijenti koje 
muči kašalj? Nalazi li se u Hildegarde plućna tuberkuloza 
poznata od starine? Uvrštava li ona tu bolest među bolesti 
kašlja, plućne bolesti ili groznicu? Učenje o simptomima 
gotovo posve uzmiče pred uzročnim lancima u Hildegarde, a u 
nje to nije mogao biti rezultat nekog njezinog liječničkog is- 
kustva. 

Već smo čuli o jednom sredstvu za pluća (pelinovoj kuri) 
koje ne dopušta da uslijed srčane slabosti dođe do poremećaja 
funkcije pluća. Radi odgovora na naše pitanje izabrat ćemo ona 
sredstva za pluća od njih tridesetpet pri kojima se spominje 
kašalj. Tada ćemo vidjeti da li kašalj uzrokuje bolesti pluća ili 
bolesna pluća uzrokuju kašalj. Jer u stvarnosti to uopće nije 
tako jednostavno kao što učenje o bacilu tuberkuloze prikazuje 
stanje stvari. Tijekom moje izobrazbe kao mlada liječnika 
doživio sam doduše na plućnom dijelu bolnice na vlastitu tijelu 
da uz stalnu izloženost bacilima obolijeva i najzdravija osoba. 
Tada sam zahvaljujući službenom premještaju na selo bio »slu- 
čajno« očuvan od te opasnosti, upravo kada sam počeo češće 
kašljati. Na zdravom seoskom zraku Donje Bavarske brzo je 
kašalj nestao i ostalo jejošsamo sjećanje na to kako sam srećom 
izmakao opasnosti. Uzmimo to kao uzor. Potražimo najprije 
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među Hildegardinim sredstvima sredstvo protiv kašlja! Jer u 
normalnom slučaju nema plućne tuberkuloze bez kašlja. 

U Hildegardinoj knjizi lijekova nalazimo šesnaest lijekova 
protiv kašlja koji su namijenjeni ljudima. (Ona ima i neka 
sredstva protiv bolesti životinja). Kao prvo imamo vino od 
plućnjaka (PL 1141 D). Tu se događa ono što se u Hilde- 
gardinoj medicini nadasve rijetko događa, da imena biljaka u 
vezis njihovim djelovanjem već pišu na njemačkom. Narod voli 
iz imena biljke izvesti zaključak o njezinu djelovanju. Izvan 
svake je sumnje da je Hildegardina medicina crpila znanje iz 
tako primitivne etimologije. U plućnjaka je međutim zaista 
slučaj da se ime biljke i njezino djelovanje podudaraju. U knjizi 
lijekova piše: »Ako su nekom čovjeku naduta pluća (inflatus), 
tako da kašlje i teško diše, neka skuha plućnjak u vinu i to često 
pije natašte, pa će se izliječiti«. Po opisu je jasno da se tu radi 
oplućnom emfizemu protiv koga danas zapravo nemamo lijeka 
i po našem ga patološko-anatomskom razmišljanju ni ne 
očekujemo. U Hildegardinu udžbeniku (CC 175, 13) postoji 
veoma sličan recept gdje se umjesto vina upotrebljava voda: 
»Ako tvari (iz mozga i želuca) ... čine da pluća trpe (boli), neka 
taj čovjek uzme plućnjak i kuha ga s vodom, a ne s vinom, jer 
bita biljka kuhana u vinu bila prejaka; neka to procijedi u lonac 
i procijeđeno pije tijekom tjedna. Kad se taj čaj potroši (ili se 
pokvari; u ono doba nije bilo ni sterilizacije ni hladnjaka), neka 
na isti način skuha svježi čaj. Svaki dan treba (plućni bolesnik) 
piti taj čaj natašte i poslije jela, dok se ne izliječi. Pluća često 
naime obole od neke srčane bolesti i putem fermenta (disanja) 
želuca/crijeva, pri čemu hladni element te biljke ublažen me- 
kanom vrstom vode obustavlja bolest.« 

Pri tom se relativno jednostavnom sredstvu iz udžbenika 
radi o jednom od četiri velika ljekovita sredstva za pluća. 
Primjećujemo da se prije plućnjak kuhao u vinu, a tu je kuhanje 
uvinu izričito zabranjeno. To se proturječje rješava kada se radi 
o dva različita oboljenja: S jedne se strane govori dakle o 
plućnoj bolesti gdje ne piše ništa o kašlju. S druge strane o 
sredstvu protiv kašlja pri emfizemu (nadutosti, proširenju) 
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pluća. Bilo bi razumljivo da se protiv teške nadutosti (prošir- 
enja) pluća treba plućnjak kuhati u vinu, jer je tu potrebno 
nešto jako. Osjetljivim, bolesnim plućima potreban je naprotiv 
blaži čaj od plućnjaka. Tako je to precizno u Hilđegarde. Kašalj 
pri emfizemu sigurno nije tuberkulozni kašalj. 

Tražimo dalje. Sljedeće sredstvo protiv kašlja isto je tako 
biljni uvarak (očajnica, komorač, kopar) pripremljen s vinom 
(PL 1143 A). »Koga muči kašalj, neka pije to vino od očajnice 
i kašalj će proći«, piše posve jednostavno u knjizi lijekova. 
Pritom se gotovo sigurno radi o našem običnom (alergijskom) 
kašlju. Ja upotrebljavam to sredstvo u tom smislu gotovo 
uvijek kada željan bržeg djelovanja koristim moderan »bloka- 
tor kašlja«, kako bih još i stručno pristupio njegovu lječenju. 
Naša su moderna sredstva zapravo samo simptomatici, jer mi 
ne znamo ni upola toliko o pravim uzrocima bolesti kao 
Hildegarda. Taj moderni, agresivni postupak u medicini mogao 
bi međutim imati prije ili kasnije loše posljedice. Ali ako se pri 
liječenju koristi i Hildegardina medicina, tada sam smireniji. 

Daljnje sredstvo protiv kašlja potječe od izopa (PL 1156 
AB). Izop je po Hildegardinoj knjizi lijekova gotovo klasično 
sredstvo za jetru, iako medicina ništa o tome ne zna. Stoga piše: 
»Tko kašlje i osjeća boli od jetre, a isto tako i plućni pacijent, 
svi oni trebaju jesti izop s jelima od ribe ili jelima što sadrže 
životinjsku mast i bit će im bolje...«. Tu se vjerojatno misli 
nadražajni kašalj, kada pri srčanoj slabosti dođe do zastoja u 
velikom krvotoku pluća i jetre. 

Pri traganju za sredstvom protiv tuberkulozna kašlja ne 
koristi nam ni sljedeći pripravak protiv kašlja od vodene 
metvice, jer to pomaže samo protiv kašlja u pretilih ljudi. Pri 
sljedećem sredstvu, pelinovu ulju (PL 1173), trebamo međutim 
načuliti uši: »Ako neki čovjek osjeća tegobe u grudima i oko 
grudi, tako da od toga kašlje, namaži mu time grudi. A ukoliko 
osjeća postranične boli, namaži ga tamo i to će ga izliječiti 
iznutra i izvana«. Bravo, to bi bilo nešto protiv tuberkuloze! 
Jer riječ pectus, to znači grudi, može vrijediti kao natuknica za 
tu bolest. Što u Hildegarde znače grudi? Ona »birana« de- 
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finicija iz 1700. godine: »grudi su prednji dio leđa...«, sigurno 
ne potječe od Hildegarde. Relativno sam dugo razmišljao što 
Hildegarda medicinski misli s grudima. Pectus moramo, kao što 
je u nje uobičajeno, shvatiti fiziokemijski. Dio tijela između 
vrata i trbuha koji se naziva grudima mora po Hildegardi stajati 
pod jednom jedinstvenom kemijskom tvari. Grudi znače čitav 
prsni koš s iznimkom srca i funkcionalnog tkiva pluća, plućnih 
mjehurića. Sve drugo, dakle poimenice veće i manje bronhije, 
porebrica, medijastinalni prostor i njegovo krvožilno stablo i 
limfni putovi, te koštani prsni koš nazivaju se »grudima«. To 
možemo odlično povezati s modernim istraživanjem koje je 
ustanovilo da tuberkuloza ne napada zapravo pluća, već male 
i veće limfne čvorove pluća i odande tek postepeno uništava 
sama pluća (Striimpell). Tuberkuloza je dakle prvenstveno 
tipična bolest pectusa-grudi koja se u Hildegarde kao takva 
posebno ne opisuje. Ne trebamo dulje tražiti među sredstvima 
protiv kašlja: Liječenju tuberkuloze pristupamo lijekovima za 
grudi od kojih je jedan i pelinovo ulje. Spoznaja da tuberkuloza 
počinje biti opasnom tek kada se uslijed stalna nadražaja na 
kašalj raširi mnošto (limfnih) tuberkuloma po čitavim plućima, 
posve je u skladu s modernom medicinom. Odstrani dakle 
stručno kašalj, odmah na početkui izliječi »grudi«ispriječit ćeš 
oboljenje od tuberkuloze. 

Gotovo su se svi stanovnici velegrada, kao što je poznato, 
jednom u svojoj mladosti inficirali bacilima tuberkuloze (prof. 
Chiari, Beč). Malo ih međutim oboli od te bolesti i to obično 
oni čije su grudi uske i slabe građe (astenična tjelesna građa). 
Važna je dakle prije svega građa grudi i njihova sklonost ob- 
olijevanju! Danas često »liječimo« tuberkulozu preplavljujući 
grudi dovoljno dugo teškim otrovima. Nekada se ona liječila 
mirom, svjetlom, zrakom i suncem (Davos, Rikli). Ne priprema 
li se i Hildegardino pelinovo ulje na taj način da se jedan dio 
pelinova soka s dva dijela maslinova ulja grije u boci na suncu? 
Ne pvećava li se zahvaljujući sunčanim zrakama količina 
vitamina D3 u ulju? Tako je pelinovo ulje konzervirario sunce! 
Ja ga nikada nisam upotrebljavao pri tuberkulozi, jer se država 
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prihvaća »skrbi« o tim bolesnicima. Držim međutim da to 
sredstvo mnogo obećava, osobito pri (kroničnom) kašlju u 
mladih. Ni pri tom sredstvu od pelina ne izostavlja međutim 
liječnik Hildegardine medicine njezine obligatne pelinove 
kapi. Pri dosadašnjem se načinu pripremanja pelinova ulja 
događa da to ulje protiv kašlja jako nadraži kožu ako ga se 
previše upotrijebi. Dolazi do crvenila i čak do nastanka čvorića 
i ako se tada odmah ne prestane s primjenom, proširuje se po 
čitavoj koži prilično neugodan osip koji je popraćen svrbežom. 
Ne znam da li je ta preosjetljivost na pelinovo ulje — osobito 
u male djece — povezana s većom prijemljivošću organizma na 
tuberkulozu, tako da se iz toga mogu izvesti izravni zaključci o 
osjetljivosti grudi. Svakako uvijek savjetujem da se utrlja samo 
nekoliko kapi i da se stalno mijenja mjesto utrljavanja. 

Tek sam se sada u jednog starijeg čovjeka prihvatio liječenja 
pelinovim uljem pri kašlju koji je započeo zimi i nije se mogao 
izliječiti nijednim drugim Hildegardinim sredstvom protiv kaš- 
lja — i uspio sam! Utrljavanje pelinova ulja na veće površine 
— što je bilo potrebno upravo u spomenutom slučaju — 
zahtijeva dakako relativno neosjetljivu kožu na tijelu. 

Time možemo sada završiti našu studiju o tuberkulozi. U 
ovoj mi je knjizi u prvom redu stalo do toga da pokažem što se 
sve krije u Hildegardinoj medicini ako se tekstovi čitaju 
ispravno i stručno. Ono što smo našli o tuberkulozi, vrijedi 
slično za one druge bolesti koje Hildegarda uopće ne navodi ili 
ne pod uobičajenim imenom. Pri plućnoj je tuberkulozi bila 
stvar otežana time što se ne radi o primarnom plućnom obo- 
ljenju, već oboljenju grudi u smislu Hildegardine medicine. 
Jesmo li mogli pri našem traganju za Hildegardinim sredstvima 
protiv tuberkuloze izabrati neko drugo polazište umjesto 
kašlja, na primjer ispljuvak? Ili vrućicu! Ili izbacivanje krvi 
kašljem? Same tegobe protiv kojih se isto tako u Hildegarde 
nalaze ljekovita sredstva. Iz opravdanih razloga držim da smo 
već s idejom o pectusu/grudima bili na pravom putu. Istra- 
živanje o Hildegardi zahtijeva sreću i trezvenost. Hildegarda 
ne čini lakim posao nama liječnicima. Nije li ona mogla napisati 
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da se dotično sredstvo treba primjenjivati u mladih ljudi? Ili da 
se to treba često činiti? Ili pri noćnom znojenju, poznatom 
simptomu tuberkuloznih bolesnika? Tako je međutim diktirao 
božanski Duh. Tako je ona zapisivala, tako to moramo 
prihvatiti i pritom se služiti svojim razborom. 


MM, MAR Zan 
“SS HILDEGARD IZ BINGENA 








Proročke rijeći i molitve 
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BOLEST RAKA 


»Filozofi su mnogo tražili o antimonu. Ali vrijeme Pro- 
nalaska (liječenja raka) nisu doživjeli. Jer umrli su prije mene.« 
Teofrast od Hohenheima, zvan Paracelzus 

(K. Sudhoff, Med. Reihe X/363) 


Da u mojim očima nije Hildegardina medicina daleko 
nadmašila i potisnula u stranu moga dragog Paracelzusa, bio 
bih postao pristašom Paracelzusove medicine. Jer on je dugo 
bio nadmoćni uzor liječnika. Za razliku od moga brata, ja se 
nikada nisam uzdao u sama sebe, da ću vlastitim istraživanjem 
otkriti nešto pravo. Od gimnazije, kada je za mene bilo sigurno 
da ću jednom morati studirati medicinu, pratila me fiksna ideja 
da tragam za sredstvima protiv raka. Bilo je to 1930. godine. 
Bio sam uvjeren da se moraju ispuniti riječi: »Tko traži, taj 
nađe!«, ako se samo ostane dovoljno vjeran Bogu i samom sebi. 
Najprije sam krenuo tragom velikog liječnika Paracelzusa, čiji 
me nadgrobni spomenik, udaljen samo tri minute od naše kuće 
u Salzburgu, često svojim natpisom podsjećao na njegove 
»čudesne kure«. Na staroj nadgrobnoj ploči piše: 

»Ovdje leži pokopan glasoviti doktor medicine Philippus 
Theophrastus koji je čudesnim umijećem znao ukloniti one 
strašne (rak-) rane, lepru, podagru, vodenu bolest i drugo ne- 
izlječivo ... i časno svu svoju imovinu podijelio siromašnima, 
kada je 24. rujna 1541. zamijenio život smrću.« x 

Tako sam se odmah na početku svojih medicinskih studija 
bacio sa žarkom revnošću na Paracelzusova (medicinska) djela 
(12 svezaka), kako bih tražio njegovo sredstvo protiv raka. Rak 
je u njega, kao i u svih nekadašnjih autora, pa i u Hildegarde, 
značio samo rak dojke u žena i on ga je, isto kao Hildegarda, 
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liječio u načelu samo izvana. Te sam se prastare metode sjetio 
1957. pročitavši u časopisu »Wochenend« (26. 7., br. 30) naslov: 
Pobijeđen kožni rak! Odstranjen bezbolno i bez operacije ... i 
bez zračenja, pomoću senzacionalnog nekrotizirajućeg pri- 
pravka masti...«. 

Zatim se opet sve smirilo, kao uvijek nakon senzacionalnih 
vijesti po pitanju raka koje pratim već gotovo pedeset godina. 
Već je Paracelzus bio daleko od te primitivne liječničke 
metode. On je znao za hormonske uzroke ženskih i muških 
oblika raka. Budući da mu nije bio poznat naziv hormoni, piše 
o »uzroku iz menstrualnih i hemeroidnih izljeva« u žena 
odnosno u muškaraca koji se u prvom redu mora liječiti iznutra. 
Tek će tada uspjeti liječenje izvana. On je uostalom znao da i 
kožni rakovi, za koje su se upotrebljavali drukčiji nazivi, poput 
Sirei, Noli-Me Tangere (rakovi lica), Tentigo (rak maternice), 
Wolf (rak penisa; rak prostate), imaju unutarnji korijen. Držao 
je da bi, ovisno o njihovu sjedištu, bila potrebna različita 
(vanjska) sredstva. 

U Hildegardinoj medicini (u udžbeniku) postoji za vanjske 
rakove kože i ženskih dojki jedna jedina mast od ljubičice koja 
se relativno lako priprema (CC 204, 25; odn. PL 1170 D). 

»Natrljaj tu mast oko mjesta gdje rakili ostali crvi nagrizaju 
čovjeka, a potom namaži i samo to mjesto. Oni će umrijeti ako 
su to kušali. Namaži i tamo gdje čovjek inače trpi od čireva. 
Muči li nekoga glavobolja, namaži mu čelo.« 

Tu po prvi put čujemo o izjednačavanju raka i crva. Držalo 
se dakle da tu bolest uzrokuju živa bića. Pod crvom suse nekada 
shvaćale određene inficirane rane, kao što se još i danas u 
narodu govori o kukcu na prstu. U slici života blažene Luit- 
garde iz Wittichena označava se na primjer gnoj što izbija iz 
gnojne rane kao »crvi«. Pritom se radi o predodžbi raširenoj 
diljem svijeta. Bilo bi djetinjasto držati da su se nekada time 
mislili pravi crvi, poput ličinke muhe u velikim gnojnim čire- 
vima na koži. Sumnjam da to uopće postoji i nikada nisam tako 
nešto vidio ni čuo o tome tijekom svoga medicinskog ob- 
razovanja, čak ni čitao u starih autora medicinskih djela 
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(Celzus, Paracelzus). Znam samo da je ne tako davno bilo 
predloženo da se ličinke na umjetni način nasele u teško 
zacjeljive gnojne čireve, kako bi ih očistile. 

Ne, oznaka crv izražava i u Hildegarde u prvom redu da su 
pri bolesnom stanju na djelu živi uzročnici, kao što tu jasno 
proizlazi iz teksta o raku: Oni će to »kušati« i umrijeti. 
Spomena je vrijedna i misao da se mast protiv raka najprije 
utrlja u okolinu rane, a tek potom u samu ranu; dakle od 
periferije prema središtu. Radi se o tome da se zaustavi širenje 
(»metastaziranje«). U sličnom sam smislu opetovano primje- 
. njivao tu mast od ljubičice kako bih nakon operacije raka 
(dojke) spriječio povratak tumora na području ožiljka. Nikako 
se ne radi dakle o jednoj od poznatih izjedajućih pasta koje su 
se u nekadašnje vrijeme upotrebljavale protiv čireva odnosno 
tumora na koži, već o načelu da se umrtvi odnosno ništi ono 
patološki živo u glavnom tumoru. Veoma moderan nazor, ali 
ipak ne dovoljno moderan za naše moderne stručnjake za rak. 
kKd sam prije otprilike 25 godina razgovarao s jednim od njih 
o Hildegardinim sredstvima protiv raka, dobio sam odgovor: 
»Imamo dovoljno dobrih lijekova protivraka«. Onje već umro. 
Valjda ne od raka. Stručnjacima je teško dakako pravilno pro- 
suditi pri navali nestručnjaka upravo na području istraživanja 
raka. Kada ne bih mogao vjerovati svojoj Hildegardi, priznajem 
da ne bih napisao ovu knjigu, a tko je poznavao Hildegardinu 
medicinu? 

U njezinoj se knjizi lijekova nalaze u vezi s liječenjem raka 
još četiri daljnja sredstva protiv raka za vanjsku uporabu, na 
primjer topli raženi kruh. Tamo se kaže: Ako rakovi, naime 
najsitniji crvići izjedaju ljudsko tkivo... (Et si caneri scilicet 
gracillimi vermiculi...) (PL 1130 B). Prašak od koštica trnine 
(PL 1244 AB); preparirane sjemenke iz jelovih češera s vrha 
krošnje, uz uvažavanje načela zagrijavanja (PL 1233 CD); 
sušen i ponovo omekšan mjehur malog tetrijeba (PL 1296 C). 

Već se iz te šarolike mješavine sredstava iz prirodnog blaga 
biljaka, drveća i životinja vidi da Hildegardini navodi imaju 
čisto sustavni karakter. Nitko drugi ne poznaje ta sredstva, niti 
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su baš te sirovine mogle biti nađene putem iskustva. Jedno sam 
od tih sredstava pokušao primijeniti pri raku maternice u 
posljednjem stadiju. Bilo je uzalud. Hipokrat je odvraćao svoje 
kolege od takva liječenja u posljednjoj fazi bolesti. To vrijedi i 
za Hildegardino sredstvo protiv raka kome sam posvetio čitavu 
pozornost i deset godina »istraživačkog rada«. 

Nakon što sam s mnogo truda proučio svoga Paracelzusa i 
mnoštvo drugih povijesno-medicinskih pisanih djela na temu 
raka, naišao sam jednoga dana na onu već jednom spomenutu 
odvratno ilustriranu »Mističnu knjigu o životinjama i lijeko- 
vima« autora A. Hubera, Beč. Posjeduje li se izvjesna rutina u 
čitanju starih medicinskih djela, mogu se brzo razlikovati orig- 
inali od jeftine robe prepisivača. Tako sam ja dospio od Para- 
celzusa do Hildegarde i do današnjega dana nisam požalio. 

Dugo sam čak vjerovao da je Paracelzus poznavao Hil- 
degardu, jerje putovao njemačkim krajevima i pritom posvuda, 
paiuopće u narodu tragao za svakim uporabljivim medicinskim 
znanjem. On spominje osim toga velikog prijatelja Hildegarde 
među svojim učiteljima iz alkemije, Tritnemiusa. Koliko se 
malo međutim Hildegardina medicina dojmila toga »opata iz 
Spanheima« vidljivo je iz toga što svom učeniku Paracelzusu 
očito nije nikada o tome govorio. Jer Paracelzus nije poznavao 
Hildegardinu medicinu. Taj čestiti Švicarac — Paracelzus bio 
je rođen u Einsiedelnu, gdje je njegov otac obavljao liječničku 
praksu, dok je živjela majka — zacijelo ne bi mimoišao Hil- 
degardu. Sigurno bi u njezinoj medicini naslutio »osnovu 
lijeka«. Isto tako i što se tiče bolesti raka. 

Ono kratko teoretsko Hildegardino mjesto o raku dojke i 
kožnom raku, te o masti od ljubičice koja se koristi za njegovo 
liječenje nije međutim jedini navod (iz udžbenika) o bolesti 
raka. Iz krajnje teško objašnjiva navoda u »Aforizmima« (NZ 
11/34) gdje se kaže da moć sjevero-zapadna vjetra (usp. Divop, 
PL 772 C) pri istodobnom vlažnom zračnom strujanju (humida 
aura) u organima (viscera) genitalnog područja (»lumbi«) 
»stvara uzročnike raka«, zapamtimo samo njihova imena: Ver- 
mes et Pediculi. Pravi uzroci mnogih bolesti nalaze se po tim 
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Hildegardinim bilješkama u kozmičkoj isprepletenosti ljud- 
skog zdravlja. Njezino mi je učenje o kozmosu bilo preteško i 
iziskivalo bi previše vremena da bi se njime pobliže bavio. 
Hildegarda daje na tom mjestu nesumnjivo ključ »rakova 
skoka«, onoga fenomena kako iz predstadija, predkanceroze, 
odjedanput dolazi do nesmetana širenja žarišta raka. Znamo 
ilimislimo da znamo kako u gotovo svakoga čovjeka od rođenja 
postoje stanična žarišta raka. U nekih ona čitav njihov život 
drijemaju, dok u drugih odjedanput »podivljaju«. Taj nagli 
razvoj zloćudnih stanica nazivam »rakovim skokom« i uskoro 
ću govoriti o tome. Tu, pri Hildegardinim aforističkim bilješ- 
kama o cjelokupnom području medicine, nalazi se osim toga 
još jedno ljekovito sredstvo koje ubija »rođene« uzročnike 
raka. »Tada neka taj čovjek (ugrožen rakom) uzme sumpor, 
živu, jarčev loj i maslac i načini od toga mast; neka se njome 
maže ispod pupka i ti će crvi umrijeti«. 

Ta rečenica zvuči naivno kao ostali Hildegardini navodi. 
Ona se tu nalazi posve za sebe usred nekoliko tuceta kozmičkih 
konstelacija. Tekst prije i poslije obrađuje posve druge pro- 
bleme koji nemaju veze s rakom. Tom mašću protiv unutarnjih 
(!) tumora (raka) maternice koja se lako priprema i lako 
primjenjuje, ne možemo zasada mnogo učiniti. Jer ne znamo 
kada je pravi trenutak za to, te u koga i koliko još dugo iza 
uporabe obećava uspjeh primjena te masti. Moram primijetiti 
da Hildegarda inače nikada ne piše o živi. Kako dospijeva 
odjedanput ovamo »Argentum vivum«, kako se i u Hildegarde 
kaže na učenom latinskom? U nje ima međutim toliko mnogo 
neobičnog da se tome više i ne čudimo. Trebali bismo zapamtiti 
samo imena agensa raka: Vermes et Pediculi koji se točno kao 
u Hildegardinim bilješkama nazivaju i u udžbeniku njezine 
medicine. 

Tamo gdje Hildegarda iscrpno piše o bolesti raka (157, 19), 
ne upotrebljava naime riječ rak. Ipak na dvije stranice opširno 
izvješćuje o teoriji, a na jednoj stranici o terapiji raka. U 
Hildegarde su tri tiskane stranice o temi raka veoma mnogo 
kad znamo da patologija želuca-crijeva obuhvaća jedva dvije 
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stranice. Inajpozorniji će čitatelj biti isprva još zavaranšto tekst 
počinje posve jednostavno i bezazleno. Najprije se izvješćuje o 
bolesti koja se naziva viht (njem. Vicht), skupu simptoma što 
ih naši liječnici opće prakse doduše dobro poznaju, ali nemaju 
pravi naziv za njih. 

Viht (njem. Vicht, Wicht) je — ne zamijeniti s gihtom — 
staronjemačka riječ i nalazi se još u oznaci Ab-Wčichen 
(uklanjanje, uzmicanje) za trbušne grčeve pri proljevu i An- 
Fechtung (napadanje, pobijanje) za bolno štipanje i trganje u 
trbuhu i posvuda u tijelu. Oboljeli od vihta osjećaju se godi- 
nama bolesnima, čak teško bolesnima, a nijedan liječnik ne 
nalazi isprva uzrok za te napadaje boli — kojima mogu 
pripadati i srčane boli — dok ti bolesnici kasnije ne dobiju rak. 

Ponešto od toga nalikuje općoj reumi i po Hildegardi se 
radi o lokalnim žarištima bolesti s reumatskim žarišnim šire- 
njem smetnji u obliku napadaja. Udžbenik čak posve točno 
opisuje kako nastaju i »rade« ta žarišta vihta u tijelu. Slično kao 
u dizanom tijestu nalaze se na »močvarnim« mjestima u tijelu, 
»između kože i mesa«, nakupine određene bjelančevine. Njez- 
ine molekule prolaze kroz izvjesne »faze dozrijevanja« pri 
čemu katkad poprimaju okrugli, a katkad duguljasti oblik. A 
ponekad ta žarišta puknu i iz njih se raspršuje po tijelu oblak 
agensa sićušnih poput apora. Tada čovjeka muče reumatske 
boli i grčevi, kao da ga nešto grize i glođe. »Ti agensi nemaju 
međutim (još) u sebi pravi život«, kaže se u Hildegardinu 
tekstu. Tu se radi o znaku prekanceroze (Syphanospora Poly- 
morpha od Brehmera). 

To je oboljenje od vihta bolest za sebe. Ona uzrokuje iz- 
među ostalog tipične reumatske tegobe koje se javljaju u napa- 
dajima. To je ujedno i dugo tražena predbolest raka. U tom 
ranom stadiju ispadaju već pozitivnima mnogi od takozvanih 
testova na rak, ali se još ne nalazi nikakav tumor. I poznati 
stručnjak za rak Issels bio je mišljenja — ne poznavajući 
Hildegardu — da uz bolest raka ide i reumatsko žarište koje se 
širi. To nije posve točno, jer to još nije rak dokle god 
bjelančevinaste nakupine ne prsnu i iz njih se raspršuju agensi 
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raka. Odakle ja znam da se radi o prekancerozi ako Hildegarda 
na tom mjestu uopće ne koristi riječ rak? 
to sam uvijek iznova čitao udžbenik Hildegardine med- 
icine, a da na tom mjestu još nisam pomišljao na rak. Jednoga 
mi je dana palo međutim na um da je po Hildegardi bjelan- 
čevina pri vihtu točno ista onakva sastava kao bjelančevina pri 
— raku dojke i raku kože! Odlično, tekst opisuje poput mod- 
erna istraživača raka kako se proteidi stanične jezgre: molekule 
RNS i DNS određenih organa u čovjekovu tijelu pod izvjesnim 
uvjetima sintetiziraju u jedinstvenu bjelančevinu, agens vihta. 
Zato su točno kao pri raku dojke potrebne tvari stanične jezgre 
srca, jetre, pluća i želuca, tako da nastaje tako reći vlastita 
specifična bjelančevina vihta koja u sebi potencijalno sadrži 
srčanu funkciju, dišnu funkciju, jetrenu i želučanu funkciju. 
Svako biće, a isto tako i stanica očito treba te osnovne funkcije 
da bi bila sposobna samostalno živjeti., 3 : 
U molekule bjelančevine pri vithu, prekancerozi, ne radi 
se još međutim ni o živom biću ni o stanici ni ovirusu. Aliiz nje 
nastaje odnosno može nastati virus. To je Hildegardina 
pionirska ideja o nastanku bolesti raka! Po opisu u njezinu 
udžbeniku dolazi u nekih ljudi do trenutka kada se agensi vitha 
ponovo poput oblaka raspršuju po čitaom tijelu — po svoj 
prilici putem krvi — do njihova ulaska u želučano-crijevnu 
šupljinu. Ne znamo da li se to događa izlučivanjem žuči (do 
jedne litre dnevno) ili proizvodnjom sluzi ili putem drugih 
crijevnih žlijezda ili možda čak putem malih ili većih krvarenja 
u želucu-crijevu. U Hildegarde je to opisano posve općenito. 
Tu nisu toliko važne pojedinosti, a one bi se isto tako mogle 
lako razjasniti sustavnim istraživačkim radom, samo kada bi se 
jednom pomislilo na to pri istraživanju raka. 2 
U želučano-crijevnoj šupljini događa se sada nešto neobič- 
no s tim agensima vihta: oni »oživljuju«. Kako se to može 
dogoditi? Ne znam, ali sam o tome dosta razmišljao. Znamo na 
primjer da brojni uzročnici bolesti postaju na želučano-crijev- 
nom području patogenima, »živo-agresivnima« za čovjeka i 
životinju. Tamo iz mnogih oblika uzročnika koji se bespolno 
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razmnožavaju nastaju takozvani spolni oblici. Oni se kopu- 
lacijom na želučano-erijevnom odručju sjedinjuju i potom iz tih 
gameta nastaje golem broj živahnih potomaka. 

Navodim kao primjer uzročnike malarije koji tek nakon 
prolaženja kroz želudac muhe anopheles postaju uzročnicima 
malarije u čovjeka. Nešto se slično događa u želucu krpelja pri 
uzročniku teksaške groznice; u želucu puža pri leukocitozi 
peradi. Čak je i za kugu potreban želudac buhe štakora, a za 
pjegavi tifus želudac uši. Ukratko, priroda veoma dobro poz- 
naje pravilo »vjenčanja« uzročnika na želučano-crijevnom 
području. Razlika spram uzročnika raka sastoji se samo u tome 
što se u čovjeka oboljela od raka događa ta virulencija u 
njegovu vlastitu želucu. Uzročnici raka koji pritom nastaju — 
naziv virus izmislio je 1773. godine pariški kirurg Peyrilhe za 
uzročnike raka koje je držao »mikroskopski malima« — pa- 
togeni su samo za toga dotičnog čovjeka. Znanost nije dosada 
mislila na tu mogućnost i bez Hildegarde se vjerojatno i ne bi 
toga tako lako dosjetila. Danas je za to potreban još mali 
misaoni skok istraživača kao pri svemu novom. Kasnije će se to 
vjerojatno držati posve razumljivim i mnogi će se čuditi što se 
toga nisu i sami dosjetili. 

U vezi s tim pada mi na um priopćenje iz 1971. godine. Tada 
se u okvir seminara o raku koji se održavao u Omahi (SAD) 
izvjestilo kako »... čovjek možda može u svom želucu pro- 
izvoditi kancerogene supstancije. Nitriti i amini spajaju se u 
želucu životinje u nitrosmin...« (Medizin Heute, br. 4). Ako se 
i tu radi samo o kemijskom procesu, tada on upozorava na 
pogodnost područja želuca za prethodno spomenutu sintezu. 
Da li i prekancerogena bjelančevina vitha stvara u želucu- 
crijevu mušku i žensku varijantu koja se tada tamo spaja u 
uzročnika-virus ili što se događa u pojedinostima, o tome se u 
Hildegarde ne govori. Tako se nešto slično mora međutim 
pretpostaviti. Kako bi inače mogle tamo nastajati »žive« klice, 
kao što to opisuje Hildegardin udžbenik? Tako bi se u svakom 
čovjeku sam stvarao za njega specifičan virus raka. Lako se 
može objasniti zašto ljudski organizam ne gleda više te auto- 
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viruse kao strane tijelu i ne organizira više nikakvu obranu od 
njih. Oni se mogu neograničeno razmnožavati i to čine prije 
svega u onim organima gdje se prethodno već nakupila bjelan- 
čevina vihta i stvorila žarišta. Tamo nastaje tada tumor oku- 
živanjem staničnih jezgara autovirusima i indukcija jezgrine 
potencije do neograničena rasta, kao što to danas poučava 
istraživanje raka. To bi bila u grubim crtama povijest nastanka 
kancerozna tumora, kako je opisuje Hildegardin udžbenik. 

Držim da i jedan drugi proces zaslužuje pozornost. U Hil- 
degardinu se udžbeniku »rakov skok«, prijelaz iz »pritajena« 
raka u aktivni dovodi u vezu s tegobama što ih izazivaju gliste, 
s pravom glistavošću u čovjekovu crijevu. Sada čujemo da li- 
činke takozvanih dječjih glista odnosno gujavica ili askarida 
mogu izaći iz jajašca tek u crijevu i tek tada postaju zaista 
infekciozno-živima, a potom kroz crijevnu stijenku aktivno 
prodiru natrag u čovjeka (Reiner Miiller, Mikrobiologie, 
1950). Budući da se slično opisuje i o virusu raka koji se nakon 
razvoja u želucu-crijevu vraća natrag u čovjekovu nutrinu, 
postoji doista uočljiva paralela između glistavosti i bolesti raka. 
Za končaste gliste, pozderuše ili oksiure vrijedi uostalom isto 
pravilo aktiviranja progutanih jajašaca u želučano-srijevnoj 
šupljini. Je li s trakavicama drukčije? I tu se progutana jaja 
aktiviraju tek u crijevu. 

U Hildegarde čitamo nadalje da pritom mogu nastati tri 
različita razvojna oblika. Agensi raka mogu sami imati karakter 
glista isa svojestrane jesno služiti kao hrana crijevnim glistama. 
Tegobe s glistama mogu nastupiti samo ako gliste nađu putem 
prikladne hrane odgovarajuće životne uvjete. Time se objaš- 
njava zašto glistavost može samo u određenih ljudi poprimiti 
veće razmjere, dok se u drugih ne mogu crijevne gliste dugo 
održati na životu. 

Jedan drugi oblik agensa raka naziva udžbenik »Tarmi«, što 
znači nešto poput »masne ličinke«. Tise autovirusi — jaih tako 
nazivam — hrane čovjekovom mašću i uzrokuju opasno mršav- 
ljenje, takozvanu kaheksiju u oboljelih od raka. Hildegarda 
dosta točno opisuje da se tjelesna mast tih ljudi obojila ponešto 
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crvenkasto, kao da je poput patološkog anatoma gledala un- 
utra u trbuh čovjeka oboljela od raka. Još se sjećam kako sam 
u svoje asistentsko doba vidio tu crvenkasto-tamniju mast pri 
operaciji trbuha u oboljelog od raka. Kao treće razlikuje 
Hildegardin udžbenik točno između dobroćudnih, opasnih 
samo zbog rasta njihove veličine i izričito malignih oblika gdje 
ne izaziva bržu smrt sam tumor, već opće oboljenje (meta- 
staziranje i kaheksija). Same viruse raka naziva Hildegrda 
pediculi, uši. Da ne bi bilo zamjene s pravim ušima, piše uz njih 
izričito: gracillimi vermiculi — najsitniji crvići. Kako je to 
drukčije mogla izraziti? O tim pediculima, uzročnicima raka u 
čovjeka, čuli smo prije već dva puta. Želio bih predložiti jasniji 
naziv perdikuli, što znači nešto poput malih kvaritelja, up- 
ropaštavatelja. 

Kada sam u svom traganju za uzrokom i biti bolesti raka 
dospio zahvaljujući Hildegardi dovoljno daleko — to je moralo 
biti krajem četrdesetih godina — bacio sam se na propagiranje 
svojih spoznaja i na proizvodnju Hildegardina sredstva protiv 
raka. Nitko nije međutim povjerovao mom otkriću Hilde- 
garde? A najmanje stručnjaci za rak. Jedan je od njih tada još 
kruto i uvjereno tvrdio: »Izbijte to sebi iz glave. Rak nema 
nikakve veze s virusom«. Danas se misli drukčije. Ja sam tada 
bio međutim gotovo bez sredstava. Tako je potrajalo još osam 
teških godina, dok je »moje« Hildegardino sredstvo protiv 
raka, već pretočeno u boce, bilo stavljeno na raspolaganje 
jednoj ljekarni. 

Tada je došlo do Isselsova sudskog procesa u Bavarskoj. 
Tom su se istraživaču raka predbacivale između ostaloga i 
njegove svojeglave, nestručne metode liječenja raka. Opa, 
rekao sam sebi, tu moraš još malo pričekati i vidjeti kako će 
završiti proces, prije nego što sam dotakneš vruće željezo 
istraživanja raka. Issels je bio oslobođen optužbe zbog nedos- 
tatka dokaza o neispravnom postupku. 

Dobro. Sada naprijed! Došao je prvi pacijent s bolešću raka 
za koga sam proračunao da bi mogao imati mogućnost uspješ- 
nog liječenja Hildegardinim ljekovitim sredstvom. Od ljekarni- 
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ka je stigao odgovor: Neisporučivo. Ali to mora da je neka 
zabuna. Nazvao sam telefonom. »Zaista, gospodine doktore. 
Nemam više sredstva protiv raka. Trebao sam mjesta u 
podrumu. Bacio sam ga«. Otada nisam više ništa poduzimao u 
vezi s rakom. 

Sada primam relativno mnogo pisama s pitanjima o 
Hildegardinom sredstvu protiv raka. Tako mi je nedavno neka 
žena pisala: »... U proljeće 19.. bila sam operirana zbog raka 
na maternici. Odmah zatim morala sam još primati zračenja u 
X-u, a zatim još jednom doći na dodatno liječenje u bolnici Z., 
gdje je bila obavljena još jedna operacija. Zahvalna sam Bogu 
i dragoj nebeskoj Majci da je sve tako divno proteklo i nisam 
nikada osjećala boli ili umor ili depresije. U proljeće 19.. morala 
sam ponovo na kontrolu i pokazalo se da je sve u redu. Uskoro 
ću opet na kontrolu i uvijek sam veoma sretna zbog urednih 
nalaza. . 

Zašto Vam zapravo sada pišem? Da, možda je to glupo od 
mene, ali tu i tamo me jednostavno obuzima strah od pod- 
muklosti te bolesti. Doista se osjećam veoma dobro, nemam 
nikakvih smetnji. Tek ponekad pomislim: Ne boli li me malo tu 
ili tamo? Jesam li pretjerano plašljiva ili je normalno da mogu 
nastupiti takva stanja?... 

Štovani gospodine doktore, biste li mi htjeli reći odakle 
uopće dolazi ta bolest (jer sudeći po Vašoj knjižici sigurno to 
točno znate) išto se protiv nje može učiniti, čega se treba čuvati 
ili što se treba činiti, a što izbjegavati? Pitam li to liječnika, on 
mi kaže da se uopće ne trebam bojati jesti normalnu hranu — 
i gotovo. Liječnik u X-u kamo sam išla na zračenje, rekao mi 
je: "Ne trebate se uopće bojati. Došli ste na vrijeme, a ovo što 
mi tu činimo čista je preventiva....« 

Slučaj je jasan. Žena ima ponovo stadij prekanceroze, viht 
s njegovim »bolima ovdje i ondje« i neodređenim strahom. Po 
pravu bi joj se trebalo propisati Hildegardino sredstvo protiv 
vihta, da bi se ubila i prekanceroza. I to je sredstvo teško 
nabaviti i proizvesti. Tako sam toj ženi napisao: 

»Veoma štovana gospođo N. N.! 


200 


... Ne, draga gospođo N. N., to sigurno nije glupo. Strah 
nema veze s glupošću. Po Hildegardi se svaka žena smije po 
prirodi bojati. To je njezino pravo. A“ukoliko još imate i djecu 
ili još niste sredili neke stvari na ovom svijetu, tada je Vaša 
dužnost i obveza da čuvate svoj život. , 

Sa strahom to u raka naravno ne ide. Postoji Hildegardino 
sredstvo za svladavanje straha ako je čovjek po prirodi plašljiv. 
Ja to međutim ne vidim iz Vašega pisma. Vjerujem da je to 
uobičajeni, suvišni strah. Tu pomaže samo jedno: ispovjediti se. 

Medicinsku stranu te bolesti koja zapravo nije ni pod- 
muklija od drugih bolesti, danas je po Hildegardi veoma teško 
svladavati. U mojoj će se novoj knjizi govoriti u jednom 
poglavlju i o tome. Što možete učiniti bez obzira na preduvjet 
što sam ga već spomenuo? Točno se držati dijete broj 3 u mojoj 
knjizi Tako liječi Bog! Nabaviti nekoliko kilograma pirovih zrna 
(Kochmiihle u CH-8272 Ermatingenu, Švicarska) i jesti ih 
često kao rižu, po mogućnosti svaki dan (kuhanu). Zrna 
možete dakako i prekrupiti. 

Uvijek sam zamišljao da ću se, budem li ikada obolio od 
raka, povući u neku alpsku kolibu, prehranjivati se isključivo 
hranom od pira i tada bih želio vidjeti tko je jači. Dodatno 
možete jesti još i relativno mnogo voća, osobito badema. 

U časopisu 'St. Hildegard-Kurier', 44/1990. objavio je Hel- 
mut Posch izvješće o pravom liječenju raka po Hildegardi. To 
je međutim trenutačno ujedno isvešto Vam mogu ponuditi kao 
liječnik Hildegardine medicine. Veliko se Hildegardino sred- 
stvo protiv raka nije dosada još uspjelo službeno probiti u borbi 
s 'konkurencijom?.« 
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GRANICE HILDEGARDINE MEDICINE 


Teoretski može svaka donekle pametna glava i bez velikih 
medicinskih znanja, sviše ili manje sreće uspješno primjenjivati 
Hildegardina ljekovita sredstva. I čitatelj bez specijalne pred- 
naobrazbe uvijek će razumjeti Hildegardine medicinske teks- 
tove onoliko koliko mu je potrebno za pokušaj liječenja. U 
njezinoj se medicini krije međutim mnogo više. Jedan je od 
najčudesnijih fenomena u Hildegarde da dosta toga zvuči 
veoma naivno, a ipak može i znalcima služiti kao temelj najviših 
spoznaja. Nije li to dokaz božanskog porijekla njezine medi- 
cine? Zar je s Biblijom drukčije? I tamo crpe znanje učeni i 
neuki s jednakim dobitkom. 

Hildegarda je najzad doista razumljiva ipak samo liječniku. 
A zar je drukčije s našim modernim medicinskim časopisima? 
U Hildegarde se isto tako očekuju mnoga znanja iz fiziološke 
kemije i patološke fiziologije. Zaljenja je vrijedno što još nismo 
dospjeli dalje, kako bismo bolje razumjeli Hildegardinu me- 
dicinu. To i mora biti tako. Medicina božanskog porijekla mora 
podrazumijevati i daljnji razvoj medicine. Tu ne mislim pojam 
božanski u smislu dogme, već u smislu porijekla. Koliko su se 
danas stvari pokrenule pokazuje nedavni primjer. Prof. dr. 
med. Gotthard Schetter, sveučilišni profesor pri Medicinskoj 
klinici Heidelberg, govori 1977. u vezi s modernim istraži- 
vanjem masnoća da jednake mjerne vriednosti određenih 
masnoća u krvi (lipidi/lipoproteini) mogu značiti nešto opreč- 
no, ovisno o tome da li postoji »arteriosklerozno nepovoljna ili 
arteriosklerozno pogodna konstelacija plazme« (razgovor u 
Periskopu, 22. 4. 1977.). To točno upućuje na humoralno- 
patološke predodžbe Hildegardine medicine. Dobri i loši, to 


202 


znači pogrešni Hildegardini bjelančevinasti sokovi (humores) 
odgovaraju predodžbama o konstelaciji plazme koja pogoduje 
bolesti i onoj koja ne pogoduje razvoju bolesti. Znanost se 
počinje približavati Hildegardi. 

Znanost znači danas specijalizaciju na svim područjima. 
Isto tako i u medicini. To nije donijelo štete ako su naši liječnici 
specijalsti ostali i liječnici. Upravo oni vide granice i najbolje 
poznaju mogućnost njihova eventualna prekoračenja u danom 
slučaju. Mnoga Hildegardina sredstva formalno dozivaju liječ- 
nika specijalistu gdje Hildegarda zahtijeva specijalistička zna- 
nja. Ta njezina medicina i potječe od stručnjaka nad svim 
stručnjacima. Samo se liječnici specijalisti mogu danas držati 
one stroge granice između traganja za novim mogućnostima i 
izbjegavanja neispravna postupka. Samo oni mogu konačno do 
posljednje mogućnosti iscrpsti i kombinaciju Hildegardinih 
sredstava s modernim metodama liječenja. Je li to potrebno? 
Ako pri upali srednjeg uha imam uspjeha s Hildegardinim 
liječenjem (uljne kapi vinove loze H) u devedeset od sto 
slučajeva, ipak se povremeno osjećam primoran da posegnem 
iza nekim modernim antibiotikom. Jesu li upale srednjega uha 
bile nekada bezazlenije, kao što nam daje zaključiti učenje o 
povećanju otpornosti bacila? Ili'većina ljudi ne prihvaća više 
prirodnu borbu s uzročnicima i bacilima, već im od mladosti 
uslijed cijepljenja i kemikalija sve više oslabljuju obrambene 
snage?,Moja mala liječnička praksa ne može riješiti to pitanje. 
Mnogo veći broj pacijenata u liječnika specijaliste, povezan s 
njegovom odgovarajuće većom mogućnošću promatranja, mo- 
gao bi tu pružiti dragocjenu pomoć afirmaciji Hildegardine 
medicine. 

Tko bi drugi nego liječnici specialisti trebao ispitati deve- 
desetdva Hildegardina sredstva za živce i mozak? Tko bi drugi 
trebao testiratišezdesetjedno sredstvo za pluća i osamdesetdva 
zaželudac-crijevo? To vrijedi za sva stručna područja medicine. 
Bez pomoći liječnika za kožne bolesti koji u tančine poznaje 
kožu i njezine bolesti, čini mi se nemogućim uvesti red i smisao 
u Hildegardina sredstva za kožu. Teškoća je u tome da će se 
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onaj tko obrađuje Hildegardina ljekovita sredstva morati baviti 
čitavom njezinom medicinom. Bude li on uz svoje moderno 
stručno znanje poznavao još i Hildegardin medicinski sustav, 
imat ćemo od toga istinsku korist. 

Ima još mnogo neizliječenih. Kao primjer izabirem slučaj 
pacijenta koji unatrag dvije godine osjeća u desnom uhu toliko 
jake unutarnje šumove — kako to on doslovno navodi — da 
izvana sve manje čuje. U drugom uhu čuje tiše unutarnje 
šumove, više kao fini zvon i tamo mu je sluh bolji. Bio je već u 
mnogo liječnika specijalista, a kao posljednje mu je bio sav- 
jetovan posjet Sveučilišnoj klinici. On je prethodno još želio 
čuti Hildegardin savjet. 

U Hildegardinoj se knjizi prirodnih ljekovitih sredstava 
navodi njih dvadeset protiv oboljenja uha, zujanja u ušima, 
gluhoće. Postoji dakako sredstvo iz mjehurice (Physalis alk. BL 
1152 € i 1204 B), »kada uši toliko šume da čovjek tako reći 
izgubi sluh...«. 

Ili bi se trebala uzeti smola s trešnjina stabla? »Ako na uši 
navali neka zaraza (pestis) ili pogrešni proizvodi izmjene tvari 
(humores), tako da čovjek kao da postaje gluhim, a uši mu 
šume, neka uzme smolu s trešnjina stabla...« (PL 1223 B/C). 
Pestis, zaraza, odnosi se sigurno na oboljenje (sluha) poslije 
infektivne groznice odnosno vrućice, kao na primjer šarlaha 
(skrleta) ili tifusa. 

Ili kako bi bilo s pakungom od kuhane tople dobričice koji 
seostvi stajati preko noći ako »... pogrešni sokovi izmjene tvari 
kao da (čitavu) glavu čine ludom, pri čemu u ušima šumi...« 
(PL 1171 Ai 1206 D). 

Ili bi se u tom. slučaju liječnik specijalist trebao odmah 
poslužiti nekim od sredstava protiv oglušenja? Najjednostav- 
nije bi bilo marljivo žvakati i jesti klinčiće (začin): »Ako nekom 
zadaje muke glava (glavobolja), tako da ona postaje sve više 
pomućenom, kao da je gluh...« (PL 1141 B). Svakom Hil- 
degardinom sredstvu pripada njegov posebni tekst, tako da bi 
liječnik specijalist uz točnu prosudbu i dobro iskustvo morao 
ubrzo izabrati ono odgovarajuće. Za liječnika opće prakse 
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gotovo je nemoguće detaljno poznavati sva područja medicine, 
a uz to i Hildegardinu medicinu. 

Liječniku koji se svakodnevno bavi bolesnicima s područja 
otologije (medicinske grane koja se bavi bolestima uha) — da 
ostanemo na tom primjeru — neka se najtoplije stavi na srce 
makar i jedino sredstvo za uši iz Hildegardina udžbenika (CC 
173, 6; usp. k tome 94, 9). »Ako sluh nekog čovjeka uništavaju 
bjelančevine ili neka druga vrsta bolesti...«. Sama je metoda 
jednostavna. Pustiti da dim »užarena ugljena« ulazi u sklero- 
zirano (obduratus) uho... Ali — i tu se pokazuje prvi ne- 
dostatak, zbog čega je potrebno iskustvo specijaliste: to se 
trebarijetko činiti, kako se stanje ne bi pogoršalo. Vjerujem da 
mi priznajete kako samo veliko iskustvo može najbolje 
kontrolirati pravu mjeru i tijek liječenja. Tu bi bio pravi čovjek 
Hildegardin liječnik za bolesti uha. Poznaje li on svoju Hil- 
degardu, tada isto tako zna uostalom da ta metoda pripada 
onim sredstvima uz koje stoji ograničenje Nisi-deus-nolit, dakle 
Ili-to-Bog-ne-želi. Svaki liječnik može sam odlučiti da li u nekog 
pacijenta uopće neće ni razmotriti mogućnost takva liječenja 
ili će se ipak u to upustiti i hoće li pacijenta uputiti u razloge 
svoje odluke ili neće. 

Tu Hildegardina medicina unosi u igru prava liječnička 
gledišta koja ne može svladati nijedan kompjutor. Ona zah- 
tijeva barem od liječnika izvjesnu mjeru smjernosti. Možda 
takva njezina metoda stavlja kao preduvjet duševnu snagu — 
ilije na taj način budi u bolesnika? Postoji dakako još dovoljno 
drugih sredstava gdje liječnik ni sebi ni pacijentu ne treba 
postavljati ta važna i teška pitanja. Na primjer sredstvo od 
galganta protiv primarna oglušenja zbog »flegme u glavi s 
glavoboljom« (PL 1135 D). Tu je liječniku opet potrebno 
dakako Hildegardino učenje o bjelančevinama i tada će znati 
dase glavobolja koja je izazvana flegmom može prepoznati ako 
nestane nakon upotrebe ulja od cvjetnih pupoljaka jabuke. 
Tako su dakle granice Hildegardine medicine, gledano s 
liječničkog stajališta, ovisne o specijalističkom produbljivanju 
znanja. 
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Njezinoj se medicini postavljaju granice i od strane pa- 
cijenata. Jedna od metoda liječenja migrene zahtijeva da se 
pacijentova glava preko noći obloži kašom od mirhe i makova 
ulja. Koja će žena dopustiti da joj se to učini? Svakako ne tako 
lako. To sam jednom pokušao primijeniti u muškog pacijenta i 
učinak je bio prilično dobar. Koliko se je pacijent spreman 
žrtvovati za svoje zdravlje i eventualno za ljubav Hildegardi, 
može u nekim slučajevima odrediti mjeru uspješnosti liječenja. 
To sredstvo protiv migrene posve sigurno nije primijenila ni 
Hildegarda niti itko drugi. Sve su to navodi što su nastali na 
tako čudesan način da nisu mogli potjecati ni iz naroda ni iz 
iskustva. 

Sljedeća granica Hildegardine medicine proizlazi naravno 
iz dobavljanja sirovina. O tome sam već govorio pri uni- 
verzalnom sredstvu »supovoj masti«. Daljnja se zapreka sastoji 
od tehničkih teškoća. Kako bismo se odlično mogli po 
Hildegardi boriti protiv zubnog karijesa. »Crv« što nagriza zub 
dao bi se naime uništiti kađenjem dima iz mješavine aloje i 
mirhe (CC 174, 5-16). Tose mora međutim činiti stisnutih zuba, 
tako da ništa od toga dima ne dospije u grlo. Tko to može? Za 
to bi bila potrebna posebno smišljena naprava. Danas to 
sigurno ne bi bio prevelik problem. Ali tko će načiniti tu 
napravu? Još jedna granica Hildegardine medicine, barem 
privremeno. 
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ŠKOLSKA MEDICINA 
I HILDEGARDINA MEDICINA 


Razvoj medicine u devetnaestom stoljeću slavio je najveće 
trijumfe prije svega na dijanostičko-higijenskom području. Ali 
nešto više nije uredu. Trenutačno raspolažemo s trideset tisuća 
dijagnoza bolesti i deset tisuća stručnih časopisa, piše prof. Ch. 
Lichtenthšler (Geschichte, 1977, str. 597). To potvrđuje iste 
godine i drugi autor u časopisu »Der praktische Arzt« (1977., 
str. 556): »Postoji četrnaest tisuća medicinskih časopisa; go- 
dišnje se objavljuje 700.000 do 1.000.000 stručnih medicinskih 
članaka (2000 dnevno). Svake se godine opisuje četristo do 
šesto novih simptoma bolesti, a na tržištu je oko šezdeset tisuća 
lijekova«. 4 

To zvuči gore nego što je u stvarnosti. Nešto nije međutim 
u redu s modernom medicinom ako je potreban kompjutor da 
bi se mogle postavljati dijagnoze. U našim danima postaje sve 
glasnijim poziv na više humanosti u medicini. Već bi se pose- 
zanjem za prirodnim dijagnozama (Hildegarda) mogla medi- 
cina učiniti nešto humanijom. Bilo bi dobro kada bi liječnici i 
pacijenti barem u ordinaciji našli zajednički jezik., 

Pritom bih želio reći da kao liječnik dvadesetog stoljeća ne 
bih volio da mi manjka moje znanstveno obrazovanje u školskoj 
medicini. Dosada nije na žalost uspjela sinteza između školske 
i prirodne medicine. Hoće li to uspjeti Hildegardi? Da bi se 
prakticirala njezina medicina, ne trebaju se poricati prirodo- 
znanstvene spoznaje, jer se one ne dodiruju. Hildegarda ne 
daje osim toga prednost ni jednom od posebnih prirodno- 
medicinskih pravaca. Ne mogu dijeliti samo aparativnu dijag- 
nostiku i sadašnje predodžbe o liječenju. To je dvoje svakako 
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povezano. Iz sve rafiniranijih dijagnoza slijedi još rafiniranija 
terapija. Iskonski problemi koji su temelj svake bolesti nestaju 
danas negdje u maglovitim daljinama. 

Iza Hildegardina se medicinskog sustava krije veliki koz- 
mički plan, što sigurno ne možemo reći za modernu medicinu. 
U nje se uzima u obzir i duša, ono specifično ljudsko. Tako 
medicina opet dobiva natrag svoju već gotovo izgubljenu dušu. 
Time se odmah isključuju mnogi pogrešni putovi moderne 
medicine. Tu spada antibebi-pilula, kao i manipulacija nasljed- 
nim supstancijama, te uništavanje života koji se drži bezvrijed- 
nim. Sve je to međusobno povezano. 

Isplati li se Hildegardina medicina? Isplati li se posegnuti 
unatrag za nečim što je bilo napisano još prije osamsto godina? 
Nije li dovoljno ako neki od farmaceutskih laboratorija pro- 
izvede nekoliko Hildegardinih ljekovitih sredstava, kao što se 
nedavno dogodilo s drugim dosada nepoznatim prirodnim pro- 
izvodima, pustikarom ili otrovom kurare? Isplatilo bi se, a vje- 
rojatno će se to i dogoditi. Dosada je silno Hildegardino blago 
ljekovitih sredstava bilo neiskorišteno. Ali u Hildegardine se 
medicine radi još o mnogo više toga. 

Tko od današnjih liječnika zaista zna zašto čovjek ob- 
olijeva? Ili to znaju istraživači ljudskoga nasljeđa? Ili psihijatri 
ilistatističari ili kemičari? Hildegarda to zna. U njezinu se lancu 
uzročnosti prožimaju i dopunjuju teologija i medicina bez kojih 
ne možemo izići nakraj s pitanjima o uzrocima i posljedicama 
bolesti., Jednoga će se dana moći gotovo sve bolesti liječiti ne 

samo metodama školske medicine nego i izvornim Hilde- 
gardinim prirodnim sredstvima. Zašto ne zapitamo: Da li nam 
je tada danas još potrebna školska medicina? 

Koliko jasno i jednostavno zvuče u pojedinostima Hil- 
degardini navodi u knjizi lijekova, toliko je teško razumjeti 
čitav njezin sustav. Kroz čitavu se knjigu osjeća toliko mnogo 
tajanstvenih međusobnih veza da će sigurno potrajati još neko 
vrijeme da bismo ih jasno spoznali. Zbog toga se medicina ne 
može dobro prikazati u izvacima. Tu ima toliko mnogo važnih 
pojedinosti da bi se na taj način mogao pokvariti cjelokupni 
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prikaz njezine medicine. Koliko se slabo može današnja me- 
dicina objasniti i opisati s malo rečenica, toliko je to slabo 
moguće u Hildegarde. Paul Kaiser bio je veoma naivan kada je 
tako nešto pokušao u Hildegarde (Gymnasial-Programm). On 
nije konačno bio liječnik. Da bi se opisala svaka pojedina 
medicinska tema, na primjer vodena bolest, rak, melankolija, 
bio bi potreban poseban spis, čak i ako bi se to željelo učiniti 
razumljivim samo stručnjaku. To nije bila nakana ove knjige. 
Ona je samo trebala skrenuti pozornost na čudo da postoji 
metoda liječenja po Hildegardi. Zapravo postoji samo jedna 
zaista znanstvena medicina. Njoj pripadaju i Hildegardina 
prirodna ljekovita sredstva. »Hildegarda« će prije ili kasnije 
pripadati stupovima svake medicine u liječnika i lječitelja koji 
se služe prirodnim sredstvima i metodama liječenja. 

j Moram još spomenuti veliku prednost Hildegardine medi- 
cine spram svih modernih sustava: U okviru cjelokupna zbira 
njezinih knjiga ostaje vrijednost njezine medicine po svom 
poretku neobično mala. Tako će svaki Hildegardin liječnik 
sačuvati zdravo tlo pod nogama, bio on liječnik, pacijent ili 
samo tragač za istinom. On nikada neće toliko precijeniti ulogu 
medicine kao što se to događa unazad sto godina. Pre- 
cjenjivanje medicine mogla je biti reakcija na idealizam koji je 
govorio: »Život nije najveće dobro...«. Moderni su filozofi više 
skloni tome datu rečenicu preokrenu i objavljuju kako je zdrav 
i dug život najveće dobro. Hildegarda ne veliča medicinu i 
zdravlje ine ocrnjuje bolest. Njezino je medicinsko djelo samo 
dio potrebne pomoći u svladavanju životnih teškoća. Ono 
oslobađa od danas uveličanih strahova od bolesti. U njemu diše 
duh izbavljenja. Tu su sloboda i propisi u lijepom skladu — kao 
u svim Hildegardinim rukopisima. 
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I JOŠ NEKOLIKO PRIMJERA 


Naši primjeri s četiriju prirodnih područja, poludragog 
kamenja, riba, ptica i četveronožaca nisu bili izabrani s gledišta 
medicinske uporabljivosti, već da bi zorno prikazali kako 
Hildegardine spoznaje na svakom području moraju biti 
čudesna porijekla. To vrijedi čak i tamo gdje bi ljudska mudrost 
mogla posebnim proučavanjima doći do sličnih rezultata (pas), 
jer ne može biti stručnjaštva na svim područjima, osobito ne u 
Hildegarde, kao što je jasno vidljivo iz knjige. 


Topaz 


Hildegardina se knjiga poludragog kamenja drži redosli- 
jeda,pričemu je kamenju od broja jedan do trinaest po njihovoj 
prirodi »prirođeno« određeno doba dana. Topaz tu ima broj 
osam. 

»On raste na sunčanoj vrelini oko deveta sata u danu (oko 
15 sati) i to kratko pije 9. sata. Sunce je tada od vreline dana i 
zbog promjenjivosti zračnih strujanja najčišće i toplo... 
Njegova boja više nalikuje zlatu nego žutoj boji...«. 

Tu Hildegardina knjiga misli zlatni topaz. Postoji međutim 
i topaz drugih boja: proziran poput vode, crveni, zeleni i plavi. 
Blijedoplavo kamenje može uslijed intenzivna dnevna svjetla i 
sunčanih zraka postati blijedožutim (H. Brusius, Edelsteine 
bringen Gliik). Tko se želi čvrsto držati Hildegardina teksta, 
neka uzme u ljekovite svrhe topaz zlatne boje. On mora biti 
pravi. Jer postoje i patvorine koje nastaju paljenjem ametista. 
Pravi je topaz veoma tvrd. Neki drže da se u medicini treba 
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upotrebljavatisamo brušeno kamenje. Hildegarda ne piše ništa 
o tome. 

»Topaz odolijeva i opire se u načelu — tako piše u Hil- 
degardinoj knjizi poludragog kamenja — otrovanjima i mo- 
kraćnim smetnjama ine trpi ih, kao što more ne može podnijeti 
onečišćenje u sebi...«. Od pet medicinskih mogućnosti up- 
orabe topaza koje su možda sve povezane s otrovanjem (mok- 
raće), neću navesti nijednu, već samo Hildegardin šesti i 
posljednji navod o tom kamenu: »Svakoga jutra položi taj topaz 
na svoje srce i govori: Bože, ti koji si slavljen iznad svega i u 
svemu, nemoj me odbaciti, već me čuvaj, jačaj i daruj mi svoj 
blagoslov«. 


Losos-pastrva 


Losos-pastrva pripada poput ostalih'pastrva u rod lososa \ 
odnosno salmonida koje u vrijeme mriješćenja preskaču snaž- 
nim skokovima uzvodno brzice i brane. Hildegarda razlikuje 
salma od lososa. U tu porodicu riba spada i lipen. Njezino se 
razlikovanje između salma i lososa već pokušavalo odgo- 
netnuti. Danas kao salma označavamo velikog lososa (Salmo 
Salar). Hildegarda piše o salmu (lososu): 

»On radije pliva noću nego danju, više voli mjesec nego 
sunce. Kada sja mjesec, pliva u njegovu svjetlu u vodenoj 
površini, kao da sja sunce. Stoga i njegovo meso ponešto 
nalikuje mjesecu, meko je i nejako i ni za jednoga čovjeka nije 
dobro da ga jede, jer uskomeša sve loše sokove (metabolizme) 
što se nalaze u čovjeku. Salm voli dno vode i tamo se povre- 
meno hrani korijenjemi biljem, zbog čega se može dugo održati 
na životu bez druge hrane. On se hrani i travkama koje pro- 
klijaju iz žitnih zrna što padnu u vodu. Od toga dobiva svoju 
vlagu. Kada se mrijesti, traži glinasto tlo i tamo ostavlja svoju 
ikru (jaja). Mužjak izlijeva na njih (mliječno) sjeme. Iz tih 
jajašaca nastanu male ribice. Tako oni nastavljaju sa svojim 
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mriješćenjem, na različitim mjestima istodobno, dok se ne 
riješe svoga mrijesta. Tamo počivaju jaja dok iz sadržaja zraka 
(u vodi) ne dobiju život. Tko ima trulo zubno meso i slabe, 
lomljive zube, neka usitni kosti te ribe u prah, doda tome nešto 
soli i često stavlja taj prah preko noći oko zuba. On izvlači slinu 
i sokove iz zubnog mesa, te ga čisti i liječi. Ništa drugo na toj 
ribi ne valja za pripremu ljekovita sredstva.« 

Taj se opis riba ne može pripisati Hildegardinim zapaža- 
njima. Ona nije nikada bila na mjestima mriješćenja (rajnskog) 
lososa, još manje ih je promatrala pri njihovoj hranidbi na dnu 
vode, a pogotovo nije proučavala koliko dugo mogu izdržati 
bez druge hrane osim biljne. I zaključna napomena: Ništa 
drugo ne valja za pripremu ljekovitih sredstava, smiona je i 
sigurno nije proizašla iz iskustva. 

Meso ribe koju Hildegarda naziva lososom — vjerojatno 
mladice (ribe) — po udžbeniku je zdravije nego meso »salma« 
i predstavlja dobru hranu za zdrave ljude, ali bolesnima zadaje 
nešto muke. »Budući da je to riba tople vrste — ona voli za 
razliku od salma dan —, njezino je meso dobro za zdrave ljude 
koji su (isto tako) tople vrste; bolesnima međutim koji su 
hladne vrste, ne valja za jelo. Njezina je jetra meka i škodi 
čovjeku. Sve drugo na njoj ne koristi mnogo.« 

O pastrvi (Salmo Trutta) piše Hildegarda: »... jedu li ih 
bolesni ljudi, nemaju mnogo od nje; zdravima ne škodi. Za 
ljekovite svrhe nema pastrva neko posebno značenje.« 

O lipenu (Salmo Thymallus) se kaže: »... njegovo je meso 
zdravo i dobro, kako za bolesne tako i za zdrave ljude...« 


Srebro 


Srebro je u Hildegarde dobilo priznanje ljekovitosti kao i 
zlato, te ostali metali. Po njoj se u srebru nalazi međutim samo 
jedna jedina mogućnost: »Ima li čovjek u sebi preobilje sokova 
i zbog toga ih mora često ispljunuti, neka usije posve čisto 
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srebro u vatri i usijano ga baci u dobro vino; neka to čini tri do 
četiri puta, kako bi se vino odsrebra ugrijalo. To vino neka često 
Pije natašte (prije jela) i prije spavanja. To uklanja preobilje 
sokova.« 

Upotreba srebrna posuđa ne donosi čovjeku ni štetu ni 
korist, za razliku od kositrena posuđa koje je po Hildegardi 
štetno za zdravlje. 

X drena s škodi ako se koristi za unutarnju uporabu: 
»iako se možda čini da isprva pomaže protiv neke bolesti 
(PL 1348.A). ? pe 

Ja zbog toga odvraćam od toga da se protiv čira na želucu 
provodi »kura kotrljanja« (njem. »Rollkur« = oblik liječenja 
upale želučane sluznice pri kome bolesnik uzme ljekovito 
sredstvo i zatim se uz petominutne promjene položaja kotrlja 
iz ledna položaja na desnu i lijevu stranu, Op. prev.) koja se 
često preporučuje »jer se isprva čini da pomaže...« 


Papiga 


i U Hildegardinoj knjizi Physika piše: De Psittaco. U poro- 
dicu papiga spadaju i poznate male australske papige tako- 
zvane tigrice. Hildegarda piše nešto veoma neobično čega 
ius ni u drugim knjigama o životinjama napisanim u njezino 

oba: 

»... ona ima nešto od 'Greifa' (mitska ptica poput orla s 
lavljim kandžama, op. prev.), a i nešto od sposobnosti lava. Ali 
ni u letu ni u sposobnosti ne usuđuje se onoliko koliko bi mogla. 
Ona zna koliko je sati otkucalo (novit tempora temporum) i 
ovisno o tome kako neka stvar svrši, oglašava se raznim vrstama 
pjeva. Krila su joj raznih boja, ovisno o vrsti ognja. Medicinski 
nije ni za što uporabljiva, nema u sebi nijednu potpunu 0s- 
obinu, već samo pola...«. Ja tumačim to mjesto tako da bi se 
po glasanju te ptice mogla prepoznati predstojeća sreća ili 
nesreća neke situacije, ovisno o tome zvuči li njezino glasanje 
lijepo ili kreštavo, što se može zapaziti u tigrice: Ako veselo 
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cvrkuće, dobro je. Ako kriješti, znači da je u zraku nečistoća. 
Slično piše u Hildegarde i o pelikanu. 


Pas 


Hildegarda ne poznaje nijedno ljekovito sredstvo koje se 
priprema od psa, za razliku od pučke medicine koja je u 
Srednjem vijeku obilno upotrebljavala pasju mast, a u 18. 
stoljeću navodilo se kao axungia canis. Hildegarda ovako op- 
isuje psa: »... posve općenito i po prirodi ponaša se pas na 
ljudski način. Stoga on osjeća i prepoznaje i voli čovjeka (kao 
čovjeka). On je vjeran i đavao ga se boji zbog njegove odanosti 
čovjeku. Pas prepoznaje zloću i srdžbu i nevjernost čovjeka i 
(zbog toga) reži na njega. Osjeti li on u nekoj kući mržnju ili 
bijes, tada je tamo neraspoložen i razjaren, a da pritom ne laje. 
Vlada li se čovjek izdajnički, tada mu pas pokazuje zube, čak i 
ako se taj čovjek prema njemu lijepo ponaša, jer on to u ljudi 
osjeća i prepoznaje. Ako je u kući kradljivac ili netko tko samo 
planira krađu, tada reži na njega, kesi zube i uopće se ponaša 
spram čovjeka drukčije nego inače, slijedi ga i njuška po njemu 
i... na taj se način može prepoznati kradljivac. Katkad pas 
razumije radosne ili tužne radnje i događaje koji čekaju čovjeka 
ilisu već nastupili i prema tome pušta s razumijevanjem glas od 
sebe. Predstoji li nešto radosno, tada veselo maše repom, a 
ukoliko predstoji nešto tužno, žalosno zavija., 

Toplina njegova jezika donosi izlječenje ranama i gnojnim 
čirevima ako ih dodiruje svojim toplim jezikom. Načine li se iz 
njegove kože cipele, one zadaju boli bolesnim nogama zbog 
nečistoće što se krije u njima, jer je njegova koža često na- 
topljena nečistim znojem njegova mesa. Njegovo meso uopće 
ne koristi čovjeku, a njegova jetra i utroba upravo su otrovni i 
stoga je injegovdah toliko štetan. Ako je pas zagrizao komadić 
kruha ili je jeo od neke hrane ili pio od neka pića, neka čovjek 
ne jede i ne pije ono preostalo, jer je pas mogao uživati u tom 
jelui piću i ostaviti otrovu ostatku. Ako bi čovjek pojeo i popio 
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taj ostatak, otrovao bi se... Ništa od onoga što je inače u psu 
nema značenja u medicini.« 

To su dakle po Hildegardi osnovni odnosi između psa i 
čovjeka, u skaldu s onim kako ona uopće sve gleda isključivo u 
odnosu spram čovjeka. Budući da te povezanosti oduvijek 
postoje, ne čudi nas što su već mudrost starih i Biblija označili 
psa kao »nečistog«, dakle neprikladnog za jelo. 
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BOLESTI I UZROCI BOLESTI 


Apopleksija v. napdaj kapi137 
Arterioskleroza 137, 153 172 
Astma 181 


Bolesti mozga 171 
Bubrežne bolesti 141, 172 


Cerebralna skleroza 172 
Crijevo v. želudac-crijevo 135 


Čiščenje krvi 151 
Depresija 177 
Dijabetes 153 
Epilepsija 139 
Flegme 205 


Gastritis 171 

Gliste 198 

Gnojni čirevi 134, 143 

Govorne smetnje 171 

Gripa 149 

Grčevi 135 

Groznica/vrućica (bolesti) 135, 
149, 204 


Hunjavica 151 


Jetrena bolest 137, 143, 186 


Kamen u mokraćnom mjehuru 
171 

Kašalj 185 

Koliko 180 

Kontrakture 172 

Koronarna skleroza 172 

Kožne bolesti 143 


Lepra (guba) 143, 144, 190 


Melanka (melanche) 181 
Melankolija 152, 209 
Metastaza 198 

Migrena 150, 206 
Mokraćne bolesti 142 


Nadbubrežna žlijezda 175 


Odsutnost duhom 171 
Optok krvi 182 
Otrovanje 136 


Paraliza v. reuma/ulozi137, 167 
Parkinsonova bolest 167 
Pleuritis 171 

Podagra 190 

Prekanceroza 196 

Promuklost 171 

Psorijaza 144 


Quinkov edem 172 
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Rak 157, 190 
Rak dojke 190 
Reuma 134, 137, 147, 151, 167 


Slabost 171, 177 
Slezena 176 

Srčana slabost 177 
Srčane bolesti 171, 175 
Srčani infarkt 135 
Stres 175 


Ševa (meso) 140 


Tegobe s leđima 172 
Tegobe s ramenom 172 
Tegobe s rukom 172 
Trbušne boli 195 
Tuberkuloza 184 
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Tumori 192, 194 


Ulozi (giht) 134, 137, 147 
Uzetost 168 


Viht 135, 195 
Vodena bolest 140, 190, 209 
Vrtoglavica 179 


Zadah iz usta 171 
Zamućenje rožnice 136 
Zatvor stolice 171 


Želudac/crijevo (smetnje) 155, 
194 

Živci (bolesti) 203 

Žlijezde 136 

Žuč 136, 196 


PRIRODNA LJEKOVITA SREDSTVA 


Aloja 148, 206 
Alrauna v. mandragoga 159 


Barska nana 182 
Bijeli grab 171 
Borovica 171 
Breskva 151 
Broska 149 
Bukva 163 


Čempres 171 


Divizma 182 
Divlja guska 141 
Dobričica 171 
Drijen 174 
Dudovo lišće 171 
Dunje 172 


Galgant 150, 179, 182 
Govedo 141 


»Hildegardine« pilule za srce 
178 


Izop 186 


Jarčev loj 194 
Jasenak 182 
Javorove grane 171 
Ječam 155 


Jelenska moždđina 172 
Jelenski loj 172 

Jelov češer 192 
Johovina 171 


Kamfor 148 

Keksi za živce 180 

Kit 130, 141 

Komorač 150, 182, 186 
Kopar 186 

Kora topolina stabla 171 
Kos 140 

Kurkuma korjenasta 181 


Lincura 151, 180 
Lipen 141 
Loćika 149, 171 


Mak 158 

Makovo ulje 206 
Mandragora 159 
Mast od ljubičice 192 
Mast protiv raka 194 
Med 136 

Mirha 148, 206 
Mušmula 174 


Noj 140 
Očajnica 186 
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Paprat 171 

Parne kupelji 171 
Pastirske iglice 171, 182 
Pelinov sok 152, 172 
Pelinova kura 152, 184 
Pelinovo ulje 186 

Pir 153 

Piskavica 177, 178 
Plućnjak 185 

Poljska pliska 178 


Raž 155 

Raženi kruh 192 
Runjika 181 
Rutvica 182 
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Ružino ulje 192 


Slavuj 141 

Sleđ (haringa) 152 
Sredstvo protiv lepre 144 
Sredstvo protiv raka 194 


Zec 141, 144 
Zlatna kura 174 
Zlato 147 

Zob 154, 155, 171 
Zobena kaša 154 


Živa 194 
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Knjižnica 
Božidara Adžije 








U mom starom zavičaju, lijepoj pokrajini Salzburg, vidi katkad putnik 
iznad ponosnih »tritisućnjaka« kako leti golemi, snažni bjeloglavi sup s 
naočitim rasponom krila od tri i po metra, kao što ga pokazuje naša slika. 
Dolina Rauriser-Tal, nekoć svjetski poznata zbog svoga bogatstva zlatom, 
jedino je srednjeeuropsko ljetno stanište te ptice selice. Ja volim netaknutu 
prirodu. Ali što to znači? Za dva važna Hildegardina ljekovita sredstva (protiv 
raka i cerebralne paralize) potrebne su sirovine supa. On je strogo zaštićen 
zakonom ozaštiti prirode. Pokrajinske vlasti dopuštaju međutim svake godine 
odstrel dvaju primjeraka. Nakon duljeg mi je pregovaranja dodijeljen jedan 
u istraživačke svrhe. 

Nakon što sam pribavio dozvolu i s jednim lovcem dogovorio da postavi 
mrtvu ovcu kao mamac, trebao sam još samo čekati. Supovi nisu međutim to 
ljeto došli. Sljedeće su godine našli u udaljenom predjelu Visokih Tura 
dovoljno hrane na nastradalim ovcama i opet su nas ostavili na cjedilu. Tada 
me uhvatila srdžba i zakleo sam se sam sebi: Ne bude li sup odstrijeljen do 15. 
kolovoza, odustat ću i neću više učiniti ništa za »moje« sredstvo protiv raka! 
13. kolovoza nazvao me je lovac: »Gospodine doktore! Supovi su tul« Snimka 
je tada nastala 14. kolovoza 1954. 

Nije li Hildegardina knjiga o pticama u pravu kada se u njoj kaže o 
supovima: »praecavet, ne abaliis laedatur...« Doista, ... on sebe brižljivo čuva 
da mu ne bi netko učinio nešto nažao... Ja sam to doživio. 





smi Knjižnica Božidara 
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dosačla opčaniio kao prva 020079431 / 403.548 
Njemačke. Ova se knjiga u upravo klasičnom pledoajeu 
razračunava s tim pogrešnim klišejima i dokazuje da 
Hildegarda nije ni sama eksperimentirala ni prenosila 
znanstvene spoznaje drugih ljudi. Hildegarda je sve 
svoje spoznaje primila od Boga. Ona ih je mogla vidjeti 
u »živom svjetlu«, takoreći kao na televizijskom ekranu, 
gdje je mogla čitati tajne prirode i natprirode, da bi ih 
tada na latinskom jeziku diktirala redovniku Volmaru. U 
tome nije uzbudljivo ono neobično, nesvakidašnje, već 
to što je Hildegardina medicina i učinkovita, kao što je 
to dr. Gottfried Hertzka, autor ovog djela, pokazao već 
u svojoj prvoj knjizi »Tako liječi Bog — medicina sv. 
Hildegarde. U ovoj se knjizi potkrepljuju argumenti i daje 
neoboriv dokaz da zahvaljujući Hildegardi doista pos- 
jedujemo medicinu božanskog porijekla. Pročitajte na 
primjer poglavlje o bolesti raka, tom biču čovječanstva. 
U ovoj se knjizi ne radi međutim u prvom redu o zbirci 
recepata 2000 Hildegardinih prirodnih ljekovitih sred- 
stava, već o sabranim primjerima kao dokazima, o 
uzorcima, uputama. Knjiga je poklon za mnoge Hilde- 
gardine prijatelje povodom 900-godišnjice rođenja te 
velike njemačke mističarke. 
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